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ME.fotográfi a
Jelen lapszámunkat Eshka Nachman felvételeivel illusztráltuk. Alább olvas-

hatjuk rövid bemutatkozását:

1975-ben születtem, Temesváron. A szüleimmel 1984-ben kivándoroltunk az 
Amerikai Egyesült Államokba. Az iskoláimat is ott végeztem el (Parsons School of 
Design, majd a Pratt Institute). Jelenleg nemzetközi kiadványok tervezőjeként és 
illusztrátoraként dolgozom. 

A ME.dok folyóirat számára küldött néhány felvételemen a hegyek sajátos, 
távoli, elszigetelt világának hangulatát igyekeztem visszaadni.
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Női karriermodellek a két világ-
háború közti magyar sajtóban
Thury Zsuzsa a kolozsvári Ellenzék szerkesztőségében

Irodalmi és újságírói pályák párhuzama
„Hogyan lett valaki pont író, s nő létére nem óvó néni, fodrász, kávéfőző 

vagy egyéb, sorolhatnám végtelenségig…”1 – írja Barátok és ellenfelek című ön-
életrajzi kötetének felvezetőjében Th ury Zsuzsa, mintegy kijelölve munkájának 
kettős irányvonalát: női karriertörténetet kínál tehát olvasásra a könyv, s noha 
egy napilap szerkesztőségében újságíróként eltöltött időszakot idézi fel, az újság-
írói pálya a kibontakozó írói pályának háttértörténeteként szolgál. Az írói/újság-
írói munka összefonódása a huszadik század elején még viszonylag szoros, a kor 
számos írója valamelyik (napi)lap szerkesztőségében dolgozik hosszabb-rövidebb 

Rezumat (Modele feminine de carieră în presa maghiară între cele două războaie mondiale. Zsuzsa Thury 
la redacţia ziarului Ellenzék din Cluj) Perioada interbelică nu este doar epoca profesionalizării jurnalismului maghiar, 

coincide și cu apariţia femeilor în domeniul muncii intelectuale. Cu câteva excepţii notabile, au existat puţine cercetări privind 

activitatea literară a femeilor scriitoare/jurnaliste care lucrau în redacţiile diverselor cotidiene, și chiar mai puţine privind 

activitatea lor jurnalistică sau măsura în care această activitate era văzută ca o opţiune de carieră. Ca și în cazul dezvoltării 

modelelor de carieră masculine, carierele jurnalistice și literare din viaţa femeilor jurnaliste din acea perioadă se conturează în 

paralel și uneori interacţionează. În eseul meu, mă voi concentra asupra aspectului jurnalistic al carierei literare și jurnaliste a 

autoarei Zsuzsa Thury, și voi încerca să conturez modul în care s-a poziţionat cariera (jurnalistică) a unei femei în Transilvania 

între cele două războaie mondiale, pe baza articolelor sale publicate în calitate de reporter la Ellenzék din Kolozsvár (Cluj), a 

operelor sale literare publicate în acea perioadă cât și a refl ecţiilor sale autobiografi ce asupra perioadei respective.

Cuvinte cheie  jurnaliste, modele de carieră, epoca interbelică, presa maghiară din Transilvania

VALLASEK JÚLIA, PHD
egyetemi docens, BBTE /assistant professsor, BBU
E-mail: julia.vallasek@ubbcluj.ro

Abstract  (Female career models in the Hungarian press between the two world wars. Zsuzsa Thury at the 
editorial offi  ce of the Ellenzék in Cluj) The interwar period is not only the era of the professionalisation of the Hungarian 

journalism, but also, coincides with the emergence of women in the fi eld of intellectual work. With a few exceptions there 

has been little research on the literary work of women writers/journalists working in the editorial offi  ces of various daily 

newspapers, and even less on their journalistic work or the extent to which this work was seen as a career option. Similarly 

to the development of male career models, journalistic and literary careers in the lives of women journalists of the period are 

shaped in parallel, and sometimes interact. In my essay, I will focus on the journalistic aspect of Zsuzsa Thury’s career as a 

writer and a journalist, which began in the 1930s, and I will try to outline how a woman’s (journalistic) career was positioned 

in Transylvania between the two world wars, based on her articles published as a reporter of the Ellenzék in Kolozsvár (Cluj), 

her literary works published at the time, and her autobiographical refl ections on this period.

Keywords  female journalist; professionalisation; career models; interwar period; Transylvanian/Hungarian Press
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ideig. A szépirodalom területén elért siker karriergeneráló tényezőnek számít, 
ugyanakkor a kettő között értékbeli különbséget láttak a kortársak a szépirodal-
mi munka javára. Ebből a szempontból, illetve Th ury alkotói pályájának utólagos 
alakulása szempontjából is érthető, hogy a visszatekintésben a szerző írói karri-
erje egy állomásaként eleveníti fel a kolozsvári Ellenzék szerkesztőségében újság-
íróként töltött éveit. 

Th ury Zsuzsa ugyanis a mai olvasó számára íróként, méghozzá elsősorban 
budapesti ifj úsági íróként van jelen, aki fi atal lányszereplők életének egy-egy ki-
emelkedő epizódján keresztül teremt hiteles kor- és környezetrajzot (A francia 
kislány, 1953; Mostohatestvérek, 1956; Angéla, 1961; A tűzpiros üveggömb, 1962 
stb.). Irodalmi pályája a 30-as években indul, az Erdélyi Szépmíves Céh soroza-
tában megjelenő első regénye (A Szentpétery-gyerekek, 1931), a kolozsvári szín-
házban 1935-ben In fl agranti összefoglaló címmel műsorra tűzött három egyfel-
vonásos színdarabja és nem utolsó sorban a gazdag kapcsolatháló, amely ebben 
az időben az erdélyi irodalmi/művészeti élet szereplőihez köti, indokolttá teszi a 
pálya erdélyi irodalomtörténetbe beágyazó olvasatát is. (Ilyen megközelítésben 
olvassa például Balázs Imre József tanulmánya.)2 

Jelen tanulmányban elsősorban a Th ury Zsuzsa önéletrajzi kötetében ki-
emelt időszak újságírói munkásságát vizsgálom, szem előtt tartva, hogy a pálya 
ezen szakasza ugyanakkor irodalmi munkássága megalapozásának ideje is. 

A kutatás fókuszában az 1930 és 1936 közötti mintegy öt és fél esztendős 
időszakban a kolozsvári Ellenzék című napilapban közölt Th ury Zsuzsa-írások 
állnak: ezek kvantitatív, illetve kvalitatív (elsősorban műfaji és tematikai) elem-
zése egészül ki az 1979-es önéletrajzi kötet azon adataival, amelyek a korabeli 
kolozsvári újságírói, szerkesztőségi munka folyamatába engednek belátást. Kuta-
tásomhoz az Ellenzék Arcanum Digitális Tudománytár felületén elérhető digita-
lizált példányait és a digitalizálásból kimaradt, a kolozsvári Egyetemi Könyvtár 
állományában őrzött eredeti példányokat egyaránt felhasználtam. A szövegek 
keletkezése közti csaknem fél évszázados távolság ellenére különösen annak fel-
fejtésében válik kiemelkedő jelentőségűvé az önéletrajzi szöveg, hogy milyen in-
tézményes, szerkezeti keretek között folytathatta újságírói pályáját a harmincas 
évek eleji Kolozsváron egy fi atal nő, illetve a professzionalizálódó erdélyi magyar 
sajtóban milyen szerep és mozgástér jutott az újságíró nőknek. 

Th ury Zsuzsa gyerekkori eszmélését, mind írói, mind pedig újságírói pá-
lyaválasztását befolyásolta apja, Th ury Zoltán személye, korai halála miatt nem 
annyira közvetlen módon, mint inkább közvetett, a csodált apafi gurához való vi-
szonyulás formájában. Th ury Zoltán Kolozsváron született 1870-ben, és az 1890-
es években maga is különböző erdélyi lapok munkatársaként dolgozott, köztük 
Petelei István Kolozsvárjának a szerkesztőségében, hogy később Kolozsvártól el-
távolodva váljon a századfordulós kispróza ismert alkotójává. A fi atalon meghalt 
apa alakja rendszeresen visszatér Th ury Zsuzsa munkáinak művész-apafi gurá-
iban, erdélyi származásának és irodalmi/újságírói munkásságának eredménye-
ként létrejött kapcsolatrendszerét pedig amolyan atyai örökségként hasznosítják 
utóbb természetes gesztussal a hozzá hasonló pályát választó gyerekei. (Legna-
gyobbik gyereke, Th ury Lajos szintén írói-újságírói pályát választ). Th ury Zsuzsa 
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pályájának indulása ilyen értelemben illeszkedik a kor női írói pályáinak modell-
jébe, hiszen a húszas-harmincas években a magyar modernség írónői karrierjei 
jellemzően valamilyen, ugyancsak a művészet terén aktív férfi  oldalán bontakoz-
nak ki, bár többnyire nem szülő–gyermek, hanem inkább férj–feleség/élettársi 
viszonyrendszeren belül.3

A Pesti Naplóban megjelent debütnovellája és kisebb írásai, köztük az 1927-
ben Schmitt Terka címmel megjelent önálló prózakötete után Th ury Zsuzsa (Gel-
léri Andor Endrével megosztva) megnyeri Az Est-lapok „tehetségpályázatának” 
egyik ösztöndíját, amivel Párizsba utazik, ahol a Sorbonne-on tanul, regényt, 
novellákat ír és az ugyancsak a lapkonszernhez tartozó Pesti Naplónak küld tu-
dósításokat.4 A pályázat eredményhirdetését közlő Az Est egyértelműen az írói 
karrier kibontakoztatásához szükséges tapasztalatszerzést emeli ki az ösztöndíj 
odaítélésének indoklásként. „Th ury Zsuzsa, Budapest, Pozsonyi Kt 4.) Mindössze 
három-négy év óta írogat, s itt-ott megjelennek a novellái. A tavasszal egy kis 
kötete is kikerült a nyomdából. Az összevont szemöldökű kritikusok kénytelenek 
voltak meghajolni a kibontakozó tehetség előtt… De Th ury Zsuzsa világot sze-
retne látni. Eddigi munkáival még nem tudott annyi pénzt keresni, hogy vágyát 
megvalósíthatná. – Úgy érzem – írja hozzánk – hogy életfeltétel rám nézve, hogy 
innen elkerüljek, hogy tudást és új impressziókat szerezve, fejleszthessem tehetsé-
gemet, így elérném a magam elé tűzött célt! A bíráló bizottság Th ury Zsuzsának is 
adott ösztöndíjat még pedig az egyik díjnak a felét.”5

A Párizsból Budapestre visszatérő Th ury Zsuzsa először a Pesti Naplónál 
próbál elhelyezkedni (vagyis annál a lapkonszernnél, amelynél a bátyja is évekig 
dolgozott), de a főszerkesztő Miklós Andor, aki a családnak jó barátja volt, nem 
alkalmazza, csak külső munkatársként kívánja foglalkoztatni.6 

Az ugyancsak családi baráti körhöz tartozó Mikes Lajos ajánlásával és az 
akkor már nem az Ellenzék irodalmi rovatát, hanem az Erdélyi Helikont szer-
kesztő Kuncz Aladár segítségével utazik le 1930-ban Kolozsvárra, és lesz 1930 
szeptembere és 1936 márciusa közt az akkor déli megjelenésű kolozsvári Ellenzék 
belső munkatársa. Az apa személye ajánlólevélként szolgál ugyan a kolozsvári 
irodalmi/szerkesztőségi életbe való belépéshez (hajdani barátja, Kovács Dezső, 
református kollégiumi igazgató és az Erdélyi Irodalmi Társaság alelnöke például 
megpróbálja egyengetni irodalmi pályakezdését), de az ottani érvényesülés kere-
teit már a szerzőnek magának kell megteremtenie. 

A két világháború közti Kolozsvár a regionális centralizációnak köszönhe-
tően „már-már fővárosi jellegű sajtóhálózattal”7 rendelkezik, az Ellenzék pedig 
nagy politikai, művelődési és szellemi hatással bíró, országos terjesztésű napilap-
ja, a Brassói Lapok és az ugyancsak Kolozsváron megjelenő Keleti Újság mellett a 
három vezető országos lap egyike.

Az írói és újságírói élet határterületén mozgó, kívülről érkezett, de apai kap-
csolódásának köszönhetően „tiszteletbeli székelyként” a helyi kapcsolathálóba 
könnyebben integrálható Th ury Zsuzsa a harmincas évek Kolozsvárjának több 
különböző területét is megismeri. Janovics Jenőékkel való barátságának köszön-
hetően a színházi világhoz is kötődik, ami bizonyára hasznára válhatott a színhá-
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zi tudósítások, művészinterjúk során, ugyanakkor orvos férjén keresztül a város 
polgári világába is van betekintése. 

Noha ez az időszak Th ury Zsuzsa pályáján az irodalmi indulás időszaka 
(szerepel az Új Arcvonal antológiában, megjelenik első regénye, színdarabja-
it játsszák, sőt újságírói témáit időnként külön honoráriummal fi zetett novella 
formában is közreadja az Ellenzék), Kolozsváron mégis elsősorban újságíróként 
defi niálja magát. Ebben nyilván szerepet játszik az is, hogy a Párizsból, Budapest-
ről érkezett fi atal számára az ekkor már intézményesült formában létező erdélyi 
irodalom távolinak, konzervatívnak és vidékinek tűnik. Ez az elkülönülés első-
sorban a térhasználat hangsúlyozásában nyilvánul meg: „Az Újságíró Klubban 
én kártyaasztalnál ültem, jó messze az írók asztalától. […] Azért előfordult, hogy 
valaki karon ragadott, s leültetett az írók közé. Bizonyos napokon öt óra tájt talál-
koztak fenntartott asztaluknál a klubban, s hét órakor mindenki szedelőzködött; 
az írók otthon vacsoráztak, az újságírók a klubban.”8

Noha a fenti idézet egy bohém-nonkonformista újságírói, és ezzel szemben 
egy polgári, konformista írói életmódminta közti ellentétet sugall, nem lehet el-
tekinteni attól, hogy az Újságírói Klub, a kávéházak látogatása, vagy Kolozsvá-
ron a Czell-vendéglőben az újságírók asztalánál való időzés, a sajátos újságírói 
életmódközösség bizonyos mértékben magának az újságírói munkának a termé-
szetéből fakad. Ezek ebben az időszakban nem csupán a kikapcsolódás, hanem 
nagymértékben az információszerzés helyszínei is, gyakran itt olvassák a külön-
böző külföldi vagy hazai lapokat, ahonnan aztán átvehetnek adatokat, híreket a 
saját lapjaikba, és a vendégektől, pincérektől itt szereznek információt, itt lehet 
kapcsolatokat építeni.9 

 „Szoknyás hírlapírók” megjelenése a magyar sajtóban
A harmincas évek magyar sajtóéletében már nem számít szokatlannak az 

újságírónők jelenléte, noha a nők színre lépése a hírlapírás gyakorlatában még vi-
szonylag új keletű. A Pesti Napló munkatársa 1904-ben még cikket ír arról, hogy 
külföldön, különösen Angliában és az Egyesült Államokban mennyire elfogadott 
foglalkozás nők számára a riporteri, szerkesztői munka, míg Magyarországon ez 
az áttörés még várat magára.10 Az Érdekes Újság alig tíz évvel később többolda-
las, fényképekkel illusztrált cikkben sorolja az ismertebb magyar újságírónőket,11 
többek közt Lux Terka, Sárosi Bella, Stephani Elsa, Dienes Valéria, Fuchs Malvi, 
illetve az első világháborús tudósításairól ismert Vészi Margit nevét említve, de 
hírt ad a magyar feminista mozgalom első jelentős lapjáról, a Bédy Schwimmer 
Róza és Glücklich Vilma által indított Nő és Társadalomról is. A nők újságíró 
pályára lépésének kezdeti nehézségeire csupán utal a cikk felvezetője: „A mind-
jobban terjedő intellektuális pályák közt a legújabb keletű a női zsurnalisztika. 
Ellentétben a már régóta életképes női belletrisztikával a hírlapírás amúgy is tövi-
ses pályáján csupán az utolsó években kezdett boldogulni a magyar nő. Míg kül-
földön, különösen Angliában csakhamar rokonszenves lett a kereső pályák között 
a szoknyás hírlapíró, addig Magyarországon valóságos csodaszámba ment.”12

A nők újságírói pályára lépésében, ahogy a női emancipáció egyéb területein 
általában az első világháború hozott áttörést, melynek eredményei részben a há-
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ború után is megmaradtak. Mivel a statisztikai felmérések 1900-tól Budapesten, 
1929-től pedig már országosan is külön tüntették fel a nőket, visszakövethető, 
hogy a budapesti újságírónők száma az század első évtizedében 8, ami 1920-ra 
megháromszorozódik (24), 1932-re pedig csak a főfoglalkozású újságírók között 
országosan 25 főre emelkedik. (1930-ban a főfoglalkozású és mellékkeresetű írók-
újságírók 4,5%-a, azaz 49 személy volt nő.)13 

A nők által végzett újságírói munka presztízse, ahogy az érte kapott fi zetés is 
alacsonyabb volt a férfi akénál, a húszas évek fordulóján az újságíró nők fi zetése a 
nagyobb lapoknál férfi  kollegáik fi zetésének 57%-át tette ki. A gyengébb tőkével, 
kisebb olvasóközönséggel rendelkező, illetve a vidéki lapoknál éppen ezért több 
lehetőség nyílt az újságíró nők számára, itt a fi zetésük elérte a férfi  kollegák fi ze-
tésének 84-93%-át, noha számszerűleg ez alatta maradt a nagyobb fővárosi lapok 
által kínált fi zetésnek. Összegszerűen 1929-ben a nagy lapoknál a férfi  újságírók 
átlagfi zetése 361,22 pengő volt, a nőké 206,21, a kisebb lapoknál a férfi aké 304,44, 
a nőké 255. A gazdasági válság miatt csökkenő fi zetések 1932-re így változtak: 
nagy lapoknál a férfi  újságírók átlagfi zetése 338,13 pengő, nőké 192,52, kis lapok-
nál a férfi aké 206,29, nőké 192,50.14 

1930 és 1936 között Th ury Zsuzsa az Ellenzék szerkesztőségében az egyet-
len alkalmazott újságírónő (a szerkesztőségben titkári, gépírói munkát végző nők 
mellett), a lap hasábjain azonban bedolgozóként ekkor már számos nő publikál, 
Th ury Zsuzsa neve mellett az Ellenzékben például valamivel korábban Nagy Ró-
zsika és Óváry Éva, az 1930-36-os időszakban főleg Marton Lili és Sz. Weress 
Jolán neve olvasható a cikkek, tudósítások alatt. 

A Barátok és ellenfelek részletes betekintést nyújt az Ellenzék szerkesztőségi 
életének működésébe, a lapszerkesztés folyamatának különböző fázisaitól kezdve, 
a szerkesztők-újságírók portréján és az Újságírói Klubban zajló beszélgetéseken 
át olyan háttértörténetekig elmenően, miszerint a főszerkesztő, Grois László na-
ponta jelentkezett nem a laptulajdonos Bánff y Miklósnál, hanem Bornemissza 
bárónénál (Szilvássy Karola), aki háttérből irányította a főszerkesztő és a lap ál-
lásfoglalásait.15 

Az új munkatárs kettős helyzetben találja magát: Pesti Naplóban közölt írá-
sai miatt feltételezik, hogy már van gyakorlata az apróbb feladatok végzésében 
(pl. kishírek gyártása táviratokból), ugyanakkor mivel munkaszerződésében a 
gépírás is szerepel, ha a gépírónő foglalt, vele gépeltetik a cikkeket, mindvégig 
fi gyelmen kívül hagyva azt a jelzést, hogy ismeri a német, magyar, francia nevek 
helyesírását, felesleges számára betűzni ezeket. Mind a kívülről érkező kolléga, 
mind pedig a fi atal nő helyzete a beavatás, mentorálás gesztusait váltja ki a kol-
légákból, akik a helyi kapcsolatrendszer működését ismertetik vele (pl. Végh Jó-
zsef), vagy témáinak, szempontjainak kiválasztásában hangsúlyozzák a szociális 
kérdések empatikus ábrázolásának fontosságát (pl. Gara Ernő). 

Újságírói munkája során mindvégig végzi az apróbb, szignálatlan szerkesz-
tői munkákat is, magyarországi és külföldi lapokból ollóz ki érdekesebb cikkeket, 
híreket, de hirdetők híján gyakran az apróhirdetési és levelezési rovatot is neki 
kell megtöltenie. Ezek mellett heti három-négy alkalommal ő írja a hírfejet és 
néhány más, apróbb cikket, amelyek már szignált munkának számítanak. Kisebb 
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jelentőségű írások (pl. hírfejek, színházi kishír, tudósítás) időnként aláíratlanul, 
de többnyire Th . Zs. szignóval jelennek meg, a nagyobb terjedelmű, fontosabb-
nak tekinthető írások (riport, tudósítás) Th ury Zsuzsa vagy férjhezmenetele után 
minden rendszert nélkülözően T. Th ury Zsuzsa aláírással jelennek meg, Ellenzék-
ben közölt novelláit kivétel nélkül mindig teljes névvel jegyzi. A szignó (egyéb-
ként mindvégig következetlenül használt) változtatásának körülményeire való 
visszaemlékezés szerint a T. betű beillesztése a kivívott kettős írói/újságírói iden-
titás sérülésére, a férjesasszonyszerep konvencióinak való megfelelés kényszerére 
utal. „Az 1933-as évfolyamban többször szerepelek, mint T. Th ury Zsuzsa. Férjem 
sértőnek érezte, hogy nem az ő nevét használom, s mint eff élében járatlan em-
ber, nehezen értette meg, hogy akkor már, tizenkét éves írói működés után, nem 
változtathatok nevet, s hogy jó név az, apai örökségem. Végül kénytelen voltam 
nevem elé nagy T betűt illeszteni. Ez zavart.”16

Th ury Zsuzsa mint az Ellenzék újságírója
Jelen elemzésben csak a szignált írásokat vizsgálom, noha a szerkesztőségi 

munka folyamata ennél jóval több írást feltételezett, főleg a kisebb hírek, színhá-
zi bemutatóról szóló előzetesek, hírfejek stb. műfajában, ám azokat szignó híján 
csak feltételesen, stílus, témaválasztás alapján lehetne egy-egy újságíróhoz kötni. 
A korabeli sajtógyakorlat a névvel közölt cikk kérdésében megengedőbb, az első, 
fajsúlyosabb híranyagot közlő oldalakon is gyakori az aláíratlan, csupán az „El-
lenzék tudósítójától” vagy „az Ellenzék riporterétől” felirattal címkézett írás. Az 
aláíratlan, vagy csupán szignóval jelölt írások alkalmanként az újságíró védelmét 
is szolgálták az esetleges meghurcolással, netán utcai támadásokkal szemben. 
Ilyen esettel Th ury Zsuzsa kolozsvári újságírói pályáján is találkozunk, Th . Zs. 
szignóval megjelent Károly király 1933 novemberi kolozsvári látogatásának kö-
zönségéről beszámoló színes publicisztikája miatt maga is a tüntető egyetemisták 
célkeresztjébe kerül. 

„Déli fél tizenkettőkor megjelent az utcán az Ellenzék. Ebédidőben Végh 
Jóskával indultunk a Czell felé, amikor az Egyetem utcán zárt, széles sorokban 
vonult lefelé az egyetemi ifj úság, elöl magasba emelt táblán akasztófa, s azon kö-
télen lebegő női alak, két oldalán Th . Zs. Felakasztottak in effi  gie a mócokat sértő 
írásomért.”17 

Mintegy öt és féléves kolozsvári tartózkodása alatt Th ury Zsuzsa 374 (a há-
rom általa használt szignó valamelyikével) jegyzett írást jelentetett meg az Ellen-
zékben, az utólag nem, vagy csak részlegesen rekonstruálható ismeretlen számú 
aláíratlan kisebb írás mellett. Ezek éves lebontása a következőképpen alakul: 1930 
(szeptember–december): 39, 1931: 96, 1932: 78, 1933: 73, 1934: 64, 1935: 16, 1936 
(január–február): 8 szignált írás. Látható tehát, hogy a 1931 és 1934 közé esik a 
legaktívabb, legtermékenyebb kolozsvári újságírói korszaka. Különösen az 1931-
es év kiemelkedő, nem csak a lapban közölt írások számát tekintve, hanem azért 
is, mert ekkor jelenik meg az Erdélyi Szépmíves Céh sorozatában A Szentpétery-
gyerekek című első regénye.18 Írói és újságírói munka összefonódásának, de az 
Ellenzék újságírói munkaközösségébe való stabil beágyazódás jeleként is értel-
mezhető, hogy a regényről Sp. szignóval maga az Ellenzék nagytekintélyű főmun-
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katársa, Krenner Miklós (Spectator) közöl recenziót, és a könyv reklámja heteken 
keresztül megtalálható az Ellenzék oldalain, ahogy a könyv is a lap könyvesbolt-
jában. 

Ha a számok mögé nézünk, és a megjelent írásokat műfaji szempontból is 
vizsgáljuk, valamivel árnyaltabb képet kapunk Th ury Zsuzsa kolozsvári újságírói 
munkájáról. A tájékoztató, publicisztikai és járulékos/összefoglaló műfajcsopor-
tok19 egyaránt fontosak egy lap szerkezetében, de népszerűségük, súlyuk időről 
időre változott. A kérdéses időszakban már a hírközlés aktualitása határozza meg 
a sajtó életét, így a hírközlő műfajok felértékelődnek a véleményközlő, publicisz-
tikusabb (ugyanakkor az irodalmi igényű kreativitásnak nagyobb teret adó) mű-
fajok kárára.

Műfajcsoportok szerinti lebontásban a vizsgált időszakban 178 publikáció 
tartozik a tájékoztató, 11 a publicisztikai és 185 a járulékos/összefoglaló műfajcsa-
ládba. Ez utóbbi műfajcsalád érintkezik leginkább a szépirodalom területével, ide 
tartozónak számít a kifejezetten irodalmi jellegű szövegek (novellák, anekdoták, 
tárcák, elbeszélések), illetve a hírfejek közlése, így ezek kiemelkedő száma egyút-
tal jelzi azt is, hogy az írói/újságírói karrier alakítása Th ury Zsuzsa életében ebben 
az időszakban párhuzamosan történik, nem ritkán a tudósítások, riportok rövi-
debb, szárazabb stílusú összefoglalója köszön vissza utóbb novellaformában (pl. 
a Piros víz a tenger című 1933. október 8-i, vasárnapi számban közölt novella egy 
korábbi, a Vakok Intézetéről készült tudósítás irodalmi átirata.) A hírfej fogalma 
ma már magyarázatra szorul, mivel a jelenlegi sajtóból úgyszólván kiveszett. Egy-
kor a hírrovat élén álló, vagy a hírek közé betördelt kisebb terjedelmű írás volt, 
amelynek tárgya általában valamely köznapi esemény, amelyet színesen, gyakran 
csattanóra kihegyezve idéz fel az újságíró. A hírfej közel áll a glosszához vagy a 
karcolathoz, általában a járulékos és összefoglaló sajtóműfajok közé számították. 

Az általa lefedett témák tekintetében (mint újságíró nőknél oly gyakran) 
elsősorban az úgynevezett „lágy hírek” (soft  news)20 dominálnak, vagyis a kul-
túra (elsősorban a színházi élet), az egészségügy és a szociális kérdések terüle-
téhez kapcsolódó események, amelyek megírásuk stílusát tekintve eleve inkább 
kapcsolódnak a szórakoztatás, kikapcsolódás, művelődés köréhez, mint az infor-
málódáshoz. Ezek ritka kivételtől eltekintve a laptestben hátrébb, a legfontosabb 
hírek, publicisztikai anyagok után foglalnak helyet, mintegy kiegészítve azokat. 
Th ury Zsuzsa írásai tehát rendszerint a lap könnyedebb témáknak fenntartott 
utolsó oldalain vagy az irodalmi jellegű írásokat kínáló hétvégi lapszámokban 
jelennek meg, még akkor is, amikor ezek szociális problémákról, például a ko-
lozsvári szegénynegyedek életéről tudósítanak. A kevés kivétel egyike (amelyre 
a négy évtizeddel később íródott önéletrajzi munkájában is felhívja a fi gyelmet) 
a leégett Sófalván tett látogatásról készült riportja.21 A véletlen adódott lehető-
ség (egy családi nyaralás során kerül Sófalvára) professzionális formában történő 
kihasználása (megszakítja az utazást, beszélget a falusiakkal, majd a szállodába 
visszatérve megírja a tudósítást) jelzi az újságírói szereppel való azonosulást. (Az 
emlékiratban később úgy emlékszik, hogy ez volt az egyetlen alkalom, amikor 
a lap aktuális politikai események számára fenntartott harmadik oldalán jelent 
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meg. Néhány, hasonló témákat feldolgozó szocioriportja azonban jelenik még 
meg 2-3. oldalon.)

A hírközlésre koncentráló sajtóban kisebb értékű témák körében is megje-
lenik egy sajátos, nemi szerepekre, de a munkatársak szerkesztőségi hierarchiá-
jában elfoglalt helyére is visszavezethető gyakorlat. Jellemzően egy-egy művész 
közelgő kolozsvári fellépéséről, előadás színpadra kerüléséről írt színes beharan-
gozó jellegű, az utolsó oldalak valamelyikén közölt Th ury-írást, kisinterjút más-
nap vagy pár nappal később terjedelmesebb és a laptestben előbb helyezett tudó-
sítás, interjú, színikritika követ, amelyet azonban már nem ő, hanem valamelyik 
(férfi ) újságíró kolléga, többnyire Végh József jegyez. 

Elsősorban az újságírói karrierrel párhuzamosan formálódó írói karrier 
szempontjából kiemelkedő jelentőségű az Arcképek az erdélyi műhelyekből című 
1932-ben publikált sorozat, amely a felvezetője szerint nem egyszerűen erdélyi 
művészekkel készült portréinterjúk sorozatának, hanem problematizáló, a mű-
vészi léthelyzet általános kérdéseit egyéni szinten megjelenítő, az egyes alkotói 
pályák jellegzetességeit felvillantó sorozatnak készült. 

„E riportsorozatban azokat fogjuk megszólaltatni, akik ma az erdélyi iro-
dalmi, művészeti és általában a kulturális élet vezetői. Hogyan élnek és főképpen 
miből élnek? Mik a célkitűzéseik, mik azok a súlyos körülmények, amelyek meg-
tisztult célkitűzéseiben gátolnak ma egy erdélyi magyar írót, művészt” – ígéri a 
szerző a felvezetőben.22 

A nagy presztízsű, jellemzően a vasárnapi számokban közölt, kivétel nél-
kül teljes névvel szignált írásokban olyan művészeket szólaltat meg, mint Ta-
mási Áron, Poór Lili, Zsizsman Rezső, Gulácsy Irén, Szolnay Sándor, Bartalis 
János, Makkai Sándor, Hirschler József, M. Lévay Ilona, Nyirő József, Leövey 
Leó, Reményik Sándor, Berde Mária, Kovács Dezső, Kassay Károly, Karácsony 
Benő, Szántó György, Miklóssy Margit. (Ugyancsak a sorozat részeként jelenik 
meg 1933 januárjában a Bánff y Miklóssal készült interjú, amelyet azonban nem 
Th ury Zsuzsa, hanem (i) szignóval bizonyára Szentimrei Jenő jegyez. Értelem-
szerűen nem tartozik a sorozathoz, de stílusában, felépítésében mégis odaköthe-
tő a bizonyára legnagyobb presztízsértékűnek tartott, már korábbi számokban 
is beharangozott, 1932 ünnepi, karácsonyi számában közölt nagyinterjú Kodály 
Zoltánnal, amelyet ugyancsak Th ury Zsuzsa jegyez.)

Az interjúk érzékeny, az interjúalany világát, gondolkodásmódját színes, 
empatikus módon megragadó munkák, a felvezető ellenére nem annyira a megél-
hetési kérdésekre, mint inkább a művész-szerep egy-egy sajátos megélési módjára 
refl ektálnak, mintegy kiragadva és nem egyszer a címbe is kiugratva egy jellem-
ző pillanatot, mozzanatot, tervet az adott interjúalany életéből. (Pl. Berde Mária 
nem ismer irányzatokat, csak írókat, akiknek van mondanivalójuk; Bartalis János 
a költő, aki csodaszert szeretne, hogy a levágott fák helyébe gyorsan újak nőjenek; 
P. Gulácsy Irén vonatindulás előtt búcsút int Erdélynek; Zsizsmann Rezső: aki az 
istennek muzsikál stb.)

Újságírói munka szempontjából kiemelkedő jelentőségűek a rendszerint 
ugyancsak a „puha hírek” kategóriájába sorolt szocio-riportok, amelyek végigkí-
sérik kolozsvári újságírói munkásságát. Ír a kolozsvári munkanélküliek nyomo-
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ráról, fi atalkorúak börtönéről, öregek otthonáról, koldusokról, a Kolozsvár-kör-
nyéki falvak lakóinak életéről, vagy arról, hogy milyen bizalmatlanul viszonyul 
a város az első gyerekek számára nyitott pszichológiai tanácsadóhoz. Jó szemű, 
részletekre odafi gyelő, gyakran irodalmi megjelenítő erejű írások ezek, amelyek-
ből egyértelműen érzékelhető a szenvedők iránti empátia. Jellemzően valamilyen 
erős, direkt felütéssel indulnak (pl. „A Pap-utcai Árvagondozó negyven árvája 
nem emlékszik a háborúra.”), igyekeznek több különböző fi gurát a maga sajá-
tos nyelvhasználatával, problémáival bemutatni, és többnyire egy összefoglaló, 
a riport üzenetét aláhúzó, érzelmi viszonyulást követelő zárlattal végződnek. 
(Pl. „Munkanélküliek, nyomorékok – szegény emberek. Fekete tőlük az utca, a 
környék, nagy, fekete tömeg, amelynek árnyéka ráborul a városra. Néma árnyék, 
amelyben csak néha nyöszörög bele a sok egyforma gyerekhang, hogy: apa, ke-
nyeret!”) A szociális érzékenység gyakran megjelenik a hírfejekben, jegyzetekben 
is, öreg koldusok, virágárusok alakját megjelenítő karcolatokban, de a hétvégi 
számokban publikált novelláknak is gyakori szereplői az esendő kisemberek. (Az 
Árva Péter című egy rokkant koldus története, aki egy kirakatbábuban találja meg 
az egyetlen emberi kötődési lehetőséget, és amikor az eltűnik a kirakatból, össze-
omlik.) A megélhetési gondok empatikus ábrázolása a művészeti témájú írások-
ban is megjelenik, akár már a szenzációhajhász-mulatságos cím-alcím játékban 
(pl. Miből él ma a festőművész Erdélyben? Megeszi a modelljét!).

Kifejezetten nők helyzetére, szerepvállalási lehetőségeire, kihívásaira össz-
pontosító írást Th ury Zsuzsa nem közöl az Ellenzékben. Munkába lépésekor indít 
ugyan Asszonyok címen egy levelezési rovatot, amelyben a házasság problémáira 
refl ektálna a modern, megváltozott körülmények között, ám a rovat érdeklődés 
hiányában egyetlen (utólag rekonstruálhatatlan, hogy valódi, vagy éppen az új-
ságíró által írt) levél és az arra írt, meglehetősen konvencionális tanácsadás köz-
lésével abba is marad. 

Amikor az Ellenzék 1933-ban Lányok a vártán címmel elsősorban a házas-
ság megváltozott körülményeire, érintőlegesen a női karrierválasztás problémá-
ira refl ektáló, több számon keresztül zajló ankétot közöl (olyanoktól kérve vé-
leményt, mint például Kabdebó Erna, Dr. Ligeti Sándorné szemorvos, Dóczyné 
Berde Amál), Th ury Zsuzsa csupán egy rövid jegyzettel száll be a vitába, amely-
ben arra hívja fel a fi gyelmet, hogy a sminkelés és kozmetikum használat nem a 
modern kor vívmánya, mindig is létezett.23 A saját helyzetére rímelő, a női alkotó/
művészkarrier és a férjezett nő státus eltérő elvárásai közt történő egyensúlyozás 
kérdése néhány apró utalásban megjelenik viszont az Arcképek sorozat nőkkel ké-
szített interjúi között. Miklóssy Margit színésznő utal arra, hogy amíg férjnél volt, 
„Czakóék”-ként emlegették a színházi világban, majd válása után „a Cz elmarad a 
neve mellől és megint Miklóssy Margit az, aki 1916-ban a kolozsvári színházhoz 
leszerződik.”24 Ugyanez a kérdés jelenik meg alcímben is kiemelve a Berde Mári-
ával készült interjúban, aki a szerzői nevében szereplő (de a publikációból végig 
kihagyott) R. betű kapcsán jelenti ki, hogy: „Ha a férjem csak kenyéradóm vagy 
élettársam lett volna, soha nem tettem volna írói nevem mellé az övét. A Berde 
Mária név az enyém, azt én teremtettem magamnak. De talán soha nem lettem 
volna Berde Mária, ha első ifj úságom óta nem áll mellettem egy talpig karakteres, 
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lélekben-író ember (…), aki éjszaka virraszt a kéziratom mellett, végtelen türe-
lemmel újra és újra átnézi azt és fi gyelmeztet minden olyan mozzanatra, ami nem 
volna méltó a tollamhoz. Integráns részévé vált ő írói lényemnek és így kellett őt 
megjelölnöm a nevemben.”25

Arra, hogy a nők szerepével, helyzetével kapcsolatos kérdések tematizálása 
nem jelenik meg az Ellenzék egyetlen alkalmazott újságírónőjének írásai között, 
egyfajta magyarázat lehet, hogy ezt a témát az Ellenzékben alapvetően a konzer-
vatívabb, jobboldali feminizmus keretei között lehetett volna tárgyalni, amelynek 
keretei közé (apai örökségén keresztül) Th ury Zsuzsának lett volna kapcsolódása, 
de az emlékirat tanúsága szerint ennél radikálisabb nézetei lehettek, amelyeket 
azonban problematikus lett volna az Ellenzék olvasóközönsége elé tárni. 

A hírközléscentrikus újságírás legerősebb témáinak számító politika, gazda-
ság (vagy az Ellenzékben ekkor nagy teret kapó bűnügy) nem, vagy csak nagyon 
érintőlegesen jelenik meg Th ury Zsuzsa írásaiban. Ennek ellenére az Ellenzéktől 
való távozását éppen egy olyan kishír okozza, amelynek megjelentetése a főszer-
kesztő Grois László szerint hibás politikai érzékre vall. (Az általa vezetett Érdek-
li talán címet viselő magyar és külföldi lapokból kiollózott kishíreket, színházi 
pletykákat közlő rovatban Th ury megemlíti, hogy Berlinben nem engedélyezték 
Richard Strauss egyik operájának a felújítását, mert a szövegíró Stefan Zweig zsi-
dó, ám a zeneszerző sietősen megkomponált egy Hitler-himnuszt, mire színre ke-
rülhetett az opera.) Fontos tehát kiemelni, hogy a harmincas évek második felére 
Th ury Zsuzsa újságírói és írói pozíciójának defi niálásában egyre nagyobb szere-
pet kap a politikai jelentés, ugyanakkor ez egybeesik azzal a korszakkal, amely a 
lap konzervatív irányváltásának, fokozatos profi lváltásának időszaka is egyben. 

Összegzés
A fenti vizsgálat Th ury Zsuzsa 1930 és 36 közötti újságírói munkásságát he-

lyezte fókuszba, azokat az erővonalakat próbáltam felvázolni, amelyek meghatá-
rozhatták 1930 és 36 között egy pályakezdő újságírónő mozgásterét egy erdélyi 
városban. Fontos kiemelni, hogy ez az újságírói pálya a kor publikációs gyakor-
latához híven párhuzamosan alakul az irodalmi karrierrel, noha Th ury 1979-es 
visszaemlékezése szerint ebben az időszakban saját szerepét elsősorban újságírói 
szerepként defi niálja, ennek a szakmának az életvitelét éli, és bár kapcsolatrend-
szere bejárást biztosít számára az erdélyi irodalmi körökbe is, ott kevésbé mozog 
otthonosan. 

Th ury Zsuzsa erdélyi újságíróként közölt cikkeinek kvalitatív vizsgálatából 
ugyanakkor körvonalazódik az újságíró nők számára a két világháború közötti 
magyar sajtóban kijelölt mozgástér, amely a nők számára elsősorban a „lágy” té-
mák (kultúra, szociális ügyek, egészség, életmód) és a kisebb terjedelmű tájékoz-
tató műfajok (kishír), illetve járulékos/kiegészítő műfajok használatát írta elő. Az 
1979-es Barátok és ellenfelek című memoárkötet szerencsésen hozzájárul ahhoz, 
hogy a harmincas években publikált cikkeken túlmenően a korabeli szerkesz-
tőségi gyakorlatba, munkamenetbe, illetve a munkatársak közti viszonyrend-
szerbe is betekintést nyerhessünk. Így az utókor számára árnyalódik az újságíró 
nők által végzett munka folyamata az idősebb, férfi  munkatársak által felajánlott 
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mentorálás gesztusának, diszkriminatívnak érzett gyakorlatoknak a leírásával, 
illetve az alkotó női munka, vagy tágabban a női szereplehetőségekkel szembeni 
korabeli viszonyulási formák leírásával. 
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Az elkobzott, örökös nélkül maradt 
vagy vissza nem követelt észak-
erdélyi zsidó vagyonokra vonatko-
zó második világháború utáni jog-
szabályok sajtóbeli reprezentációja

A második világháború alatt az észak-erdélyi zsidóság is a magyarorszá-
gi zsidóellenes törvények áldozatává vált. A már 1938-tól hatályos jogszabályok 
(törvények és rendeletek) alkalmazása oda vezetett, hogy a magyar állam a zsidó 

Rezumat (Reprezentarea în presa de după cel de-al Doilea Război Mondial a legislaţiei privind bunurile 
evreiești confi scate, rămase fără moștenitori sau nerevendicate din Transilvania de Nord)

În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, și evreii din Transilvania de Nord au devenit victime ale legilor antievreiești 

din Ungaria. În conformitate cu legile adoptate începând cu 1938, statul maghiar a privat populaţia evreiască de toate bunurile 

mobile și imobile, iar în timpul procesului de ghetoizare, le-au fost confi scate și bunurile personale și bijuteriile rămase, ceea ce a 

dus la jefuirea economică completă a evreilor în decurs de doar câţiva ani. În cadrul cercetării, am examinat legislaţia adoptată 

de statul român și cel maghiar imediat după război în ceea ce privește bunurile afl ate în proprietatea evreilor din Transilvania de 

Nord. Am analizat publicaţiile de presă din perioada respectivă, cu scopul de a stabili măsura în care ziarele de limbă maghiară 

din Transilvania de Nord și-au informat cititorii despre această problemă și ce anume au relatat.
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lakosságot minden ingó és ingatlan vagyonától megfosztotta, sorra a mezőgaz-
dasági ingatlanjaikat, az ingóságaikat (rádiók, telefonkészülékek, biciklik, egyéb 
járművek, lakásberendezés stb.), végül a lakóingatlanjaikat is elkobozták, a gettó-
sítás során pedig a megmaradt személyes tárgyaikat, ékszereiket is elvették, tehát 
a zsidók teljes gazdasági kifosztása valósult meg mindössze néhány év leforgása 
alatt. 

A kutatás során azt vizsgáltuk, hogy a háborút követően a román és a ma-
gyar állam milyen jogszabályokat fogadott el az észak-erdélyi zsidó vagyonok 
ügyével kapcsolatban.

A tanulmányban a korabeli sajtókiadványokat vettük górcső alá, a célunk 
annak feltérképezése volt, hogy olvasóikat az említett téma kapcsán az észak-er-
délyi magyar nyelvű hírlapok milyen mértékben, illetve pontosan miről tájékoz-
tatták. 

A zsidóellenes jogszabályok hatályon kívül helyezése és az elkobzott javak 
visszaszolgáltatása a háború után

Az 1938-tól Magyarországon hatályos zsidóellenes jogszabályok azt ered-
ményezték, hogy 1944 júniusáig az észak-erdélyi zsidóság közel teljes ingó és in-
gatlan vagyona a  magyar állam tulajdonába került. A háborút követően, Észak-
Erdély Romániához történő visszacsatolásával az ingatlanoknak a román állam 
vált jogcím nélküli tulajdonosává, miközben az ingóságok továbbra is a magyar 
államot gazdagították. 

A két ország tulajdonába került zsidó vagyont az érintett államoknak a 
háború után kellett volna visszaszolgáltatniuk, amire több jogszabály is keretet 
biztosított, ugyanakkor egy sor törvény és rendelet a korábbi diszkriminatív ren-
delkezések hatályon kívül helyezését írta elő. Mivel a háború után a teljes észak-
erdélyi zsidó ingatlan vagyon Románia birtokában, a csaknem teljes zsidó ingó 
vagyon pedig Magyarország tulajdonában volt, a két állam háború utáni vonat-
kozó törvényalkotási folyamatát érdemesnek tartjuk külön-külön megvizsgálni. 

Vonatkozó romániai jogalkotás a háború után
Azt követően, hogy a fi atal Mihály király által végrehajtott 1944. augusztus 

23-i államcsíny nyomán Ion Antonescu marsallt letartóztatták, Románia pedig 
megfordította fegyvereit, és a Szövetséges Hatalmak oldalára állt, az új bukaresti 
vezetés a korábbi zsidó- és kisebbségellenes jogszabályokat szinte azonnal elkezd-
te hatályon kívül helyezni. 

Az uralkodó már 1944. szeptember 1-jén két fontos jogszabályt kihir-
detett. Az első a 442. számú törvényerejű rendelet1 volt, amely az egész or-
szágban felszámolta az internálótáborokat, és azok foglyait azonnali hatállyal 
szabadon bocsátotta. A második, a 445. számú törvényerejű rendelet2 megszün-
tette a Románosítási, Gyarmatosítási és Leltározási Helyettes Államtitkárságot 
[Subsecretariatul de Stat al Românizării, Colonizării şi Inventarului], és létre-
hozta az Országos Románosítási Központ [Centrul Național de Românizare] Va-
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gyonfelszámoló Hivatalát, amelynek a kisebbségi és migrációs kérdések megoldá-
sát is feladatává tette.

Az 1944. szeptember 12-én Románia által Moszkvában aláírt fegyverszüneti 
egyezmény3 6. cikke értelmében a román kormány vállalta, hogy valamennyi faji 
indíttatású diszkriminatív jogszabályt és korlátozást hatályon kívül helyez. E kö-
telezettségvállalás Észak-Erdélyre nézve is érvényes volt, az egyezmény 19. cikke 
ugyanis kimondta, hogy a szövetséges kormányok a második bécsi döntést sem-
misnek tekintik, és egyetértenek abban, hogy Erdélyt – vagy annak legnagyobb 
részét – vissza kell adni Romániának. 

A király 1944 decemberében kihirdette a 641. számú törvényt,4 amely 1. 
cikkében kimondta, hogy a zsidókra vonatkozó, diszkriminatív rendelkezéseket 
tartalmazó jogszabályok közzétételük napjától kezdve hatályukat vesztik. Az ezek 
alapján bármely hatóság által kibocsátott, illetve a törvényes alap nélkül a zsidók 
ellen foganatosított rendelkezéseket a jogszabály szintén törölte. 

A törvény 2. cikke visszahelyezte beosztásukba a faji törvények alapján mun-
kahelyükből az 1938. január 1-je és 1944. augusztus 23-a közötti időszakban el-
távolított köztisztviselőket és állami alkalmazottakat, töretlen szolgálati idejük, 
bérük és egyéb jogaik elismerésével. A magánszféra munkáltatóit is arra kötelez-
te, hogy az említett időszakban elbocsátott zsidókat, kérésük esetén, vegyék vissza 
korábbi munkahelyükre. A jogszabály arra is kitért, hogy a valamely faji jellegű 
rendelkezés által törölt kereskedelmi és ipari vállalatokat az érdekeltek kérésére 
újra bejegyzik, a szakmai egyesületek, kamarák és szakszervezetek pedig vissza-
fogadják faji alapon elbocsátott zsidó tagjaikat. 

A hatályon kívül helyezett jogszabályok révén az állam, az Országos 
Románosítási Központ vagy más birtokába került javak és jogok kapcsán a tör-
vény 19. cikke kimondta: azok úgy tekintendők, hogy soha nem kerültek ki a tu-
lajdonosok birtokából, akik az elkobzott javakat mindenféle formalitás teljesítése 
nélkül, abban az állapotban, amelyben az átvételkor voltak, visszakapják. A jog-
szabály 26. cikke értelmében a bármely más okból hiányzó ingó javak esetében 
azok valós értékét az államnak kellett megfi zetnie. 

A törvény a bérleti szerződésekről egyaránt rendelkezett, 38. cikke kimond-
ta, hogy az Országos Románosítási Központ által kötött mezőgazdasági, ipari, er-
dészeti és kereskedelmi javakkal kapcsolatos bérleti szerződések, amelyek tárgyát 
a zsidóknak visszaszolgáltatandó javak képezik, megszűnnek.

A Mihály király által 1945. február 9-én kiadott 91. számú törvény az Ellen-
séges Javakat Kezelő és Felügyelő Pénztár (Casa de Administrare și Supraveghere 
a Bunurilor Inamice – CASBI) létrehozásáról rendelkezett,5 amelynek a feladata 
a fentebb említett fegyverszüneti egyezmény 8. cikkében megnevezett államok 
(Németország és Magyarország), jogi és természetes személyek (német és magyar 
állampolgárok, továbbá a két állam területén lakóhellyel vagy székhellyel rendel-
kező természetes és jogi személyek) ingó és ingatlan vagyonának kezelése, illetve 
a legalább 20 százalékban ilyen személyek tulajdonában levő kereskedelmi vagy 
ipari vállalkozások igazgatásának felügyelete és ellenőrzése. Az ellenséges vagyo-
nok ellenőrzését és felügyeletét ellátni hivatott gondnokokat szintén a CASBI ne-
vezte ki. 
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A törvényt Románia számtalan esetben, önkényesen, a romániai magyar és 
német jogi és természetes személyek, sőt az esetek többségében az észak-erdélyi 
magyar zsidók javaira is kiterjesztette. 

Bizonyos mértékben könnyítést hozott az 1947. május 29-i 162. számú tör-
vény, amelynek értelmében az állampolgárságuktól korábban megfosztott zsidók, 
az észak-erdélyieket beleértve, illetve a korábban állampolgárság nélkül az ország 
területén élő zsidók is megkaphatták a román állampolgárságot. A jogszabály 
semmisnek tekintendőkké nyilvánította a zsidók 1937. december 15. és 1938. már-
cius 1. között, valamint 1940. június 28. és 1944. augusztus 23. között, az ország 
elhagyásakor vagy az ország elhagyása céljából tett, a román állampolgárságról 
lemondó nyilatkozatait.6  

Románia számára a háború végét tulajdonképpen a szövetséges és társult 
hatalmakkal az 1947. február 10-én, Párizsban aláírt békeszerződés hozta meg. 
A nemzetközi jogi dokumentumot Románia 1947. augusztus 30-án emelte be 
jogrendszerébe, amikor magát a békeszerződést és annak ratifi kálási törvényét a 
Hivatalos Közlönyében közreadta.7 

A békeszerződés 25. cikkének 1. bekezdésében Románia vállalta, hogy minden 
olyan esetben, amikor 1939. szeptember 1-jétől kezdődően a román joghatóság 
alá tartozó személyek Romániában lévő vagyonát, jogait vagy jogos érdekeit az 
ilyen személyek faji származása vagy vallása alapján lefoglalták, elkobozták vagy 
ellenőrizték, az említett vagyont, jogokat vagy jogos érdekeket tartozékaikkal 
együtt visszaszolgáltassa, vagy ha ez nem lehetséges, azokért méltányos kártérítést 
fi zessen.

Az említett cikk 2. bekezdése Románia visszaszolgáltatási és kárpótlási 
kötelezettségeit tartalmazta, és kimondta: „Valamennyi javait, jogait és érdekeit 
azoknak a személyeknek, szervezeteknek vagy közösségeknek, amelyeket önállóan 
vagy csoportok tagjaként faji, vallási vagy egyéb fasiszta üldöztetésnek vetettek alá, 
és amelyek örökös nélkül maradtak, vagy e szerződés hatálybalépését követő hat 
hónapon belül nem követeltek vissza, a román kormány átadja az ilyen személyeket, 
szervezeteket vagy közösségeket képviselő romániai szervezeteknek. Az átadott 
javakat ezek a szervezetek az ilyen romániai csoportok, szervezetek és közösségek 
túlélő tagjainak megsegítésére és talpra állítására fogják felhasználni.”8

Románia a békeszerződésnek ez utóbbi előírását az 1948. évi 113. számú 
rendelet által cikkelyezte be. E rendelet 1. cikke kimondta, hogy a faji, vallási 
alapon vagy egyéb fasiszta intézkedések által üldözött, örökös nélkül elhunyt 
zsidó áldozatok vagyona a jogszabály értelmében a Romániai Zsidó Hitközségek 
Szövetségének a tulajdonába megy át, azzal a céllal, hogy azt a rászoruló zsidó 
lakosság megsegítésére fordítsák.9 

A rendelet 2. cikke meghatározta, hogy az ország teljes területén található 
javak, amelyek 1940. június 28-án vagy azután az első bekezdésben megnevezett 
zsidók tulajdonában voltak, vagy zsidóellenes törvények tárgyát képezték, zsidó 
vagyonnak számítanak.10

Az 1948. évi 10. számú törvény kimondta, hogy az elkobzással az állam 
tulajdonába került városi javak – kivéve a mezőgazdasági, kereskedelmi és ipari 
jellegűeket – annak a községnek a tulajdonát képezik, amelynek a területén 
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találhatók.11 A jogszabályt később az 1951. évi 111. számú rendelet12 9. bekezdése 
hatályon kívül helyezte. Az említett rendelet az elkobzás alá eső, örökös vagy 
tulajdonos nélküli vagyonok helyzetét szabályozta. Ide tartoztak többek között 
a törvény, rendelet vagy bírósági határozat következtében elkobzott és az állam 
tulajdonába került javak, valamint az örökös nélküli vagy elhagyott javak is, 
amelyeket a rendelet értelmében a pénzügyi osztálynál be kellett jelenteni.13

A rendkívüli körülmények között elhunytak utódlási körülményeit az 1948. 
évi 50. számú törvény szabályozta, amely kimondta, hogy az 1941. június 21-e 
után deportálás, tömeges kitelepítés, kényszermunka vagy hasonló kivételes 
körülmények során elhunyt észak-erdélyi lakosok halálának időpontját a törvény 
1945. május 9-ében állapította meg. Abban az esetben, ha az elhunyt személy 
örökösei is elhunytak, és nem lehetett megállapítani, hogy melyik haláleset 
következett be korábban, „a hagyaték az elhunyt vagyon- vagy jogtulajdonos élő 
jogutódaira száll, az elhunyt rokonok öröklési jogainak mellőzésével.”14 

Az elkobzott magánvagyonok visszaszerzését nehezítette, hogy már 1948-ban 
elkezdődött a javak államosítása. Júniusban fogadták el a 119-es számú törvényt, 
amely az ipari, bank-, biztosító-, bánya- és közlekedési vállalatok államosítását írta 
elő.15 Az államosított vállalatok között a holokausztot túlélő, illetve a holokauszt 
idején elpusztult és örökösök nélkül marad zsidók tulajdonát képező üzemek is 
szép számmal szerepeltek. 

További jogszabályok a magán egészségügyi intézmények, azok minden ingó 
és ingatlan vagyonával együtt történő állami tulajdonba kerülését,16 a fi lmipar és a 
mozik,17 a városi gyógyszertárak és a különféle laboratóriumok államosítását18 írták 
elő. 1949-ben több mezőgazdasági tulajdon örökös használatra történő átruházásáról 
döntöttek, amelyeket a kollektív mezőgazdaságok kaptak meg.19 Ezek között is több 
egykor zsidó tulajdonban levő ingatlan volt. Az 1950-es 92. számú rendelettel20 
szállodákat és egyéb magántulajdonú épületeket és lakóházakat államosítottak,21 
az 1952. évi 418. számú rendelet22 pedig a magángyógyszertárak állami tulajdonba 
vételét írta elő. Valamennyi államosított egységtípus között szép számmal akadtak 
örökösök nélküli, illetve vissza nem követelt zsidó tulajdont képezők is.

Az eltűnt személyek feltételezett holttá nyilvánításának kérését és a procedúra 
részleteit az 1941. évi 173. számú törvény tartalmazta,23 majd az 1946. évi 598-
as törvény24 az 1940. szeptember 1-je és 1944. augusztus 23-a között deportálás, 
internálás, kiutasítás, letartóztatás vagy munkatábor miatt eltűntek holttá 
nyilvánítását, az 1948-as 339. számú rendelet25 pedig a háború miatt „a belső 
területen kívül” eltűntek feltételezett halálának megállapítását szabályozta. 

A deportálásból és a munkaszolgálatból Észak-Erdélybe visszatérő zsidó 
túlélők az új román hatóságoktól azt várták, hogy a magyar hatóságok által elkobzott 
javaikat visszaszolgáltassák, azokért pedig, amelyek visszaadása lehetetlen volt, 
nyújtsanak nekik méltányos kárpótlást. Az állam vagy különböző magánszemélyek 
tulajdonába került vagyonok visszajuttatása azonban számtalan akadályba ütközött, 
és rendkívül nehezen haladt. A fő akadályt az okozta, hogy a zsidó vagyonok 
jelentős része a CASBI-rendelkezések hatálya alá került, a vonatkozó jogszabályok 
ugyanis ellenséges vagyonnak tekintették mindazok ingó és ingatlan javait, akik 
1944. szeptember 12-én nem tartózkodtak az ország területén.26 
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Az egyes javak kivonása a CASBI jogköréből rendkívül bürokratikus és 
időigényes volt, és esetenként lehetetlennek bizonyult, hiszen a tulajdonába került 
vagyontárgyat az intézmény többnyire nem akarta birtokából kiengedni. Ilyen 
körülmények között érthető, hogy sok túlélő feladta a javainak a visszaszerzéséért 
folytatott kilátástalannak tűnő harcot, és az országot – amely a teljes kifosztását és a 
családjának az elpusztítását naponta eszébe juttatta – végül elhagyta. 

Vonatkozó magyarországi jogalkotás a háború után
Magyarországon 1945-ben jelent meg a 200/1945. M. E. szá mú  rendelet, 

amely a zsidóságot hátrányosan megkülönböztető jogszabályokat hatályon kívül 
helyezte, kinyilvánította a polgárok közötti egyenjogúságot, illetve kimondta, 
hogy a kormány a zsidó vagyonok kérdését rendezni fogja.27 Továbbá, a 727/1945. 
M. E. számú rendelet előírta az Elhagyott Javak Kormánybiztosságának a létre-
hozását, amelynek a feladata a háború miatt otthonukat és vagyonukat elvesztet-
tek megsegítése, valamint az örökös nélkül maradt javak helyzetének a rendezése 
volt, ám zsidó és nem zsidó vagyon között nem tett különbséget.28 

A kormánybiztosság 1948-as megszüntetését29 követően a kezelésében talál-
ható zsidó vagyon az Országos Zsidó Helyreállítási Alaphoz (OZSHA) került. A 
magyar zsidóságot ért üldözés megbélyegzése és következményeinek enyhítése 
tárgyában hozott 1946. évi XXV. törvénycikk30 kimondta, hogy „az izraelita val-
lásuk vagy zsidó származásuk miatti üldözés következtében elhunyt személyek 
állami tulajdonba került (kerülő) hagyatékait az állam egy elkülönített, jogi sze-
mélyiséggel bíró, az üldözöttek, illetve intézményeik támogatására szolgáló alap-
nak kellett [hogy] átengedje.”31 A 7690/1948. Korm. számú rendelet az átengedés 
határidejét 1948. december 31-ben határozta meg.32 

Mindezek a jogszabályok azonban az örökös nélkül maradt vagy vissza nem 
követelt vagyonok esetében semmilyen eredményt nem hoztak, azok helyzetéről 
az 1947-es párizsi békeszerződés rendelkezett, amelyet a magyar állam aláírt, ez-
által arra kötelezve magát, hogy a második világháború idején elkobzott, örökös 
nélkül maradt vagy adott határidőn belül vissza nem követelt javakat, ingatlano-
kat és ingó vagyont, valamint egyéb érdekeket beleértve, a túlélők közösségeinek 
visszaszolgáltatja, illetve azokért tisztességes kárpótlást fi zet.

A Magyarországgal kötött békeszerződés 27. cikkének első és második 
bekezdése kimondta, hogy „a magyar kormány mindazoknak a személyeknek, 
szervezeteknek vagy közösségeknek Magyarországon levő összes javait, jogait 
és érdekeit, akik, illetőleg amelyek egyénenként vagy mint összességek tagjai 
faji, vallási vagy más fasiszta szellemű zaklató rendszabály tárgyai voltak, 
amennyiben azokra nézve a jelen Szerződés életbelépésétől számított hat hónap 
alatt örökös nem jelentkezett vagy igénybejelentés nem érkezett, át fogja ruházni 
az ilyen személyeket, szervezeteket vagy közösségeket Magyarországon képviselő 
szervezetekre. Az átruházott javakat ezek a szervezetek az említett magyarországi 
összességek, szervezetek és közösségek életben maradt tagjainak támogatására és 
helyreállítására fogják fordítani.”33 

A békeszerződést a magyar állam aláírásával elfogadta, majd a belső 
jogrendszerébe is beemelte, az 1947. július 25-én kihirdetett XVIII. számú törvény 
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révén, amelynek első paragrafusa leszögezte, hogy a Magyarországgal „Párizsban 
1947. évi február hó 10. napján kötött békeszerződés a hozzátartozó mellékletekkel 
együtt az ország törvényei közé iktattatik.”34

A jelen kutatás szempontjából fontos előírást képezett a békeszerződés 26. 
cikke, amelynek 4. bekezdése leszögezte, hogy „a magyar kormány felelős az 
Egyesült Nemzetek állampolgárai részére […] visszaadott javaknak jó állapotba való 
visszaállításáért”, és ha ez nem lehetséges, az illető „a magyar kormánytól magyar 
pénznemben kárpótlást fog kapni, mégpedig annak az összegnek kétharmad 
része erejéig, amely a kifi zetés napján szükséges hasonló jószág vételéhez vagy az 
elszenvedett veszteségek jóvátételéhez”. 

A szóban forgó cikk 5. bekezdése pedig kimondta, hogy az előző bekezdés 
„rendelkezései alkalmazást nyernek Magyarországgal szemben abban az esetben is, 
ha az intézkedés, amely az Egyesült Nemzeteknek vagy állampolgáraiknak Észak-
Erdélyben lévő javaiban szenvedett károkra vonatkozó igények alapja lehet, abban 
az időben foganatosíttatott, amidőn ez a terület magyar uralom alatt állott”. Tehát 
a jogszabályi rendelkezés az észak-erdélyi zsidóságtól elkobzott ingó vagyonra 
és érdekekre is vonatkozott, amelyek oroszlánrészét a terület birtoklása idején, 
illetve annak kiürítésekor a magyar állam hatóságai Magyarországra szállították. A 
magyar állam azonban ezt az ingó vagyont soha nem szolgáltatta vissza az észak-
erdélyi zsidóságnak, és érte kártérítést sem fi zetett. 

Magyarország 1953-ban azzal a javaslattal állt elő Románia felé, hogy a két 
ország kölcsönösen mondjon le az 1945. április 4-e előtt egymással szemben tá-
masztott követelésekről, illetve a másik állam területén levő ingatlanokról és in-
góságokról. A néhány hónapos egyeztetéseket követően a „függőben lévő egyes 
pénzügyi és gazdasági kérdések végleges rendezése” céljából létrejött kölcsönös 
lemondási egyezményt a két állam képviselői – magyar részről Antos István, Ro-
mánia képviseletében pedig Emanuel Vinea pénzügyminiszter-helyettes – 1953. 
július 7-én aláírták.35

Az egyezmény36 2. cikkének 1. bekezdése szerint „[a] Felek kölcsönösen le-
mondanak a ma is tulajdonukban álló, a felszabadulás időpontjában a másik ál-
lam területén volt és jelenleg is ott lévő vállalatokról, vállalati részesedésekről, 
ingatlan és ingó vagyontárgyakról, továbbá a ma is tulajdonukban álló azokról a 
részvényekről, értékpapírokról, kötelezvényekről és címletekről, amelyeket a fel-
szabadulás előtt a másik állam, illetőleg annak valamely jogi személye bocsátott 
ki.” 

Ezt a bekezdést akár úgy is lehetne értelmezni, hogy a román állam lemon-
dott az erdélyi zsidóság 1944-ben Magyarországra szállított ingó vagyonáról. A 
hivatkozott cikk 2. bekezdése viszont leszögezte, hogy „az 1. bekezdésben felso-
rolt vagyontárgyakkal kapcsolatos olyan követelés vagy igény rendezését, ame-
lyet a Feleken kívül álló bármely jogi vagy természetes személy támaszt, az a Fél 
vállalja magára, amelyik a követelés vagy igény alapjául szolgáló vagyontárgyat 
megszerezte”, ami egyben azt jelenti, hogy az észak-erdélyi zsidóság kárrende-
zési igényeinek lehetősége továbbra is megmaradt. Mivel azonban az egyezmény 
6. cikke kimondta, hogy „[a] Felek érdektelennek nyilvánítják magukat, és nem 
nyújtanak semmi támogatást állampolgáraiknak olyan követeléseik és igényeik 
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tekintetében, amelyek a másik államnak a szocialista gazdasági rend megvalósí-
tása érdekében tett intézkedéseiből kifolyólag keletkeztek, vagy keletkezhetnek”, 
érthető, hogy 1989-ig ilyen jellegű igény felvetésére sem lehetett gondolni. 

 
Nemzetközi lépések az örökös nélküli, vissza nem követelt zsidó vagyon visz-

szaszolgáltatásáért
Az örökös nélküli vagy vissza nem követelt vagyonok visszaszolgáltatása 

irányába 1990 után egyfelől a nemzetközi zsidó szervezetek (Claims Conference, 
World Jewish Restitution Organization), másfelől az Amerikai Egyesült Államok 
és több nyugat-európai ország kormánya tett határozott lépéseket.

Ennek ellenére nem történt számottevő előrelépés egészen a Terezíni Nyilat-
kozat37 elfogadásáig, amelyet 2009-ben a cseh kormány kezdeményezésére Prá-
gában és Terezínben (az egykori Th eresienstadtban, ahol a második világháború 
idején koncentrációs tábor működött) tartott nemzetközi holokausztkonferencia 
zárónapján annak résztvevői, 46 ország, köztük Románia és Magyarország kép-
viselői is aláírtak, vállalva ezáltal, hogy a háború idején meghurcolt és teljesen 
kifosztott zsidóság kárpótlását folytatják, és ennek érdekében határozott lépése-
ket tesznek.

A dokumentum szerint, az időközben elért eredmények ellenére, a javaknak 
csak egy része került, illetve térült meg, ezért számos olyan kérdés létezik, 
amelyekkel még foglalkozni kell. A második pont kimondta, hogy a részt vevő 
államok a jogellenes tulajdonlefoglalások következményeinek orvoslását sürgetik. 
Ezek körébe tartoznak az elkobzások, kényszereladások, fenyegetés hatására 
történt eladások, amelyek ártatlan emberek üldözésének a részét képezték, 
akiknek nagy része örökös nélkül hunyt el. Az aláíró államok fontosnak tartották 
a visszaszolgáltatás érdekében korábban tett kutatások folytatását, és támogatták a 
visszaszolgáltatás érdekében tett erőfeszítéseket. 

A visszaszolgáltatásnak vagy megtérítésnek a nyilatkozat értelmében gyorsnak, 
egyszerűnek, elérhetőnek, átláthatónak kell lennie, és a kérelmező számára nem 
lehet megterhelő vagy költséges. 

A Terezíni Nyilatkozatot aláíró 46 állam és két megfi gyelő 2022 novemberében 
ismét találkozott Terezínben, hogy a részt vevő államok elkötelezettségét e 
kérdésben megerősítse. Hiszen a nyilatkozat 2009-ben történt elfogadása óta 
európai viszonylatban ezen a téren kevés számottevő lépésre került sor, Románia 
és Magyarország azonban 2022 végéig e kérdés rendezése végett egyetlen lépést 
sem tett. 

A romániai magyar sajtó híradásai az elkobzott vagyon visszaszolgálta-
tása kapcsán hozott jogszabályokról

A zsidók kifosztását előíró jogszabályok sajtó általi kommunikációjának 
vizsgálatát igyekeztünk egész Észak-Erdély területére kiterjesztve elvégezni, a 
vizsgált sajtókiadványok jelentős része azonban 1944-ben vagy már korábban 
megszűnt, ezért a visszaszolgáltatásra és jóvátételre vonatkozó törvénykezés saj-
tótükrözéséhez újabb kiadványok bevonására volt szükség. Sajnos azonban, a 
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háború utáni években Romániában kevés magyar sajtótermék látott napvilágot, 
ezért a vizsgálatunkat többnyire Kolozsváron kiadott sajtótermékekre kellett kor-
látoznunk. A választásunk a Világosság és az Igazság című napilapokra, az Erdély 
szociáldemokrata heti-, majd napilapra, az Egység című hetilapra, valamint a Ro-
mániai Magyar Népi Szövetség napilapjára, a Brassóban megjelenő Népi Egységre 
esett. 

A Népi Egységben a zsidó vagyonok kérdése már 1944 októberében szóba 
került. A lap egyik cikke Ionel Pop miniszter, Észak-Erdély kormánybiztosa nyi-
latkozatát ismertette, aki a zsidóktól elkobzott javak ügyének rendezése érdeké-
ben a kormánybiztosság keretében működő külön hivatal létrehozásában látta a 
megoldást, amelynek a feladata „a zsidóellenes magyar törvényhozás után még 
megmaradt” zsidó vagyonok leltározása és megőrzése lenne.38 A kormánybiztos 
hozzátette, hogy „ezek a vagyonok vissza fognak kerülni eredeti tulajdonosaik 
birtokába. Ha ezek nem térhetnének vissza – a német és magyar mészárlások 
következtében – a vagyonok az ország törvényei értelmében az örökösökre ma-
radnak. Ha ilyenek nem lennének, úgy a fennálló törvények értelmében ezek a 
vagyonok az államra szállanának át.”39

A zsidókra vonatkozó diszkriminatív jogszabályokat hatályon kívül helyező, 
1944. évi 641. számú törvény tervezetéről a Népi Egység azt írta, az „a gyűlölt múlt 
nyomainak eltüntetésével hasznos közreműködést igyekszik megvalósítani min-
den faji megkülönböztetés kiküszöbölésével, ami egyidejűleg veszélyes és érték-
telen”.40 A Pătrășcanu Lucrețiu igazságügyi miniszter által előterjesztett törvény 
minden olyan korábbi törvényes intézkedést hatálytalanított, amelyekkel a zsi-
dókra vonatkozó megkülönböztető jogszabályt léptettek életbe, és hatályon kívül 
helyezte „azokat a megkülönböztető rendszabályokat, amelyeket a közhatóságok 
minden törvényes alap nélkül a zsidókkal szemben alkalmaztak” – fogalmazott 
a lap.41 A törvény az állam által elkobzott zsidó javakkal kapcsolatban kimond-
ta, hogy azok „azonnal visszamennek az előző tulajdonosok birtokába”, továbbá 
semmisnek nyilvánította az állam által bérbe adott zsidó tulajdonú mezőgazda-
sági, ipari, kereskedelmi javakra vonatkozó szerződéseket, és kimondta, hogy a 
zsidó „háztulajdonosok vagy lakbérlők” lakásukba visszaköltözhetnek.42 

Az írásból az is kiderül, hogy a Romániai Zsidók Szövetségének elnöke kifo-
gásolta a törvénytervezetet, úgy vélte ugyanis, hogy az „csak elméletileg szolgáltat 
igazságot a zsidóknak, mert a gyakorlatban a legtöbb zsidó magánhivatalnok nem 
kapja vissza állását és a zsidó háztulajdonosoknak és bérlőknek régi lakásaikba 
való visszatérése szintén olyan feltételekhez van kötve, hogy még sokáig nem köl-
tözhetnek vissza”.43 

Az elbocsátott zsidó alkalmazottak kapcsán az Erdély közölte, hogy „akiket 
1943 óta tömegesen deportáltak, zsidó származásuk miatt állásukból elbocsátot-
tak, internáltak, vagy börtönbe zártak a fasiszta törvények miatt, azok 1946 janu-
ár 1-ig adják be volt munkaadójukhoz visszavételi kérésüket”, a munkaadóknak 
pedig kötelességük visszavenni alkalmazottaikat.44

A következő jogszabály, amelynek megjelenéséről a Népi Egység még janu-
árban beszámolt, kimondta, hogy azok a zsidó gyógyszerészek, akiket az 1941-es 
faji törvény gyógyszertáruk, illetve foglalkozásuk 60 napon belül történő elha-
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gyására kötelezett, visszakapják jogaikat, a törvény továbbá semmisnek nyilvání-
totta mindazokat az adásvételi megállapodásokat, amelyek a zsidó gyógyszertári 
berendezések, illetve gyógyszerkészletek átadása miatt jöttek létre.45 

Hasonló jellegű volt „az erőszak alkalmazásával, vagy kényszerhatás alatt 
létrejött vagyonjogi szerződéseket” hatályon kívül helyező törvény, amely – a cikk 
szerint – megteremti annak a lehetőségét, hogy a kényszer hatására átengedett 
zsidó javak, illetve az ugyancsak kényszerből áron alul eladott javak tulajdonosai 
az elkobzott vagyontárgyaikat visszakaphassák. Az eff éle tranzakciókra vonatko-
zó szerződéseket a törvény hatálytalanítja.46 

Március végén a lap az ideiglenes magyar kormány által megalkotott tör-
vényről tett említést, amely a faji jellegű, illetve zsidóellenes törvénykezést hatály-
talanítja, „visszahelyezi a zsidókat polgári jogaikba és előírja, a fasiszta parancs-
uralom alatt elkobzott zsidó javak visszaszármaztatásának módozatait.”47

A lakbérleti törvénnyel kapcsolatban az újság ismét Pătrășcanu igazságügy-
miniszter nyilatkozatát ismertette, aki kifejtette, hogy „az új törvény módot nyújt 
arra, hogy minden zsidó háztulajdonos visszaköltözhessék saját lakásába, függet-
lenül attól, hogy ki annak a bérlője”, a miniszter azonban úgy vélte, hogy a zsidó 
bérlők visszaköltözése „súlyos gazdasági és társadalmi zavarokat idézne elő”.48 
Pătrășcanu nyilatkozatát az Erdély hetilap szintén közzétette.49

Az 1945 februárjában a 91. számú törvénnyel létrehozott CASBI a fegyver-
szüneti egyezmény 8. paragrafusában meghatározott, úgynevezett ellenséges 
javakkal foglalkozott. A Népi Egység napilapban megjelent közlemény értel-
mében mindazokra, akik az ellenséges javakat a határidő lejártáig nem jelentik 
be, az 1942. évi 418. számú törvényben meghatározott szankciók vonatkoznak. 
Az írásból ugyanakkor kiderül, hogy „a rendelkezés nem vonatkozik azokra az 
északerdélyi lakosokra, akik az állampolgársági törvény értelmében román ál-
lampolgároknak tekintendők”.50 Másik cikk említést tett arról, hogy a belügy-
minisztérium 160783/1945. számú rendelete értelmében mindazok, akik 1944. 
szeptember 12-én nem tartózkodtak az országban, kérhetik javaik visszaszolgál-
tatását.51

Augusztus 5-i számában a hírlap a vasgárdista és az Antonescu-rendszer 
idején kényszer hatására létrejött eladásokat hatálytalanító törvényt ismertette, 
amely, „nem tartalmaz egyenes intézkedést arra vonatkozólag, hogy előírásai 
mennyiben vonatkoztathatók az északerdélyi helyzetre is”, a szerző feltételezte, 
hogy „a törvényhozó a megszövegezésnél fi gyelembe vette az ottani körülménye-
ket is”.52 A törvény értelmében a javaknak az 1940. augusztus 9-e és 1944. augusz-
tus 23-a között a zsidóellenes törvények hatására történt elidegenítése abban az 
esetben hatálytalanítható, ha „az előző zsidó tulajdonos legalább a kérdéses javak 
akkori értékének 25 százalékával egyenlő kárt szenvedett”. Az adásvételi szerző-
dés abban az esetben is hatálytalanítható, ha olyan területen kötötték, ahonnan 
a zsidókat tömegesen deportálták. „Kényszereladásnak tekinti továbbá a törvény, 
ha a szerződést a kérdéses javaknak az állam tulajdonába való átszállásáról szóló 
törvény megjelenésének időpontjában, vagy az ezt megelőző 30 napon belül kö-
tötték és az elidegenítés folytán az eladó 25 százalékos vagy annál nagyobb ká-
rosodást szenvedett. Ha az 1940. szeptember 1. és 1944. augusztus 23-ika között 
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kötött szerződés révén a zsidó eladó 40 százalékos vagy ennél nagyobb károsodást 
szenvedett, kérelme alapján a hatálytalanítás szintén elérhető”,53 ez esetben fi gye-
lembe veszik azonban azokat a szolgáltatásokat, amelyeket „a vételárral kapcso-
latban a zsidó eladó kapott”. A törvény értelmében azok az eladások is semmisnek 
nyilváníthatók, amelyek esetében feltételezni lehet, hogy azok kényszer hatására 
jöttek létre.

Az Erdély című napilap augusztusban a CASBI megyei főnöke, Tiberiu 
Rebreanu, illetve Vasile Pogăceanu főispán hirdetményét közölte, amely a fegy-
verszüneti egyezmény alapján közölte, hogy az „ellenséges személyekről”, illet-
ve az idegen javakról bejelentést kell tenni.54 A lapok hasábjairól egyébként ki-
derült, hogy a CASBI működése sok kívánnivalót hagyott maga után, számos 
panasz érkezett visszaélések miatt, ami végül azt eredményezte, hogy a pénztár 
tevékenységét átszervezték.55 A CASBI tevékenységének ellenőrzésére kiküldött 
bizottság „elvként kimondotta, hogy a fegyverszüneti egyezmény alkalmazása 
Északerdélyben 1945. március 12-én kezdődik ugyan, de április 4-ikében álla-
pítják meg, mert ebben az időpontban terjesztették ki Északerdélyre az ország 
törvényeit.”56

A Népi Egység szeptember 6-i cikke rávilágított, hogy a CASBI keretében 
bizonyos észak-erdélyi román állampolgárok vagyonát nem kell leltározni, köz-
tük „a német–magyar csapatok által erőszakkal elhurcoltak”, valamint az elhur-
colt zsidók javait.57 Az Erdély írása szerint Oeriu miniszter kijelentette, hogy a 
fegyverszüneti egyezménynek nincs a deportált zsidók javainak leltározására 
vonatkozó kitétele: „Oly kérdés, hogy az országból elhurcolt zsidók ellenségnek 
tekintendők-e és hogy vagyonuk ellenséges vagyon-e vagy sem, még csak fel sem 
merülhet”58 – állt a 11.772/4187-es számú határozatban, amelyet a minisztérium a 
cikk szerint a CASBI-val is közölt.

Mindkét lap beszámolt Teohari Georgescu belügyminiszter kolozsvári láto-
gatása alkalmával tartott beszédéről, amelyben megnyugtatta a hallgatóságát és a 
zsidóságot, hogy hamarosan megsemmisítik azt az intézkedést, amely a deportált 
zsidók vagyonát az ellenséges javakkal együtt a CASBI kezelésébe vonná.59 

Az Országos Demokratikus Arcvonal (ODA) gyűlésein a zsidó vagyonok 
kérdése visszatérő témát képezett. Az egyik márciusi értekezleten megfogalma-
zódott, hogy a szóban forgó javakat külön szervnek kellene kezelnie.60 Másik 
gyűlésről tudósító írás jogi és politikai abszurdumnak nevezte, hogy a zsidó ál-
dozatok vagyona a CASBI kezelésébe kerüljön, és ismertette az ODA álláspont-
ját a kérdésben, miszerint az „a demokráciánkat kompromittáló és a kormány 
szándékaival homlokegyenesen ellentétben álló intézkedés”.61 A tiltakozások és a 
felháborodások, valamint a hivatalos ígéretek ellenére azonban a deportált zsidók 
javait mégsem vették ki a CASBI kezeléséből – számolt be róla az Erdély 1946. 
áprilisi cikke. Az ODA törvényellenesnek vélte, hogy „a CASBI rendelkezése ér-
telmében egyforma megítélés alá esik az elmenekült fasiszta vagyona, az illega-
litásban dolgozó elítélt és elhurcolt politikai fogoly és a deportáltak vagyonával”, 
ezért a központtól azt kérte, járjon közben az ügyben a minisztériumoknál.62 

Végül olyan határozat született, hogy „a deportálásból visszatértek kine-
vezhetők vagyonuk ellenőrző kezelőivé”, amennyiben a tulajdonos a deportá-
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lásban életét vesztette, vagyona kezelőjévé a rokonai is kinevezhetők. Az Oeriu 
kormánybiztos által aláírt rendelet továbbá azt is kimondta, hogy „deportáltak 
és abszentistáktól elvett javakat vissza kell juttatni és adni a deportáltak és az 
abszentisták kezelésébe és őrzésébe”, azok „kezelése és őrzése azonban továbbra 
is a CASBI nevében, a CASBI számlájára és általános szabályai szerint történik”63 
– írta meg a Világosság. 

A CASBI-ügy végső rendezéséről az Erdély két írásban számolt be. Az egyik 
kifejtette, hogy Kohn Hillel, a Demokrata Zsidó Komiték kolozsvári Tartomá-
nyi Központjának elnöke, valamint Köppich Ferenc és Kaim Miklós többször járt 
Bukarestben, hogy ez ügyben tárgyaljanak, a 7671. számú rendelettel pedig Oeriu 
államtitkár végül kivonta a pénztár ellenőrzése alól a deportáltak vagyonát, ez-
által az ügy kedvezően megoldódott.64 A másik, összefoglaló írás rámutatott, a 
kilenc hónapja húzódó ügy során Groza miniszterelnök több alkalommal arról 
rendelkezett, hogy a zsidó deportáltak vagyonát nem a CASBI-nak kellene kezel-
nie, hiszen az törvénytelen, a pénztár tisztviselői azonban ezt legtöbbször nem 
vették fi gyelembe, az ellenséges javakkal együtt a zsidó javakat is leltározták vagy 
lefoglalták.65

Április 4-én jelent meg az a törvény, amelyik előírta, hogy akik bizonyítják, 
hogy az Antonescu-rezsim idején – 1938. január 1-je és 1941. november 29-e kö-
zött – „faji alapon hozott erőszakos intézkedésekkel” elvették a gyógyszertárukat, 
visszakaphatják erre vonatkozó jogukat. A törvény értelmében „mindazok, akik-
nek Északerdély 1940-ben történt átengedésekor e területen működő gyógyszer-
táruk volt, e törvény alapján visszalépnek egykori jogaikba”66 – állt a cikkben. 

Fontos jogszabály az elhurcolt vagy eltűnt zsidók holttá nyilvánítását szabá-
lyozó törvényrendelet, amely a holttá nyilvánított személyek vagyonára, hagya-
tékára és örököseire vonatkozó rendelkezéseket is tartalmazott,67 és amelynek a 
„rendelkezései kiterjednek mindazokra a zsidókra, akiket kiűztek vagy depor-
táltak az országból, azon a címen, hogy nem magyar állampolgárok, akiket Ma-
gyarországon letartóztattak, internáltak vagy ott eltűntek, akiket gettóba hurco-
lás után deportáltak, akiket a német vagy magyar hatóságok munkaalakulatból 
deportáltak és akik munkaalakulatban a magyar határokon kívül embertelen, 
bánásmód következtében elhunytak.”68

Az elkobzott vagyonok visszaszolgáltatásával kapcsolatban az Erdély és a Vi-
lágosság ismét Oeriu kormánybiztosra hivatkozott, aki kijelentette, hogy a Szov-
jetunió a fegyverszüneti feltételek alapján a távol lévők javait a román kormány-
nak átengedte, a kormány pedig vissza fogja adni azoknak, akik sem „Antonescu, 
sem Horthy uralmát nem segítették, és akik önkéntesen nem harcoltak az egye-
sült nemzetek ellen”. 69 Ezzel egy időben azok a zsidók is visszakapják elkobzott 
javaikat, akik a tulajdonjoguk teljességét bizonyítani tudják – fogalmazott a Vilá-
gosságban megjelent cikk.70 Június 12-én arról jelent meg rövidhír, hogy elkészült 
a törvénytervezet, amely az észak-erdélyi deportált zsidók vagyonának kezelését 
és az örökösök jogi helyzetét tisztázza.71

Kohn Hillel, a Demokrata Zsidó Komiték (DZSK) kolozsvári Tartományi 
Központjának elnöke az Egység című kolozsvári zsidó hetilapnak 1946 májusá-
ban azt nyilatkozta, a kormánynak benyújtott javaslataikban követelik, hogy a 
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deportálásból vissza nem tért, örökös nélkül maradt zsidók vagyonát a zsidó kö-
zösségnek adják át. A DZSN tartományi értekezletének 1946. júniusi ülésén az 
észak-erdélyi deportáltak gazdasági és jogi problémáinak végleges rendezése volt 
napirenden, köztük az örökös nélkül maradt vagyonok sorsának az ügye.72 

Az észak-erdélyi Népközösségek Tartományi Központjának küldöttsége – 
dr. Kohn Hillel tartományi elnök, Rózsa György tartományi főtitkár, dr. Köppich 
Ferenc végrehajtó bizottsági tag, dr. Kaim Mór, a kolozsvári népközösség főtitkára 
és dr. Fekete György jogász – Bukarestbe utazott, hogy az ottani DZSK vezetőivel 
közösen a zsidó vagyonok kérdésében a kormánnyal tárgyaljon.73 A tárgyaláso-
kon felmerült legfontosabb probléma az örökösök nélkül maradt zsidó vagyonok, 
a CASBI-nál levő zsidó javak, a deportáltaktól elkobzott lakások visszaigény-
lésének ügye, valamint a 645. számú törvény módosítása és a holttányilvánítás 
folyamatának tisztázása volt.74 A 645. törvény módosításának tervezetével azért 
nem értettek egyet, mert az kimondta, hogy a kényszer hatása alatt kötött ügy-
letek semmissé nyilvánítását csak azok a deportáltak kérhetik, akik azokat az 
Észak-Erdély elhagyását megelőző 30 napban kötötték. Ez a módosítás pedig azt 
eredményezné, hogy a deportált zsidók legnagyobb része nem tudná az említett 
ügyletek megsemmisítését kérni, hiszen többségük a deportálást megelőzően a 
gettóban volt.75

A lap szerint a szeptember 17–22. közötti tárgyalások nem vezettek ered-
ményre,76 későbbi hír azonban arról számolt be, hogy Románia az örökösök nél-
kül maradt észak-erdélyi zsidók tulajdonát képező vagyonokat a helyi zsidó szer-
vezeteknek adja át.77

Az örökös nélkül maradt zsidó vagyonok kérdésével foglalkozott az Erdély 
írása is, amely közölte, hogy a romániai polgárjogi törvénykönyv értelmében „az 
örökösök nélkül elhaltak hátrahagyott vagyona az állam tulajdonába megy át”, ez 
azonban a deportált és kivégzett zsidók esetében „nem lenne méltányos”, ezért az 
ő javaikat Romániában és Magyarországon egyaránt a nemzetközi vagy a helyi 
zsidó szervezeteknek kellene megkapniuk. A minisztertanács pedig úgy határo-
zott, hogy azokat a helyi szervezeteknek kell átadni, amelyek „az életben maradt 
szegény zsidók szociális helyzetének javítására” fordíthatják.78

A Világosságban jelent meg a hír, amely értesített, hogy az 1945. évi 607. szá-
mú törvényt Észak-Erdélyre is kiterjesztették. A szóban forgó jogszabály a zsidók 
által 1940. szeptember 6-a és 1944. augusztus 23-a között megkötött jogügyle-
teket semmissé nyilvánította, és kimondta, hogy a megszűnt jogügylet tárgyát 
képező javakat a volt zsidó tulajdonos visszakapja, köteles azonban „a visszaszol-
gáltatásra kötelezettnek megtéríteni a vételárként kapott összegeket vagy egyéb 
ellenszolgáltatásokat, valamint a visszabocsátandó ingatlanon végzett nagyobb 
beruházások és javítások ellenértékét”.79

Végül 1948 júliusában az Igazság a Zsidó Demokrata Népközösség Orszá-
gos Szövetségének felhívását tette közzé, amelyben felszólították azokat, akik a 
„fasiszta terror üldözésének” áldozatul esett, örökös nélkül maradt zsidóktól va-
gyontárgyakat birtokolnak, hogy a 113/1948. számú rendelet értelmében azokról 
július 16-áig bejelentést kötelesek tenni. A bejelentési kötelezettség a különböző 
intézményekre, valamint az elhunyt távoli rokonaira is vonatkozott. A jogszabály 
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egytől öt évig terjedő börtönbüntetéssel szankcionálta azokat, akik a javak beje-
lentését vagy átadását elmulasztották.80

Összegzés

A második világháború előtti években, illetve a háború idején számos tör-
vény és rendelet által a zsidóktól elkobzott ingó és ingatlan vagyonok kérdése a 
háborút követően – Észak-Erdély Romániához történő visszacsatolásával – új 
megvilágításba helyeződött. Amint azt már korábban kifejtettük, az ingóságok 
nagy része a kiürítéskor Magyarországra került, az ingatlanok ezzel szemben a 
román állam tulajdonába mentek át. A háború utáni hónapokban mindkét állam 
elkezdte megalkotni azokat a jogszabályokat, amelyek a korábbi faji alapú diszk-
riminatív törvényeket és rendeleteket hatályon kívül helyezték, ugyanakkor az 
elkobzott vagyon visszaszolgáltatása is égető problémát jelentett, ami a korabeli 
sajtókiadványok beszámolóiból is körvonalazódik.

A vizsgált sajtótermékek esetében megfi gyelhető, hogy a visszaszolgáltatásra 
vonatkozó törvények és rendeletek közlésére jelentősen kevesebb fi gyelmet for-
dítottak, mint a háború idején megjelent kiadványok az elkobzást előíró jogsza-
bályok ismertetésére. Valószínűleg a keresztény társadalmat, a lapok olvasóit is 
sokkal inkább a vagyon megszerzése, mint annak visszaadása érdekelhette.

A zsidó vagyonokkal kapcsolatos, háború utáni jogszabályok közlésében leg-
inkább a Népi Egység, valamint az Erdély című, Kolozsváron megjelent lapokra 
támaszkodhatunk, ugyanis a vizsgált kiadványok közül ezek cikkeztek legtöbb-
ször a témában. 

A Népi Egység beszámolt például az 1944-es 641. számú törvény megjelené-
séről, említést tett a gyógyszerészek jogainak a visszaállítását előíró jogszabályról, 
a kényszer hatására kötött vagyonjogi szerződések hatálytalanításáról, ugyanak-
kor közölte a faji törvények hatályon kívül helyezését, valamint az észak-erdélyi 
zsidók gyógyszertári jogosultságainak visszaadásáról is cikkezett. Az Erdély is-
mertette az elbocsátott zsidó alkalmazottak állásukba történő visszavételét előíró 
jogszabályt, emellett kitért az észak-erdélyi deportáltak vagyonának kezeléséről 
szóló törvénytervezetre, illetve arról a minisztertanácsi határozatról is beszámolt, 
amely kimondta, hogy a kiirtott, örökös nélküli romániai zsidók vagyonát a zsidó 
közösségek kapják meg.

Mindkét kiadványban szó esett az eltűnt észak-erdélyi elhurcoltak holttá 
nyilvánítási procedúráját ismertető törvénytervezetről, és mindkettő több alka-
lommal cikkezett a CASBI tevékenységéről, annak túlkapásairól, számos esetben 
szabálytalan intézkedéseiről. Egyébként a CASBI-t érintő kérdések és viták ké-
pezték a vizsgált hírlapok legtöbb vagyonjogi témájú cikkének a tárgyát. Legin-
kább az Egység foglalkozott a témával, hiszen a visszatért zsidóknak a vagyonuk 
visszaszerzésére tett erőfeszítéseiket nagymértékben akadályozta, hogy a szóban 
forgó javak a CASBI hatáskörébe tartoztak, tehát ellenséges vagyonnak számítot-
tak. Az Egység részletesen beszámolt a zsidó szervezetek azon törekvéséről, hogy a 
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zsidó javakat a pénztár kezeléséből kivonják, és azokat a zsidó örökösöknek vagy 
a közösségeknek visszajuttassák, illetőleg kárpótlást fi zessenek értük.

A Világosság és az Igazság vonatkozó közléseit tekintve nem számolhatunk 
be alapos tájékoztatásról, mindkettő alig néhány írást jelentetett meg a témában, 
utóbbi például mindössze a 113/1948. számú törvényről tett említést, a jogsza-
bályt azonban nem ismertette, csak a Zsidó Demokrata Népközösség Országos 
Szövetségének felhívását közölte a bejelentési kötelezettség kapcsán.

Összességében elmondható, hogy az elkobzott zsidó vagyonok visszaszolgál-
tatását előíró jogszabályokról a Népi Egység és az Erdély című kiadvány híradásai 
együttesen adnak közel teljes képet, az Egység írásai pedig arra világítanak rá, 
hogy a megmaradt zsidó közösségek a vagyonuk visszaszerzésére tett próbálko-
zásaik során számtalan akadályba ütköztek, és bár ezek közül néhány a háború 
után meghozott törvényekkel elhárulni látszott, a kiirtott észak-erdélyi zsidóság 
örökös nélküli vagyona visszaszolgáltatásának kérdése máig megoldatlan.
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A 2022-es Thesszaloniki 
Nemzetközi Filmfesztivál mediális 
környezetei

2022. november 3. és 13. között zajlott a Görögországban, Th esszaloniki vá-
rosában a 63. Th essaloniki International Film Festival – továbbiakban: TIFF –, 
a Balkán legnagyobb fi lmfesztiváljának legújabb kiadása. A fesztiváligazgató, 
Orestis Andreadakis által a Deadline magazinnak adott interjú szerint „kereken” 
199 egész estés fi lmmel.1

A nagy hagyományú és kulturális meg történelmi „beágyazottságából” 
kifolyóan nagyon intenzív eseményekkel tarkított történelmű fesztivált Lydia 
Papadimitriou2 kiváló cikkéből ismerhetjük meg a legkönnyebben, ám, mielőtt 

Rezumat (Contextul mediatic al Festivalului Internaţional de Film de la Salonic, ediţia 2022)
În articolul nostru analizăm a 63-a ediţie a Festivalului Internaţional de Film de la Salonic (Thessaloniki International Film 

Festival – TIFF), prin prezentarea scurtă a contextului cultural-arhitectural al acestuia.

Lucrarea este structurată pe următoarele părţi: primul este un capitol care prezintă succint apariţiile acestui festival în 

mass-media de limbă maghiară recentă, urmat de analiza contextului cultural al celui mai mari festival de fi lm din Balcani. 

Al treilea capitol creionează istoria TIFF-ului, prezentând fazele internaţionalizării acestuia, dar și realizările excepţionale, 

cât și crizele acestuia. Penultimul capitol tratează imaginea publică a TIFF-ului, cu referiri la „Soarele de la Vergina” – sursa 

de inspiraţie a logo-ului festivalului, și ultimul capitol conţine prezentarea a două fi lme proiectate la TIFF 2022: Piso apo tis 

thimonies (2022, regizor: Asimina Proedrou) și Unrueh (2022, regizor: Cyril Schäublin).

Cuvinte cheie  Thessaloniki International Film Festival; Soarele de la Vergina; Grecia; fi lm, Asimina Proedrou; Cyril 

Schäublin
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Abstract  (Media context of the 2022 Thessaloniki International Film Festival)
In our article, we briefl y analyse the 63rd Thessaloniki International Film Festival (TIFF), by presenting its cultural and 

architectural context.

The paper is structured in the following parts: the fi rst is a chapter that briefl y presents the appearances of this festival 

in the recent Hungarian language media, followed by the analysis of the cultural context of the largest fi lm festival in the 

Balkans. The third chapter outlines the history of TIFF, presenting the phases of its internationalization, as well as its exceptional 

achievements and crises. The penultimate chapter deals with TIFF’s public image, with references to the “Vergina Sun” – the 

inspiration for the festival’s logo, and the fi nal chapter contains a brief presentation of two fi lms screened at TIFF 2022: Piso apo 

tis thimonies (2022, director: Asimina Proedrou) and Unrueh (2022, director: Cyril Schäublin).
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elvégeznénk ezt a bemutatást, szeretnénk a mi kulturális referenciáink közé is 
beágyazni ezt a különleges fi lmes eseményt.

A Th esszaloniki Nemzetközi Filmfesztivál az erdélyi magyar online mé-
dia kontextusában

Dolgozatunk megírásához dokumentálódván felfi gyeltünk arra, hogy mi-
lyen kevés magyar nyelvű elemzést, ismertetést találtunk erről a valóban jelentős 
léptékű kulturális eseményről, de még magyar nyelvű referenciákat is alig-alig 
leltünk. Angol nyelvűt, no, meg természetesen, görög nyelven íródott anyagot vi-
szont megfelelő mennyiségben és minőségben – maga a TIFF honlapja3 is kivá-
lóan megszerkesztett kétnyelvű (görög és angol), akár lexikonként is használható 
platform. Ez a felismerés természetesen elgondolkodtatott bennünket arról, hogy 
egyáltalán érdemes-e egy ilyen cikket magyarul összeállítani, hiszen az így ele-
ve kevés vonatkozási alappal rendelkező, kvázi légüres térbe jönne létre, amely 
jellemző potenciálisan megakadályozhatja azt, hogy szervesen kapcsolódjék 
ezen különleges médium, a fi lm világának analitikus szereppel bíró fórumaihoz. 
Viszont, némi tépelődés után arra a következtetésre jutottunk, hogy épp ez – a 
már-már anakronisztikusnak is nevezhető –helyzet, éspedig az, hogy erdélyi ma-
gyar médiatudományi folyóirat vállalja fel azt, hogy magyar nyelven értekezik 
egy olyan médiafórumról, amely térben és kulturális referenciáiban eléggé távol 
esik tőlünk, járulhat hozzá a magyar nyelvű médiakultúra-elemzések új paramé-

A művészet határai – a TIFF és a vámterület (a szerző felvétele).
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terekkel történő bővüléséhez, és így a magyar nyelvű médiaanalitika kulturális 
beágyazódásának megszilárdulásához.

Ugyanennek a meggyőződésnek a megerősítésként működik az a tény is, 
hogy cikkünk írásának idején, tehát 2022 februárjában a kolozsvári Babeș–Bo-
lyai Tudományegyetem Politika-, Közigazgatás- és Kommunikációtudományi 
Karának azon munkatársai, akik az Újságírás és Digitális Média Intézet keretén 
belül oktatnak, épp egy új képzési iránynak, a magyar nyelvű „Digitális média”4 
szaknak az akkreditációs előkészületeit végzik – amely előkészületek, reményeink 
szerint, már eredményesek lesznek, mire ez az írás napvilágot lát. Ez az új szak 
ugyanis új, modern keretek közé fogja helyezni a magyar nyelvű médiaanalízist és 
médiaprodukciót, és – reményeink szerint – új energiát fog adni a magyar nyelven 
művelt médiatudománynak is.5 

Térjünk tehát ki a TIFF magyar nyelvű média-felbukkanásaira! Érde-
kes módon épp dolgozatunk előkészítése idején értesültünk arról, hogy a 
Th esszalonikiban működő TIFF fi lmszemle stratégiai partnerséget kötött a ko-
lozsvári TIFF-fel (Transilvania International Film Festival6) is, öt másik, jelentős 
fi lmszemle mellett. Mi erről az eseményről az erdélyi székhelyű Krónika napilap 
online kiadásából értesültünk, amely egy MTI-értesülést közöl.7 Ellenőriztük, 
és az erdélyi magyar írott médiában ezt a hírt az online Krónika portálon kívül 
még a 2022-ben alapított, önmagát a 2022 februárja óta nem frissülő Transindex 
hírportál utódjaként defi niáló Transtelex híroldal közölt értesítést8 – viszont köz-
vetlenül a Transilvania International Film Festivalt jelölve meg forrásként, nem 
térvén ki az MTI-mediálásra.9 Maga a kolozsvári TIFF 2023. január 10-én adott 
ki közleményt,10 amelyet ugyanaznap közölt a Krónika, és egy napra rá publikált 
a Transtelex. Figyelemreméltónak találjuk ugyanakkor azt a körülményt, hogy 
Erdély egyik leglátogatottabb hírportálja,11 a Maszol.ro nem adta közre ezt az 
értesülést, és a legnépszerűbb, legnagyobb, fi lmes médiumra szakosodott oldal, 
a Filmtett is csak két napra rá írt erről az eseményről, az eredeti közleményhez 
képest jóval rövidebben, csak a „Smart7”-kezdeményezés körülményeire fóku-
szált.12

A (thesszaloniki) TIFF-nek az itthon, Erdélyben létesült, viszonylag kisebb 
láthatóságára való refl ektálásunkat folytathatjuk azzal a megállapítással, hogy 
a szintén kolozsvári kötődésű Filmtetten mint szakosodott, analitikus és gyak-
ran frissülő, naprakész weboldalon is csak 13 találatunk van cikkünk írásakor a 
„thesszaloniki” keresőszóra,13 amelyek közül az egyik a fesztivál ismertető oldala, 
amelyet a Filmtett hozott létre, saját paraméterei szerint,14 és ahol a TIFF még a 
régi, 2018 előtt logójával, a mostaninál kevésbé stilizált, 16 ágú „Vergina-nap”15-
emblémával szerepel. Emellett még a Filmtett-listán szereplő TIFF-honlap sem 
érvényes már,16 és arra a megjegyzésre, amely szintén ezen az oldalon szerepel, 
éspedig: „A FIAPF által akkreditált nemzetközi fi lmfesztivál” sem találtunk írá-
sunk készültekor megfelelő alátámasztást, hiszen, amikor átnéztük a FIAPF17 
honlapját,18 nem találtuk egyik kategóriában sem19 a thesszaloniki TIFF-et. A 
kolozsvári TIFF viszont 2023 februárjában ott szerepel a „Szakosodott játékfi lm-
fesztivál-versenyek” kategóriában. Sokat kerestünk különböző listákat, végül 
az ingyenesen hozzáférhető internetarchiváló szolgáltatás, az Internet Archive 
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Wayback Machine által archivált tartalmak átböngészése után tudtuk megálla-
pítani azt, hogy a TIFF 2015-ben volt utoljára része a FIAPF-akkreditációnak,20 
utána már ez a szervezet nem listázza ezt a fesztivált. Lydia Papadimitriou cikke, 
amely 2016-ban jelent meg, viszont nem refl ektál arra, hogy milyen okból lépett 
ki/maradt ki ebből a sorból a TIFF.21

A magyarországi székhellyel rendelkező online médiumok esetében nem 
állt módunkban ennyi keresést végezni, viszont azt meg tudtuk állapítani, hogy 
strukturális fi gyelmet itt sem nagyon tanúsítanak Európa egyik legrégebbi fi lm-
fesztiválja irányába – a jellemző trend az egyes kiemelkedő, magyar kultúrához 
kapcsolható fi lmes események kompakt elemzésekben, de leginkább rövidebb tu-
dósításokban történő dokumentálása. Például egy ilyen, jelentős médiavisszhan-
got kiváltó esemény volt a közelmúltban az, hogy a Kolozsváron tevékenykedő 
egyetemi oktató és fi lmrendező, Felméri Cecília Spirál című nagyjátékfi lmjének 
a 2020-as, 61. TIFF zsűrije különdíjat ítélt meg – ennek a folyamatnak, a magyar-
országi médiavisszhangok rendszerének a vizsgálata megérne egy külön tanul-
mányt, viszont itt csak említés szintjén tudunk ezzel foglalkozni.22 Ugyanerről az 
erdélyi magyar kultúrához kapcsolódó digitális felületek is tudósítanak: Felméri 
fi lmjének a sikerét közli a kolozsvári Sapientia Erdélyi Magyar Tudományegye-
tem honlapja is,23 valamint a Filmtett weboldala is.24 

Tehát anélkül is, hogy kimerítő és mindenre kiterjedő szűrést végeztünk vol-
na akár a magyarországi, akár az erdélyi magyar online médiumokban, meg tud-
juk állapítani, hogy léptéke és jelentős magyar kötődése ellenére sem visszatérő 
téma itt a TIFF. A hangsúlyos magyar kötődésről meg leginkább a Nemzeti Film-
intézet Magyarország összesítő honlapja alapján kaphatunk képet, amely 1994 
óta 32 olyan magyar fi lmet listáz, amely részt vett ezen a fesztiválon, és hét fi lmről 
is tudósít, amelyek díjakat hoztak haza „Európa egyik legelső fi lmfesztiváljáról, 
Európa egyik legrégebbi városából”.25

Ezeket a tényezőket áttekintve tehát indokoltnak tartjuk, hogy – ugyancsak 
szinguláris események ürügyén és mentén – egy értekező szöveg hangsúlyozási 
rendszereit használva emeljük be az erdélyi magyar média horizontjába a 2022-es 
TIFF-et.26 

A Th esszaloniki International Film Festival környezetének rövid bemu-
tatása 

A TIFF, amint korábban is említettük, Európa egyik legrégebbi, folyama-
tosan megrendezett fi lmfesztiválja, amely immár úgy a város, mint a Balkán ar-
culatát jelentősen meghatározó kulturális eseménnyé nőtte ki magát az elmúlt 
63 esztendőben. Ebben a fejezetben többet fogjuk használni Papadimitriou már 
idézett cikkét.27

Mindenekelőtt szeretnénk a fesztivált elhelyezni a városban: ahogy empiri-
kusan megállapíthattuk, magát a várost, a több mint 800 ezer lakossal rendelke-
ző28 Th esszalonikit nem „szőtte át” erősen a fesztivál vizuális jelenléte. Anélkül, 
hogy építészeti, városrendezési szakirodalmakra hivatkoznánk, kijelentjük, hogy 
Th esszaloniki esetében is tetten érhető az ókori görög és római építészeti hagya-
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ték, a középkor fennmaradt különleges épületeinek, az oszmán megszállás által 
hátrahagyott, sajátosan „törökös” architektonikai emlékeknek, a modern korok 
– XX. század második fele – iparosítási törekvéseinek (és, természetesen, az ezzel 
járó, nagy létszámú betelepülők által igényelt „egyenlakások”, egyentömbházak 
tömegeinek), valamint a legújabb kori, poszt- és „hipermodern”, funkcionális és 
design-épületeinek néhol zavaróan interferáló, néhol meg káprázatosan egymást 
kiegészítő mivolta. És mindehhez hozzájárulnak az épülő metró legváratlanabb 
helyeken felbukkanó, néhány négyzetméterestől több hektárig terjedő területű 
építkezési telepei.29 Egy ennyire összetett, ilyen eklektikus városban szinte termé-
szetesnek vehető, hogy a TIFF jelenléte nem volt oly harsány, olyan integrált, mint 
ahogyan pl. a kolozsvári TIFF „beszövi” ezt a jóval kisebb, jóval áttekinthetőbb 
struktúrájú várost. Th esszalonikiben csak a nagyobb kulturális és közigazgatási 
intézmények épületén láttunk kisebb-nagyobb bannereket (inkább kisebbeket), 
néhány kávézóban, cukrászdában A3-as plakátokat. A fesztivál „jelenléte” egye-
dül az impozáns nagyságú és kitűnően renovált, neoklasszikus épületekkel kör-
bevett Arisztotelész téren, valamint a vetítések fő helyszínéül szolgáló régi kikötői 
raktárakban, valamint a sétálóutcákká átalakított rakpartnál vált erőteljessé, ahol, 
az Olympionban, a teret meghatározó palotában van a TIFF központi székhelye. 
Emellett a szervezők különleges esztétikai érzékkel illesztettek be a tér közepébe 
egy „üvegdobozt” – a fesztivál angol nyelvű terminológiája is „Glass Box”-ként 
nevezi meg az ideiglenes létesítményt, amely jegyirodaként és szuvenírüzletként 
is szolgál. A „Glass Box” jól helyezkedik el a tér struktúrájában, nem árnyékolja az 
ókori fi lozófus impozáns ülőszobrát,30 és ettől az „üvegdoboztól” látótávolságra 
van a TIFF által oly hatékonyan „belakott”, sajátos hangulatú régi kikötő-rak-
tárkomplexum, amelynek a hatalmas épületeit sikeresen szervesítették kulturális 
létesítményekké az indusztriális tereket olykor szellemesen és sikeresen újrahasz-
nosító posztmodern szellemiségű városkép-újratervezők. Papadimitriou már 
idézett cikkében azt olvashatjuk, hogy a TIFF 1999-től vette használatba ezeket a 
különlegesen reintegrált tereket.31 Vilma Hastaoglou-Martinidis kitűnő tanulmá-
nya, amely a thesszaloniki műemlékvédelem és turizmus kapcsolatait fejti ki, ala-
pos szakirodalmi és képi dokumentáció használatával, megállapítja, hogy a város 
régi kikötője úgy került bele a kulturális körforgásba, hogy 1997-re Th esszaloniki 
elnyerte az Európa kulturális fővárosa címet, és az erre a különleges eseményre 
való készülődések során az Európai Unió, valamint helyi befektetők és adomá-
nyozók segítségével kiemelkedő színvonalon restauráltak számos műemléket, és 
a turizmus, a városergonómia jegyében optimalizálták, újradefi niáltak sok, ko-
rábban esetlegesen elhanyagolt vagy a település modern működésébe már nem il-
leszkedő létesítményt – így a régi kikötő méretes raktárait is sikeresen kapcsolták 
be a felpezsdülő kulturális életbe.32

Ugyanakkor az új kikötő még mindig műveleti terület – sajátos érzés volt 
úgy belépni egy különlegesen felújított, tudatosan „posztindusztriálissá” design-
olt mozicsarnokba, hogy az épület mögött egy nála kétszerte nagyobb méretű, 
görög felségjelű konténerhajó horgonyoz, magas szúrósdrótkerítéssel elválasztva 
a „civil” zónától, amely drótkerítés kapujában a vámhatóság megkülönböztető 
jelekkel ellátott autója parkolt. A TIFF, vagy akár Th esszaloniki gyakori látoga-
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tóinak is megszokott lehet ez a látvány, de számunkra érdekes volt így, határ-
helyzetben megtapasztalni a hetedik művészet esztétikumát, főleg amiatt, hogy 
az általunk elemzésre kiválasztott egyik fi lm, A szénakazlak mögött, szintén 
határhelyzeti cselekvésekre asszociált. Számunkra most túlzottan terjedelmes 
lenne fejtegetni a művészetnek, a műtárgyaknak, a művészeti eseményeknek az 
esetleges kontextusaihoz való viszonyát, összevetve azt pl. a művészet magánva-
lóságának, autotelikusságának elméleteivel, amiatt itt nem tudunk kitérni ezek-
re az aspektusokra is, viszont azt kijelentjük, hogy mi elfogadjuk azt a feltéte-
lezést, hogy egy műalkotás, egy művészet-megtörténés képes önálló, csak saját 
világában validálható referenciákat generálni, viszont az értelmező – esetünkben 
mi – a művészet-történés receptálása során szükségszerűen és elkerülhetetlenül 
interferál azokkal a médiumokkal, amelyek a környezetében lelhetőek fel, vagy 
éppenséggel őt magát mediálják. Ismételjük, itt nem áll módunkban kitérni ennek 
az elméletnek a forrásaira – az önmagában több kötetet töltene meg – viszont azt 
kijelentjük, hogy a mi értelmezésünk során számolunk azokkal a mediális meg-
határozókkal (például a keletkezés körülményeivel, a létrehozás technikájával, 
médiumaival, anyagszerűségével, a recepciófolyamat médiumával, környezetével 
stb.), amelyek a mű belső törvényszerűségeivel együttesen közvetítik a befogadó 
itt és most-jába a műalkotást (esetünkben: a fi lmeket).33

A Th esszaloniki Filmfesztivál(ok) rövid története
Szerencsénkre a TIFF honlapja34 kiváló dokumentációs forrásként szolgál, 

viszont, ahogy Papadimitriou35 is megjegyzi, annak ellenére, hogy ez a Balkán 
legnagyobb fi lmfesztiválja, a múltjának a dokumentálása nem mindig volt folya-
matos, és neki magának is – még görög nyelvismeret birtokában is (amivel mi nem 
rendelkezünk) – nehezen sikerült adatokat szereznie a cikkéhez. Mi legfőképp az 
általa írt angol nyelvű tanulmányt, valamint a fesztivál angol nyelvű webfelületét 
fogjuk használni ahhoz, hogy röviden összefoglaljuk magyar nyelven is ennek a 
különleges művészeti és mediális eseménynek a rövid történetét. 

A fesztivál tulajdonképpen az 1960-as alapítása óta folyamatosan megrende-
zésre kerül – és ahogy Papadimitriou meghatározta, a jelenlegi léptékéig, nemzet-
közivé válásáig hosszú, és buktatóktól sem mentes utat kellett bejárnia. Ugyanak-
kor az Papadimitriou érdekes állapotról ad hírt, amikor kijelenti, hogy a fesztivál 
története során/folyamatában egészen a 2016-os esztendőig nem merült fel szisz-
tematikus törekvés azon irányba, hogy összefoglalják, szintetizálják az eseménye-
it – és leginkább a fi lmszemle saját kiadványai és saját, de nehezen hozzáférhető 
és alkalmanként hiányos dokumentációi szolgálhattak csak támaszul a fesztivál 
eseményeinek dokumentálásában.36 Sajnos, a jelenlegi fesztiválhonlap, amely már 
erősen strukturált és gazdag adathalmazt tartalmaz, sem nevezhető teljesnek, de 
jól tükrözi a 2016 után végrehajtott dokumentációs folyamatokat.37 A fesztivál sa-
ját adatforrásain és az általa gyűjtötteken kívül Papadimitriou még sokat hivatko-
zik Yannis Soldatos monumentális, többkötetes görög mozitörténelmére, amely 
2002-től jelent meg,38 viszont nem fektet nagy hangsúlyt Vrasidas Karalisnak a 
2012-es kismonográfi ájára,39 holott az is sok információt, szintézist, elemzést és 
kontextusinformációt közöl a Th esszalonikiben zajló fi lmfesztiválokról. 
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Amint Papadimitriou kifejti a különleges szintézisében,40 a Th esszaloniki 
városában 1960 óta rendszeresen zajló fi lmfesztiválnak nehéz utat kellett bejárnia 
ahhoz, hogy a Balkán legidősebb, legnagyobb és legelismertebb fi lmfesztiváljává 
váljék. Amint Papadimitriou megállapítja, a fi lmfesztivál ötletének megvalósítá-
sában nagy szerepet játszott Pavlos Zannas író,41 aki, amint azt Karalis is közli, 
már 1955-ben kezdeményezett egy Kinimatografi ki Leshi tis Tehnis (Művészmo-
zi-klub)42 nevű, a helyi értelmiség körében nagyon hamar népszerűvé váló fi lm-
klubot, amelyet 1960-ban a városban tartandó Th esszaloniki Nemzetközi Keres-
kedelmi Kiállítással kapcsolt össze. Zannas befolyását kihasználva megszervezte, 
hogy az akkori Ipari Minisztérium támogassa ezt a kezdeményezést. Az állam 
azóta is a fesztivál fenntartója – viszont, természetesen, számos magánvállalat is 
részt vállalt a szponzorálási folyamatokból.

A fesztivál, amely azon célból jött létre, hogy hozzájáruljon a Kereskedelmi 
Kiállítás népszerűsítéséhez, már a második kiadásától fogva nemzetközi tarta-
lommal is jelentkezett, melyek bemutatása párhuzamosan zajlott a görög fi lmek 
bemutatóival. Papadimitriou megjegyzi, hogy épp a Kiállítás nemzetközi kö-
zössége, valamint Görögországnak a Kelet és Nyugat közti híd-helyzete járult 
hozzá ahhoz, hogy már az első nemzetközi kiadás során a Vasfüggöny mind-
két oldaláról kerüljenek bemutatásra mozgóképes produkciók, amelyek révén a 
Th esszaloniki Filmfesztivál nagyban hozzájárult ahhoz, hogy a keleti művészek 
formális kapcsolatban is tudjanak maradni a nyugati fi lmplatformokkal, vala-
melyest enyhítve így a Szovjetunió befolyási körébe tartozó államok kulturális 
elszigeteltségén. Így kaptak helyet pl. a fesztivál kínálatában, már 1961-ben fran-
cia, olasz, jugoszláv, csehszlovák, valamint a Szovjetunióban forgatott fi lmek, 
míg 1965-ben már Magyarország is képviseltette magát, Románia, Olaszország, 
Nyugat-Németország, Franciaország, Csehszlovákia, Bulgária, a Szovjetunió, az 
Egyesült Államok, Kelet-Németország, valamint Ciprus mellett. A fi lmszemle 
1966-tól a Th esszaloniki Filmfesztivál nevet vette fel, amely tulajdonképpen a 
Görög Filmfesztivál és a nemzetközi fi lmfesztivál ernyőszervezetévé vált, és az 
általa elindított versenyszekció hamar nemzetközi hírnévre tett szert. Zannas, 
aki a Kereskedelmi Kiállítás igazgatója is volt, teljes mértékben támogatta ezt a 
nemzetközivé válást, amelyre nagy szükség is volt, hiszen a régióban csak a ju-
goszláviai (jelenleg horvátországi) Pólában működött egy nagyléptékű, 1953-ban 
alapított fi lmfesztivál, amely azonban sokáig őrizte az országközpontúságot.43 
Ezzel szemben a Th esszaloniki Filmfesztivál tulajdonképpen egy esztendő alatt 
nemzetközivé nőtte ki magát. Azonban az 1967-ben, államcsíny útján hatalomra 
kerülő junta, amely 1974-ig uralma alatt tartotta az országot, súlyosan ártott a 
Th esszalonikiben épp kibontakozó fesztiválnak. A junta rémuralma alatt a feszti-
válon leginkább hazafi as fi lmeket vetítettek, propagandisztikus célokból. Viszont 
ez az elnyomás, ahogyan megállapítja Karalis,44 erős ellenállást szült a fi lmes kö-
zösségben, és hozzájárult annak a jelenségnek a kialakulásához, amelyet a ké-
sőbbiekben „New Greek Cinema”-nak45 neveztek el a ’80-as évek meghatározó, 
nemzetközpontú kulturális szereplői. 

Azonban az államcsíny okozta anyagi, esztétikai és morális károk ellenére is 
megkapta a fesztivál a FIAPF-akkreditációt 1969-ben, és 1972-ben a fesztivál új 
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irányítói kijelentik, hogy abban az évben fogják megtartani az „Első Th esszaloniki 
Nemzetközi Filmfesztivált” – annak ellenére, hogy 1966-ban már hivatalos volt 
a fi lmszemle nemzetközi vonulata. 1972-ben a nemzetközi rész a görög fi lmektől 
elkülönülten működött, és két szekcióból állt: egy versenyszekcióból és egy nem 
versenyzőből. Az 1972-ben, tulajdonképpen a junta indirekt befolyásával létrejött 
nemzetközi fi lmszemle és a thesszaloniki hagyományokat közvetlenül felválla-
ló görög fi lmfesztivál tulajdonképpen két párhuzamos történésként folytatódott 
1977-ig, amikor is a görög kormány megpróbálta egységesíteni a város fi lmfeszti-
váljait, amelyek meg, jóllehet hiába működtek mindketten a Kereskedelmi Kiál-
lítás égisze alatt, bizalmatlanul szemlélték egymást. Így 1977-ben a görög fi lmké-
szítők oroszlánrésze, a kormánynak a két fesztivált (a görögöt és a nemzetközit) 
összekapcsoló intézkedése ellen tiltakozva bojkottálták az állami fi lmszemlét, és 
külön „ellenfesztivált” szerveztek, a hivatalos után, amely – talán mondanunk 
sem kell – nagy közönség- és médiasikert aratott. Az „ellenfesztivál” sikeréhez 
hozzájárult a junta által a fi lmügyletekből kiszorított Pavlos Zannas személyes 
közbelépése is, aki ennek a „tiltakozó fesztiválnak” a főszervezője volt.

A thesszaloniki görög és a nemzetközi fi lmfesztivál szembenállása egészen 
1981-ig folytatódott, amikor is a szocialista PASOK46 nyerte a választásokat, és 
a kulturális miniszteri pozícióba kerülő Melina Merkouri, aki közeli kapcsola-
tokat ápolt a görög fi lmkészítők jelentős közösségével, 1982-ben hozzájárult a 
Th esszalonikiban évente megszervezett nemzetközi fi lmfesztivál felfüggesztésé-
hez, azzal érvelve, hogy az ország így jobban tudja támogatni a hazai fi lmeseket. 
A Th esszalonikiban zajló fi lmfesztivál hangsúlya ezután a nemzeti produkciók-
ra helyeződött, egészen 1992-ig. Ezt, a túlzott nemzeti hangsúlyt próbálta meg 
ellensúlyozni Th anassis Rentzis fesztiváligazgató (aki az 1977-es „ellenfesztivál” 
egyik kulcsszereplője volt) 1987-ben, amint megpróbálta szélesíteni a fi lmszemle 
programját, rangos nemzetközi produkciók bevonásával. De igyekezete ellenére 
a fesztivál válságba került, egyre csökkent a nézőszám, és ennek a folyamatnak 
a megállítására 1991-ben úgy döntöttek, hogy ez lesz az utolsó olyan fi lmszem-
le, amely a hazai produkciókra helyez (túlzott) hangsúlyt, és a közönség meg a 
média újbóli megnyeréséért 1992-től tudatos, lendületes – és, tehetjük hozzá har-
minc esztendő távlatából: nagyon eredményes – nemzetközi nyitást foganatosí-
tottak. Ebben az évben a nemzetközi fi lmverseny már központi szerepet játszott a 
thesszaloniki fesztiválon, és a vele párhuzamosan futó görög szekció is az újításra, 
a dinamikára helyezte a hangsúlyt.

A ’90-es évek görög mozijának megújulásához nagyban hozzájárult a 
Th esszalonikiban lezajlott „nyitás”, és a görög fi lmek egyre hangsúlyosabban vet-
tek részt a nemzetközi versenyeken. Ezen esztendők legsikeresebb görög rendezői 
közül is kiemelkedik Th eo Angelopoulos teljesítménye, aki Cannes-ban 1995-
ben47 és 1998-ban48 is nyertes fi lmmel tudott bemutatkozni.

A város 1997-es „Európa Kulturális Fővárosa”-címe óta a fi lmfesztivál is sok 
beruházást tudott végezni – így pl. 1998-ban állandó székhelyévé tette a gyönyö-
rűen felújított Olympion moziépületet, amely a lenyűgöző kilátást biztosító Arisz-
totelész téren terül el impozánsan – párátlan napokon az Olümposz-hegy csúcsa 
is látszik a térről –, és integrálta a fent említett kikötői raktárakat is, amelyek 
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közül az egyik egy kísérleti, immerzív, virtuális valóságot implikáló moziélmény 
színterévé vált 2022 őszén. 

És, sajnos, amint fent is írtuk, ezt a majdnem hihetetlen lendületet roppan-
totta meg a gazdasági világválság, majd Görögország halmozott gazdasági prob-
lémái, amelyek a 2010-es években is erős nyomot hagytak mind a görög fi lmipar-
ban, mind magában a fesztiválban. 

És, természetesen, Papadimitriou 2016-ban készült cikkét kiegészíthetjük a 
2020 tavaszán kirobbant SARS-CoV-2-pandémiának negatív hatásairól szóló be-
számolóval: ekkor a fesztivál 2020-as kiadása online térben próbálta kompenzálni 
a fesztiválélményt,49 míg a 2021-es fi lmszemlén komoly közösségi távolságtartási 
és maszkviselési szabályokat vezettek be,50 amelyekkel még mi is szembesültünk 
2022 őszén is, hiszen, amikor beléptünk a moziterembe, a szervezők hangsúlyo-
san fi gyelmeztették a nézőket, hogy tegyék fel a maszkot.51 

Maga a fesztivál egy olyan megaeseménnyel kezdődött, amely tükrözi a fi lm-
szemle léptékét és nem csak regionális vagy európai, hanem globális fontosságát 
is, éspedig Steven Spielberg legújabb fi lmjének, a Th e Fabelmans című, önéletrajzi 
ihletésű alkotásnak a díszvetítésével – mondanom sem kell, hogy esélyünk sem 
volt bejutni erre a vetítésre, habár mind az esemény, mind maga a fi lm érdekelt 
volna bennünket.52

A TIFF jelenlegi logójának és a 2022-es fi lmfesztivál arculatának rövid 
elemzése

A Th esszaloniki International Film Festival 2018-ban váltott logót – egészen 
az első kiadásaitól az úgynevezett „Vergina-nap” volt a jelképe – értelemszerűen 
a ’60-as esztendőkben más volt a vizuális arculat, a logó jelentősége, mint ma, 
a médiatelített környezetekben. Amint a fesztivál honlapján is olvashatjuk,53 az 
új arculat a réginek a stilizált változata, és a képrögzítő gépek zárszerkezetének 
szimbolikáját integrálja a mozivászon sziluettjével és a „Vergina-napra” történő 
utalással. 

Ennek a jelképnek – szoláris szimbólum lévén – nagyon erős a mediterrán 
kultúrába való beágyazottsága, de talán épp emiatt is nagyon nehéz a jelentéstar-
tományának a körbeírása, valamint ennek a jelentésnek a korokon átívelő fejlő-
désének dokumentálása. Nekünk viszont most nem az a célunk, hogy teljeskörű 
jellemzést készítsünk magáról a jelképről, így eltekintünk a monografi kus meg-
közelítéstől, és csak funkcionális értelmezését fogjuk adni. 

Így megemlíthetjük pl. Cirlot kiváló szimbólumtárát, amely az ókori görög 
kultúrában a Napot mint Helios Apollót írja le, aki „az egek urának gyermeke”, és 
aki mindent lát, tehát mindent tud arról, ami a világban történik. A Nap a heroiz-
mus, a bátorság, a kreativitás és az iránymutatás szakrális tényezője volt a legtöbb 
ókori társadalomban, amelyek jelentős léptékű civilizációt építettek ki, így tehát 
az ókori görögök világában is.54 

A Hellenica World online lexikona azt állítja, hogy az ún. „Vergina-napnak” 
a jelentését, szimbolikáját nem sikerült még teljességgel visszafejteni, de tényként 
kezeli azt, hogy ez a nap- vagy csillagszimbólum – hol 16, hol 12, hol pedig 8 ággal 
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– több régészeti leleten felbukkan, hoplitészek pajzsától kezdve királyi temetke-
zési kellékekig.55 

A legteljesebb, és talán a legobjektívebb összefoglalót viszont Danforth tol-
lából olvashatjuk, aki megállapítja, hogy az amúgy az antikvitás óta használatban 
lévő szimbólum, amelyet nem lehet leszűkíteni Nagy Sándorra és családjára, ha-
nem ez egy általánosabb használatban lévő szoláris jelkép volt. Ez a szimbólum 
pedig azután vált széles körben ismertté, miután egy 1977-ben kivitelezett régé-
szeti kutatás során a Th esszalonikitől nem messze fekvő Vergina településen felfe-
deztek egy larnaxot (temetkezési láda), amely a (legnagyobb valószínűség szerint) 
II. Philipposz makedón királynak, Nagy Sándor apjának a hamvait tartalmazta, 
és amelyet egy ilyen, 16 ágú nap/csillagszimbólum díszít (Danforth szerint nem 
egyértelmű a díszítőmotívum azonosítása, de valószínűbb, hogy az univerzáli-
sabb jelentéstartalommal bíró Nap díszíti a temetkezési kelléket). A felfedezés 
különlegessége erős médiafi gyelmet koncentrált erre a tárgyra, amelyet előbb 
Görögország, majd a Jugoszlávia felbomlása után önállóvá vált Észak-Macedónia 
próbált meg kisajátítani – makedón nemzeti szimbólumként.56 A vitát végül a 
2018-ban, Görögország és a volt jugoszláv köztársaság között megkötött szerződés 
zárta le, amelyben többe közt azt – a cikkünket érintő – rendelkezést is beiktat-
ták, hogy Észak-Macedónia többé ne használhassa nemzeti szimbolisztikájában 
a „Vergina-napot”. 

Próbáltunk információt szerezni erről, de nem tudtuk megállapítani, hogy a 
TIFF-nek épp 2018-ban megvalósított arculatváltása ezzel a politikai-ideológiai 
vitával volt-e összefüggésben, de nem találtunk erre utaló megbízható értesülé-
seket. 

Viszont azt kijelenthetjük, hogy esztétikai szempontból találóan adaptálták 
az új, csak 8 ágú szimbólumot (amelyet a fesztivál fentebb idézett honlapja követ-
kezetesen „Nap”-ként azonosít). A 8 ág megtartásával ugyanakkor megőrizték azt 
az antik jelentéstartalmat, amelyet az eredeti, 16 ágú égitest is képviselt, ugyanis 
Bogdanović szerint a 8 és a 16 a 2-es szám hatványaiként a dualitást, a jó és a 
rossz elválaszthatatlanságát, a fény és a sötét egymást kiegészítő mivoltát jelké-
pezték Püthagorasznak a „szám-esszenciájú” világszemléletét is magába foglaló 
antik görög kultúrában,57 tehát a modern, letisztult logó is hordozza a több ezer 
esztendős kulturális referenciákat, amelyekre támaszkodva a görög művészet a 
21. században is folyamatosan meg tud újulni, és nem utolsósorban meghatározó 
tud maradni korunk médiatelített környezetében is.

*
Első látásra az amerikai comic-ok, tehát – általában szuperhősöket szerepel-

tető – képregények stílusára emlékeztető plakátot, amelyet a fesztiválarchívum 
honlapján is alaposan szemügyre lehet venni, amint azt a fi lmszemle sajtóanya-
ga maga is közli, egy jónevű képregényrajzoló, a Taxis néven ismert Dimitris 
Trimintzios, 1983-ban, Lengyelországban született képzőművész alkotta meg, és 
amely arculatnak alapkoncepciója a nők mint a mindennapok szuperhőseinek a 
megjelenítése.58 A plakát központi alakja, a „szupernő” egy, az egyik oldalán me-
redek oldalú dombokkal körülvett város fölött levitál (könnyű erről a töredékes 
látképről is magára Th esszalonikire asszociálni), és a Vergina-napra emlékeztető 
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sugárkorona virtuális „erőterébe” vonzza be a mindennapok kiemelt használa-
ti jellemzővel bíró, vagy épp banális tárgyait. Arca átszellemült, tartása méltó-
ságteljes – igazi görög amazon, aki magán viseli az antik „Napbaöltözött Asz-
szony”59 attribútumait is a modern szuperhősjellemzők mellett. A Jelképtár által 
lajstromozott motívumok alapján a dicsfény ezen formáját az ősi, sugaras típusú 
keresztény glóriákhoz is kapcsolhatjuk.60 Emellett megfi gyelhetjük, hogy ez a su-
gárkorona itt csak 14 ágú, tehát nem 16, mint az eredeti mintául szolgáló Vergina-
nap, és nem is 8, mint a jelenlegi, modern, letisztult arculat – ez a tényező pedig 
a közöttiség állapotában elhelyezkedő és kiemelkedő megvalósítások allegóriájává 
teszi ezt a kiválóan elkészített fesztiválarculatot.

Tehát Taxis ezen különleges, kevés színnel és amerikaias formavilággal 
dolgozó műve sikeresen kapcsolja össze az antik görög mítoszok világát a korai 
keresztény világszemléleten átívelve a modern „újmítoszokig”, valamint az azok 
dezintegrációját meghirdető posztmodern érték- és műveletszóródásokig.

A „szupernő” jelenléte még hangsúlyozottabb egyes fesztiváltárgyakon, 
ahol csak önmagában, napkoronájától övezve, a város és a „bevonzott” tárgyak 
nélkül jelenik meg – így pl. a fesztivál vaskos, 124 oldalas, ragasztott kartonbo-
rítójú programfüzetén is. Ennek a kiadványnak, amelyet pénzért árusítanak, a 
forgatása, böngészése önmagában is kellemes volt számunkra, hiszen a klasz-
szikus design-ú fi lmvetítés-táblázatokat ötletes, fi lmszemlékre amúgy jellemző, 
fi lmklasszikusokkal komplex intertextuális utalásokat fenntartó reklámok törték 
meg – ilyen pl. a görög repülőtársaságnak, az Aegeannak a belső borítón sze-
replő reklámja, amely az Agatha Christie-féle Gyilkosság az Orient Expresszen 
című regényére – valamint annak számos megfi lmesítésére – utalva jegyzi meg, 
mintegy mellékesen, a havas tájon száguldó vonat füstjéből kirajzolódó mondat-
töredékben, hogy utasunk esetleg jobban járt volna, ha felszáll bármely „kósza” 
repülőgépre, mintsem a helyváltoztatásnak ezzel a modern, biztonságos, de a 
Christie-történet szereplői számára tragikus attribútumokkal bíró vonatjárat-
tal.61 Hasonló utalást találunk a Pi élete című, 2012-es fi lmre,62 valamint az annak 
alapjául szolgáló, 2001-es megjelenésű könyvre is63 – esetükben is lehet, hogy egy 
repülővel eseménymentesebb lett volna az utazás.

*
A 2022-es TIFF-arculat, valamint az ezzel fi zikai és intermediális interferen-

ciába lépő architekturális és kulturális tényezők többrétegű utalásrendszert mű-
ködtetnek, amelyek egyszerre, de akár szerre is érvényesülhetnek a fi lmszemlét 
aktívan látogatók, de az azzal csak érintkező városhasználók esetében.
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Az általunk kiválasztott két TIFF-fi lm rövid ismertetése

Cikkünk zárásaként szeretnénk néhány sort írni két alkotásról, amely – kü-
lönböző okok miatt – felkeltették az érdeklődésünket. Egyszemélyes „tudósító-
ként” esélyünk sem lett volna a fesztivál teljes kínálatának a dokumentálására, 
értelmezésére – anélkül, hogy részletesen jellemeznénk a 63. TIFF műsorrrácsát, 
már az első paragrafusunkban közölt adat (199 fi lm) elképesztő mennyiségű fi l-
met jelent, amelyek sokszor vetítési időben is interferálnak egymással.64 Így tehát 
kiválasztottunk két alkotást, amelyeket értékeltünk esztétikai, jellemzőik alapján, 
de amelyek különböző léptékű szakmai elismerésben részesültek/nem részesül-
tek a 63. TIFF-en. Így a Piso apo tis thimonies,65 2022-es fi lm, amelyet Asimina 
Proedrou, számos díjban részesült a 63. TIFF-en, míg a szintén 2022-ben megje-
lent Unrueh, Cyril Schäublin rendezésében, amely a „Fast Forward Competition” 
szekcióban versenyzett, nem nyert egyetlen díjat sem, viszont felkeltette a mi ér-
deklődésünket és esztétikai szempontból kiemelkedő alkotásnak ítéltük, és emi-
att szánunk nekik néhány paragrafust a dolgozatunkban.66 

Amint az várható volt, A szénakazlak mögött című alkotás sokkal kevésbé 
látható a nyugati referenciák, a latin ábécé köré épülő weben, mint Schäublin 
fi lmje. Ennek egyik leghatékonyabb mérője talán az IMDb által összegyűjtött 
Metacritic-elemzések, amelyekből cikkünk írásakor67 A szénakazlak mögött című 
alkotás 2-vel rendelkezett,68 míg az Örökmozgó 32-vel.69 Asimina Proedrou kultú-
rájához-kötöttsége tükröződik a díjak és nevezések listáján is: amíg az Örökmozgó 
cikkünk írásakor 8 díjjal és 17 nevezéssel bír – és ez a 25 kiemelés lefedi majdnem 
a legtöbb nagy fesztivált,70 addig A szénakazlak mögött a jelenlegi 7 díj és az 1 
nevezés közül csak 1 díj származik Görögországból, és tulajdonképpen a TIFF-en 
kívülről, éspedig az International Film Festival of Indián elnyert debütdíj.71 És 
beszédesnek találjuk azt is, hogy a svájci fi lm a TIFF-en egyetlen díjat sem nyert, 
holott minőségben, esztétikában, kidolgozottságban a kortárs kísérleti fi lmek ki-
emelkedő képviselője.

Értelemszerűen most nem tudjuk eldönteni azt az esztétikumimplementáci-
ós vitát, amely gyakorlatilag Az ítélőerő kritikája megjelenése óta artikulálódik 
hangsúlyosan a nyugati művészetértelmezésében – „A szépnek minden érdek 
nélkül kell tetszenie.”72 – éspedig nem tudjuk megvizsgálni azt, hogy valóban ki-
zárólag az esztétikai paraméterek döntöttek a TIFF-díjak megítéléséről – joggal 
feltételezhetjük, hogy nem –, de akkor is fi gyelembe vehetjük azt, hogy az említett 
két fi lmnek mint referenciális közegnek (médiumnak) a működtetése más kap-
csolódási pontokat aktivál egy kozmopolita, esztétikumcentrált, és másokat egy 
olyan műalkotás esetében, amely vállaltan refl ektál a közelmúltnak az emlékezet-
ben még élénken élő, a mindennapokat, de még a fesztivál arculatát is meghatá-
rozó, tragikus eseményekre.

Ugyanakkor Asimina Proedrou alkotása is alkalmazza az újszerű fi lmnyel-
vi megoldásokat – a különleges színvilágú nagytotálokkal kontrasztoló sötét, éj-
szakai klubokban játszódó tömegjelenetekig kísérjük végig nézőkként a korábbi 
vétkeinek következményei elől az Észak-Macedóniával szomszédos, mindezidáig 
(a menekültválságig) csendes és eseménytelen vidékre visszahúzódó Stergios cse-
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lekedeteit, és jövünk rá fokozatosan arra, hogy nem csak ő, hanem a családja, sőt, 
a teljes közösség olyan nyomasztó titkokat rejt, amelyek nyilvánossá válása meg-
mutatja, hogy a rezidensek, a határmenti települések lakói alkalmanként sokkal 
elesettebbek, önmaguk morális tehetetlenségének sokkal kiszolgáltatottabbak, 
mint azok a menekültek, akikkel a kényszerű találkozásai során Stergios kapcso-
latot teremt.

Ehhez képest Cyril Schäublin alkotása időkben és térben is távol áll a feszti-
válközvetlenségétől, és, amint fentebb is említettük, a metonimikus kapcsolódási 
lehetőségek hiánya is befolyásolhatta, hogy az amúgy nemzetközi szinten sokkal 
inkább jegyzett fi lm egyetlen díjat sem kapjon a 2022-es TIFF-en. Itt jegyezzük 
meg, hogy e két fi lm nem ugyanabban a kategóriában versenyzett, tehát egymás-
nak nem voltak közvetlen vetélytársai, hanem inkább csak lokálisan értelmez-
hető pragmatikai vonatkozásaikban viszonyultak egymáshoz, természetesen: a 
fi lmesztétika és a műfajtól független narratívák által meghatározott, univerzáli-
sabb referenciákat leszámítva. 

A fi lm belső vonatkozási paramétereinek, feszes szerkezetének áttekintése-
kor értelmezési szempontként állapíthatjuk meg azt a kontrasztot, amelyet a me-
chanikus gépi működések monotóniája által megszabott cselekvési ritmus képez 
az embereknek az ez ellen lázadó, anarchikus attitűdjével. A szereplőknek – és 
ezen belül is legfőképp az óragyári munkásoknak, akik a kizsákmányoló vezetés 
ellen szervezkednek, ezen lázadó attitűdje a légzésük szertelenségében, cseleke-
deteik szinkronizálatlanságában is tükröződik. Emellett a fi lm erős aritmiáját 
fokozza az is, hogy egyugyanazon település négy „időzónát” használ: az óragyár 
idejét, a vasútállomásét, a városi időt és a templomit –, és jóllehet, a helyiek el 
tudnak igazodni köztük, a kívülről érkezők számára ezen – amúgy alaposan 
kitervezett és referenciáiban hatékonyan működő – rendszer maga az anarchia 
– ironikus módon még az olyan anarchisták számára is, mint az egyik főszerep-
lőnk, Pyotr Kropotkin. Ugyanakkor fi gyelemreméltó az is, amiképpen bánik az 
Unrueh a nagytotálokkal: Kropotkin épp egy készülő reklámkampány alatt ér-
kezik meg, amelynek az lenne a célja, hogy népszerűsítse az óraviselést. Ennek a 
kampánynak az egyik mozzanata a környékbeli tájak fotográfi án történő meg-
örökítése. Az óragyártó vállalat ezt úgy szervezi meg, hogy a helyi rendőrséggel 
(csendőrséggel?) lezárat bizonyos látványos tájelemekhez vezető utakat, ahová 
csak az óragyár hivatalos képviseletét és a fényképészeket engedik be (hangsú-
lyos gesztusokkal, stilizáltan erőltetett egyenszövegeket hangoztatva utasítják el 
az odatévedőket vagy épp érdeklődőket) – így mutat rá ironikusan a fi lm a ter-
mészeti erőforrások kapitalizálódásának visszásságaira, többek közt arra, hogy 
a természet látványvilágát (tehát egy objektív módon adott, emberi szándéktól 
függetlenül létesült entitást) is ki lehet sajátítani gazdasági célokból.

Az óragyártás technikai és etikai vonatkozásai is itt konvergálnak: a beosz-
tott idő, a pénzért megvásárolható, mesterségesen befolyásolt időmegélés annak 
az allegóriájaként értelmeztetik magukat, hogy az egyre fokozódó lendületet 
vevő, ipari érdekek által kondicionált világszemléletek potenciálisan negatív 
módon interferálhatnak mind az ember időmegélés-ritmusaival, mind pedig a 
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természetnek a saját – tulajdonképpen: természetes – működését megszabó rit-
musokkal.

*
Cikkünk írásakor73 az Internet Movie Database (IMDb) az Unrueh-t 6,5-re 

minősítette, 406 értékelésből,74 amely szerintünk a maximálisan lehetséges 10 
pontból elég kevés, míg Asimina Proedrou alkotása 7,6-os pontszámot kapott, 
178 értékelésből.75 Most nem nyitunk vitát arról, hogy ténylegesen, tehát verseny-
kategóriáján kívül, versenyhelyzeten kívül szemlélve, esztétikai szempontokból 
melyik a teljesebb műalkotás, és azt sem vitathatjuk itt meg, hogy lehetséges-e az 
esztétikai tapasztalat számszerűsítése, viszont annyit kijelentünk, hogy szerin-
tünk A szénakazlak mögött történetközpontú, aktuális társadalmi témára a mű-
vészet sajátos eszközeivel refl ektáló, kiváló képi világú dráma, míg az Örökmozgó 
egy absztrakt allegória, amely egy időben és térben mind a TIFF 63-ik kiadásától, 
mind pedig a jelen fi lmnézőinek világától távol játszódik, és elképzelhető, hogy az 
alacsony(abb) pontozás ezt a megértési (pontosabban: meg-nem-értési) távolságot 
tükrözi, annak ellenére, hogy szerintünk mindkét mű kiváló, és mind esztéti-
kumban, mind a narratívák kezelésében azonos színvonalúaknak minősíthetőek.

Külön tanulmányt – de akár monográfi át – is megérne annak a vizsgálata, 
hogy egy-egy „nehéz” műfajú, de esztétikumában kiemelkedő műalkotás mikép-
pen marginalizálódik a kortárs médiatúltengés, médiazsongás nehezen átlátható 
rendszereiben, és miképpen válik belőle esetleg évek-évtizedek múlva újra fel-
fedezett „gyöngyszem”, vagy pedig kisszámú, sajátos közösségek számára olyan 
„kult”-alkotás, amely jóllehet, hogy a fősodrú médiumokban, a mindennapok 
nyilvánosságában nem működik referenciaként, de azokban a (különféle sajátos-
ságok mentén elhatárolható) társadalmi közegekben kardinális viszonyítási pont 
– vagy esztétikai, vagy egyéb, valamilyen funkcionális viszonylatban – így pl. akár 
a pszichológiai szempontból értelmezhető (viselkedési, magatartási) mintaként. 

Tudjuk, hogy a fenti dilemmára egyelőre nemhogy mi nem tudunk meg-
felelő választ adni, de elképzelni sem tudjuk, hogy milyen típusú megközelítés 
szükséges ahhoz, hogy az ilyen típusú, abszolút érték vs. helyi működés-típusú 
dilemmákra abszolút objektív válasz adódjék, viszont úgy értékeljük, hogy már 
az a tény érdekes értelmezési platformot teremt, amikor egy – vagy két – műal-
kotás ilyen, nehezen feloldható dilemmák elé állítja az interpretátorokat, de akár 
a nem ennyire kritikus közvetlen befogadókat is. Amikor az „abszolút”, pontosan 
kodifi kált esztétikai attribútum médiuma amolyan játékos McLuhan-i módon ol-
vad egybe az észlelési felülettel, és interferál elkülöníthetetlenül az észlelési felület 
közvetlenül értelmezhető (történeti) kontextusával.

*
Cikkünk zárásaként megállapíthatjuk tehát azt, hogy tőlünk, az erdélyi ma-

gyar médiaelemzési paradigmáktól időben, térben és kulturális referenciákban 
viszonylag távol eső Th essaloniki International Film Festival olyan különlegesen 
összetett kulturális esemény, amely megérdemli mind az objektív kritikai, mind 
pedig az empatikusabb, értelmezői attitűdöt és ennek a rendezvénynek a honi 
médiaészlelésnek a horizontjában történő tartását.
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 26  És mielőtt továbblépnénk a fesztivál alaposabb bemutatására, valamint 
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Piso apo tis thimonies – az eredeti görög cím, latin betűs fonetikus átírásban) 
– rend.: Asimina Proedrou. És: Unrest (Örökmozgó. Unrueh – az eredeti cím, 
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 28  „815,000 Th essaloniki (2023)”. Ezt az adatot 2023 februárjában az 

Amerikai Egyesült Államok hírszerző szervezete, a CIA által működtetett Th e 
World Factbookból idézzük (CIA, 2023). 

 29   Amúgy a metró érdekes és valószínűleg hasznos kiegészítése lehetne 
Th esszaloniki városának. A 2003-ban indított, gigantikus léptékű beruházásnak 
a jelenleginél hatékonyabb kivitelezését számos tényező akadályozta, amelyek 
közül megemlítjük pl. a felfoghatatlan mennyiségű ókori leletet, amely az 
alagútásás során a felszínre került (ld. pl. Milligan, 2023), de a 2008-as gazdasági 
világválságot is. Értelemszerűen egy odalátogató turista, aki még csak nem is 
rendelkezik urbanisztikai képzettséggel, nem tudja néhány nap alatt elemezni a 
város közlekedési infrastruktúráját, viszont annyit meg tudunk állapítani, hogy 
ottlétünkkor (2022 novemberének közepe) minden nap, minden napszakban 
nagyon intenzív autó- és autóbuszforgalom zajlott a városban, és, amint ezt a 
Th esszaloniki Arisztotelész Egyetem Építészmérnöki Tanszékének a munkatársai is 
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megállapították méréseikben és előrejelzéseikben, ez a jelenség már tíz esztendővel 
ezelőtt is hangsúlyos volt (Lakakis, K.– Kyriakou, K.– Savvaidis, P., 2013). Ebből a 
szempontból nagyon tanulságos lehet Evangelos Athanasakis 2020-ban, szintén a 
Th esszaloniki Arisztotelész Egyetemen védett magiszteri dolgozata, amely hatalmas 
mennyiségű adat feldolgozásával mutatja ki, hogy a város infrastruktúráját jelentős 
mennyiségű autósforgalom terheli, amelyen alkalmanként az amúgy hatékony 
közszállítás sem tud könnyíteni (Athanasakis, 2020, 42–44). A tudományos 
írások tehát igazolják empirikus megfi gyeléseinket. A sűrű autóforgalom, a 
történelmi épületek, romok és a modern városképelemek (tömbházak, sorházak, 
üveg-acél irodaházak) eklektikus egyvelege sajátos, még számunkra, Románia 
„szertelenségében” szocializálódott egyének számára is nehezen volt kezelhető, 
viszont azt észleltük, hogy a helyi lakosok – majdnem kivétel nélkül – mosolyogva 
járnak az úton, és… nem tartanak be szinte egyetlen közlekedési szabályt sem. 
Ottlétünk néhány napja alatt szabályosan elcsodálkoztunk azon, hogy miképpen 
lehetséges az, hogy a thesszaloniki gyalogosok nem fekszenek mindannyian az 
ortopédia sürgősségi osztályán – mivelhogy senki, de senki nem tartja tiszteletben 
pl. a piros jelzést a közlekedési lámpáknál. Megfi gyeltük azt, hogy majdnem az 
összes autó meg van ütve vagy horzsolva, a legcsillogóbb festésű Jaguar F-Pace 
SUV-tól kezdve a legelhasználtabb Renault Twingóig. A taxisok jellemzően jobban 
törték az angol nyelvet, mint mi, de sosem csaptak be, és mindig a legrövidebb, 
leghatékonyabb útvonalakon vittek „célállomásanikra”, és nagyon sok szeretettel 
beszéltek városukról, amely szerintük (is) igaz, hogy rettenetesen zsúfolt, de 
élhető és jó hangulatú – „Here, only little stress. Athens: big stress” – tehát: „Itt 
csak kicsi stressz. Athén: nagy stressz”, magyarázta mosolyogva nekünk az egyik 
sofőr. Megfi gyeltük, hogy késő este, de még az „mély-éjszakában” is meglehetősen 
forgalmas a város, és mivel mi nem az erős turistaszezonban voltunk, gyanítottuk, 
hogy az általunk észlelt „idegenek” jelentős része szintén megfordult a TIFF 
körül. Ugyanakkor nagyon tetszett nekünk az a hangulat, amelyet a városban 
tapasztaltunk. Ugyancsak eltekintünk most az olyan „objektív” mérésektől, mint 
pl. a „boldogságsákálák” összehasonlítása, hanem csak megállapítjuk azt, hogy 
talán az enyhe, mediterrán időjárásnak köszönhetően, minden este és minden térre 
nagy tömegekben gyűltek ki a – jellemzően jól öltözött – fi atalok, és jellemzően nem 
alkoholos italokat fogyasztva beszélgettek, kacagtak kisebb-nagyobb csoportokban. 
„Telefonbütykölést” elvétve láttunk, annál több nevetést hallottunk, és rögtönzött 
társasjátékozásoknak voltunk tanúi – pedig igazán észrevettük volna a „kütyü-
túlhasználatot”, mert eleve fi gyeltük ezt. Empirikus megfi gyeléseink során arra 
a következtetésre jutottunk, hogy a thesszaloniki (átlag)lakások valószínűleg 
meglehetősen kicsi alapterületűek (ezt a sejtésünket igazoltuk később Kostas 
Mouratidis és Athena Yiannakou felmérésének elolvasásakor, amely az athéni és 
thesszaloniki COVID-mindennapok lakásméret-tulajdonságait is összesítette – 
Mouratidis–Yiannakou, 2021, 3, 5–6.), és a szocializálódni kívánó fi atalok ezen 
történelem-átitatta helyeken létesített ad-hoc rituáléik keretén belül, no és persze 
a szülők vigyázó tekintetétől távol tudnak fesztelenül találkozni és, ismétlem, 
beszélgetni. Megfi gyeltük azt is, hogy az ókori és középkori épületek (esetenként: 
romjai) szervesen illeszkednek be a helyi lakosok térhasználatába, ezeken a 
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létesítményeken nagyon kevés graffi  tit láttunk (azt nem tudjuk, hogy gyakran 
mossák-e le ezeket, vagy egyszerűen ezek a „szemi-szakrális” terek ennyire meg 
vannak becsülve), és azt is észleltük, hogy ezek, a rendszerint nagy csoportokban 
összegyűlő fi atalok nem hangoskodnak és nem szemetelnek – legalábbis az ókori 
templomok, falak, diadalkapuk mellett. Viszonylag sok rendőrjárőrt láttunk, 
és egyetlen rendőrségi razziának voltunk a tanúi, ahol kb. egy tucat sisakos-
testpáncélos rendőr körülvett és megmotozott, igazoltatott, majd elengedett 
két tizenévesnek kinéző suhancot, de egyetlen percig sem éreztük magunkat 
veszélyeztetve, még az Óváros/Felsőváros (Ano Poli – Άνω Πόλη) sikátoraiban, a 
vastag és magas falak által árnyékolt GPS-jelek nélkül szinte vakon tévelyegve sem. 
Ott-tartózkodásunk végére már mi is szinte ugyanolyan könnyedséggel használtuk 
a várost, mint az ott élők: mi is átszaladtunk a stoplámpa piros jelzésénél (persze, ha 
nem épp nem jött autó), és meghökkenés nélkül tudtuk nézni azt, hogy miképpen 
integrálják – jellemzően szintén a fi atalok a város ókori és jelenkori műemlékeit 
mindennapjaik örömteli létgyakorlataiba. Például számunkra megdöbbentő volt 
az, hogy Nagy Sándornak a Th ermaikosz-öböl mellett 1973-ban felállított, stilizált, 
tehát nem realista, de lendületesre alakított lovasszobrának márványtalapzatán 
minden napnak szinte minden órájában görkorcsolyás és gördeszkás fi atalok 
serege tartott látványosnál látványosabb bemutatókat – anélkül, hogy közbelépett 
volna a műemlékvédelem – az eltérő kopásszintekből úgy következtettük, hogy 
az eltört, elkopott márványlapokat kicserélik időnként –, és nagyon meglepő volt 
megtapasztalni, hogy engedik azt, hogy egy ilyen különleges műalkotás által kijelölt 
„szakrális zóna” szervesen illeszkedjék a városlakók mindennapi létgyakorlataiba.

És ez a különleges, még számunkra, Kelet-Európának ezen a sajátos kis 
szegletében, Erdélyben szocializálódottak számára is megkapóan összetett, már csak 
a nyelvi hozzáférhetetlenség miatt is egzotikus (annyira örültünk, mikor egy-két 
szó jelentését ki tudtunk következtetni az általunk a retorika tanulmányozása során 
megismert görög terminusok szógyökei alapján!), ugyanakkor összevisszaságában 
oly bájos-balkánian ismerős, de jóindulatában következetes és gasztronómiájában 
meglepően színvonalas város gyakorlatilag néhány óra alatt kedvünkre való lett, és 
az is maradt egészen addig, amíg fel nem szállt velünk a repülőgép a Makedónia 
Nemzetközi Reptérről.  

 30  Alkotója: G. Georgiadis, 1990-ben avatták. 
 31  Papadimitriou, 2016, 105. 
 32  Hastaoglou-Martinidis, 2010, 131, 136–137. 
 33  Tervezünk egy hosszabb értekezést írni a médiumok referencialitása, 

esztétikuma, interaktivitása, pregamatikai vonatkozásai mentén – kiindulási 
pontként felhasználva Niklas Luhannak a Th e Medium of Art című, művészet- és 
médiumfi lozófi ai fejtegetéseit (Luhan, 1987.) 

 34  https://www.fi lmfestival.gr 
 35  Papadimitriou, 2016. 95. 
 36  Uo., 94.  
 37  Csak érintőlegesen, és inkább csak a fentebb leírt Smart7-

kezdeményezés fényében említjük itt a thesszaloniki fi lmfesztivál kolozsvári 
(immár) testvérrendezvényét, a Transilvania International Film Festivalt, 
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amely esetében szintén azt tapasztaltuk, hogy hiába a számtalan médiumban 
és műfajban születő beszámolók, értelmezések, kritikák és elemzések tömege, 
rendszeres monográfi át csak egyet adott ki eddig a kolozsvári TIFF, éspedig Ioan 
Pavel Azapnak a Daghero Tiff  című, 2012-ben megjelent kismonográfi áját (kiadó: 
Eikon, Bukarest), amely 2002 és 2011 közti fontos TIFF-eseményeket foglalja 
össze, hangulatos kisesszékben. Ugyanakkor Papadimitriou is jelezte, hogy egy 
fi lmfesztivál esetében még a jelentős mozzanatok dokumentálása is nagy kihívás, 
hiszen a szervezők, akik a  legtöbb információval rendelkeznek, a fesztivál 
zajlása során jellemzően nem tudnak időt szánni az események rögzítésére, és 
a média, amely az ilyen típusú és léptékű kulturális eseményeket kitüntetett 
fi gyelemmel szokta követni, általában erősen divergens, nehezen áttekinthető 
dokumentumkorpuszokat hoz létre, amelyek utólagos feldolgozása sok energiát 
igényel.  

 38  Soldatos, 2002–2004. 
 39  Karalis, 2012. 
 40  Papadimitriou, 2016, 95–107. 
 41  Zannasról – valószínűleg az időbeli távolság miatt – legfőképp 

csak görög nyelvű tájékoztatást találtunk, és ott is leginkább nyílt platformú 
információforrásokat. Pl. https://www.wikidata.org/wiki/Q16168304, vagy 
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A0%CE%B1%CF%8D%CE%BB%CE%BF%C
F%82_%CE%96%CE%AC%CE%BD%CE%BD%CE%B1%CF%82. 

 42  Papadimitriou, 2016, 96. csak Tehni – Művészet – néven említi ezt 
a klubot, míg Karalis hosszabb nevet rendel hozzá – ezt a részellentmondást 
korabeli dokumentumok konzultálásával fel lehetne oldani, ám ennek a cikknek 
a keretei közé nem fér be ez a „nyomozás”. 

 43  Amint a kétnyelvű (horvát és angol) honlapjáról megtudhatjuk, a 
2022-ben a 69. kiadását ünneplő fi lmfesztivál alapítása óta szintén hangsúlyos 
nemzetközi programokat iktatott be a haza, horvát fi lmek mellé: http://www.
pulafi lmfestival.hr/en/. 

 44  Karalis, 2012, 143–162. 
 45  Hozzávetőleges fordításban: ’Görög újhullám’-nak. Ne tévesszük össze a 

2000-es évek elején erőre kapó, sajátos stílusrendszert, hangvételt képviselő görög 
újhullámmal, amely eleve egy sokkal kozmopolitább, másképpen technicizált és 
a nemzetközi fesztiválipar horizontjába is jóval szervesebben illeszkedik! Ennek 
a 21. századi újhullámnak a lendületét a 2008-as gazdasági világválság törte 
meg, amelyet a 2010-es görög gazdasági válság tetőzött – amely megnehezítette 
a fi lmek – és köztük is az eleve kisebb piaci részesedésre számító (vagy csak épp 
fesztiválokon bemutatandó) mozgóképes műalkotások állami fi nanszírozását. L. 
Papadimitriou, 2014, 6–8. 

 46  Panellínio Sosialistikó Kínima – ’Pánhellén Szocialista Mozgalom’. 
 47  To Vlemma tou Odyssea – ’Odüsszeusz tekintete’ – Cannes, Grand Prix 
 48  Mia aioniótita kai mia méra – ’Az örökkévalóság meg egy nap’ – 

Cannes, Palme d’Or 
 49  Grivas, 2020. 
 50  Smits, 2021, 8.  
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 51  Szabad téren lehetséges volt maszk nélkül tevékenykedni, viszont 
zárt terekben (még tömegközlekedési járműveken is) ajánlották a maszkviselést 
(viszont ebben az időszakban már nem tapasztaltuk, hogy jellemző lett volna sem 
az autóbuszokon, sem a vendéglőkben a maszkviselés – inkább az intézmények 
belső tereiben kellett hordani). 

 52  Érdekes említeni azt, hogy a Th e Fabelmans „ős”-bemutatója egy „másik 
TIFF”-en, a Toronto International Film Festivalon volt, 2022 szeptemberében 
(Galluppo, 2022). 

 53  https://www.fi lmfestival.gr/en/professionals-b2b-tiff /press/news-
press-en/26429-the-new-logo-of-the-thessaloniki-fi lm-festival 

 54  Cirlot, 1971, 317. 
 55  Hellenica World, é. n. 
 56  Danforth, 2010, 587–588. 
 57  Bogdanović, 2013, 116, 119. 
 58  TIFF, 2022b. 
 59  L. Magyar Katolikus Lexikon: Napbaöltözött Asszony 
 60  Hoppál et al., 1988, 53. 
 61  Ezt a reklámot, ennek a tartalmát szomorúan, de ugyanakkor 

szemléletesen keretezi a szintén a cikkünk írása közben Görögországban 
megtörtént tragikus vonatbaleset, amely – immár sokadszorra – bizonyította a 
görög vasúthálózat elmaradottságát – tehát az Aegean-reklámnak az amolyan 
ultraposztmodern, ironikus módon, de hatékonyan hatványozódott érvényességét. 
L. Avramidis–Papadimas, 2023. Értelemszerűen ez a tragikus baleset semlegesíti 
a humoros aspektusát ennek a reklámnak, de az ironikus vonatkozásait nem – így 
ez a jelentés-attribútum, sajátosan posztmodern tényezőként, érvényes marad. 

 62  Rend.: Ang Lee. 
 63  Írta: Yann Martel. 
 64  Tudjuk, hogy a mi tapasztalatunk nem általánosítható, de leírjuk azt, hogy 

a SARS-CoV-2-pandémia kirobbanása előtt a kolozsvári TIFF gyakori látogatói 
voltunk, és érdekesebb vetítésekkor előfordult, hogy akár napi 6 fi lmet is megnéztük 
– jellemzően egyhuzamban, a moziteremben étkezve –, viszont úgy tapasztaltuk, 
hogy, főleg a (kolozsvári) TIFF-re jellemző, tehát a kereskedelmi, „mainstream”-
fi lmektől alkalmanként nagymértékben eltérő esztétikai, cselekményvezetési, 
dramaturgiai stb. megoldások miatt már a harmadik vagy negyedik fi lmnél 
fi zikailag is el voltunk fáradva, amely tény az összpontosítást is nehezebbé tette. 
Viszont ezt a tapasztalatot is tudjuk integrálni fesztiválok sajátos, intenzív működési 
elvei közé, amely révén az egyes mozgóképeknek sokkal teljesebben válnak mediális 
környezetükké a többi, alkalmanként nem a műfajiságuk, szerzői kötődésük vagy 
egyéb, művészi szempontból releváns attribútumaik rendeltek egymás mellé, hanem 
egyszerűen az időrendjük, pontosabban a fesztivál szűk idősávjaiban történő időbeli 
érintkezéseik. Tehát gyakorlatilag a fesztivált intenzíven látogatók recepcióaktusai 
révén az egyes fi lmek a többinek – az általa nézett mozgóképes műalkotásoknak 
– az ad hoc metonímiáiként kezdenek el működni, különleges intermediális, 
intertextuális, interkulturális tapasztalatokkal látva el így a (fi lm)fesztiválozót. 
Ezek a jellemzők tehát, a bizonyos vonatkozásaiban objektív, számszerűsíthető, 
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egyes jellegzetességeiben meg éppenséggel majdnem hozzáférhetetlen, belső, 
katartikus fi lm-megtapasztalások olyan sajátos tapasztalati jellegzetességeket 
tudnak hozzárendelni az egyes fi lmekhez, amelyeket a külön, tehát nem fesztivál-
kontextusban nézett mozgóképek nem tudnak recepció-horizontjukba integrálni.  

 65  Az eredeti, görög cím, latin betűs fonetikus átírásban. A hivatalos, angol 
nyelvű fordítása: Behind the Haystacks. Hivatalos magyar fordítást nem találtam 
ehhez, de a mi értelmezésünkben ez így hangzik magyarul.  

 66  Az eredeti cím, németül. Unrest: a hivatalos angol fordítása. Mi, mivel 
nem teljesen/helyesen értelmezettnek véljük ennek a fi lmcímnek a hivatalos magyar 
nyelvű fordítását (Port.hu, 2022), kénytelenek voltunk lebontani, kifejteni azt, amely 
amiatt nem volt könnyű, mert az eredeti cím számos olyan utalást tesz a mechanikus 
órák működési elveire, valamint az 1870-es évek svájci órakészítőinek (anarchista) 
szerveződéseire, valamint az egyik szereplő, Pyotr Kropotkin (akit Alexei Evstratov 
játszik) utazásainak – tehát folyamatos helyváltoztatásainak – sajátosságaira, hogy 
nehéz lehetett olyan terminust javasolni, amely ilyen jól lefedi ezeket a komplex 
jelentéstartományokat, mint az eredeti német cím és annak – többé-kevésbé hű – 
fordítása. Szó szerint az ’unrueh’ nyugtalan, pontosabban: mozgásban lévő mivolta 
miatt nyugtalan állapotot jelöl, míg az angol ’unrest’ is hasonló jelentéssel bír. Ezzel 
szemben az Unrueh főnév egy olyan óraalkatrészt is jelöl, amely – természetesen 
csak addig, amíg a rugótól kap mozgási energiát – egyfolytában mozgásban van. 
A magyar órásmesterség terminológiájában ez a komponens a ’billegő(kerék)’, 
románul ’balansier’, de, értelemszerűen ez a terminus technicus nem adja vissza fi lm 
hangulatát sem, és nem utal annak összetett jelentéstartományára sem. Így a másik, 
nem a szorosan az órakészítés terminusaihoz találó, de azokkal rokonértelmű 
címet kínálnánk, és egyelőre az Örökmozgót használjuk – természetesen csak 
ideiglenesen – ezen fi lm címének, mert fedi mind a német Unrueh, mind az angol 
Unrest terminusok fi lmünkre vonatkozó jelentéstartományát, nagyjából leírja az 
óraalkatrész „tevékenységét” is, amely tulajdonképpen addig végzi a mozgását, 
ameddig el van látva energiával – tehát stricto sensu nem épp örökmozgó, de aff elé 
tart, az a létezésének az esszenciája, hogy (lehetőleg) örökké mozgásban maradjon, 
és szegmentálja az időt. Másfelől meg az anarchista Pyotr Kropotkin folyamatos 
utazásairól is beszél ez a magyar címjavaslat, de azokról a „szindikális” jellegű, 
munkásérdek-érvényesítő mozgalmakról is leírást ad, amelyek jellemezték a kor 
svájci munkakörnyezeteit. Ugyanakkor, természetesen, türelmetlenül várjuk az 
ennél teljesebb jelentéstartományú címfordítás-javaslatokat is. 

 67  2023. február. 
 68  IMDb, 2023. 
 69  IMDb, 2023a. 
 70  IMDb, 2023b. 
 71  IMDb, 2023c. 
 72  Kant, 2003, 181. 
 73  2023 márciusában. 
 74  IMDb, 2023d. 
 75  IMDb, 2023e. 
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Az EP-képviselők 
kommunikációjának dimenziói

Bevezetés
Noha sokan és sokat foglalkoznak az EP-képviselet kommunikációjának 

kérdéskörével, nem igazán található konkrét utalás a téma kommunikációs di-
menziók szerinti összefoglalására, vagyis az általam továbbiakban kifejtett két 
kommunikációs stílus (otthoni és állami szint) jól érzékelhető és egymástól élesen 
elkülöníthető leírására. Jelen tanulmány célja a kommunikációs dimenziók rövid 
leírása és összefoglalása, különös tekintettel az online kommunikációra.

A politikai kommunikáció, kiváltképp a kampánykommunikáció mindhá-
rom főszereplőjének tevékenységében változás áll fenn: az állampolgárok, a mé-
dia és a politikum kapcsolata mára már sokkal közvetlenebb és egyben követ-

Rezumat (Dimensiunile comunicării membrilor PE)

Pentru activitatea membrilor PE este esenţial să asigure o comunicare continuă cu alegătorii săi, cu ţara de origine și 

partidul lor. Devine tot mai important ca ei să informeze oamenii despre activitatea lor, pentru a părea „accesibili” și a putea 

fi  trași la răspundere pe viitor. Articolul examinează două tipuri de comunicare a membrilor PE – primul fi ind home style, în 

care reprezentantul dorește să stabilească o relaţie cu propria ţară și publicul care-l votează, iar al doilea este spaţiul virtual, 

care include o comunitate politică într-un sens mai larg, astfel comunicarea se realizează cu ajutorul spaţiului online la nivel 

transnaţional – și analizează relaţia dintre acestea.

Cuvinte cheie  Parlamentul European, membrii PE, comunicare, home style, spaţiu virtual

SIMON ESZTER
doktorandusz, Nemzeti Közszolgálati Egyetem, Budapest / PhD 

student, University of Public Service, Budapest
E-mail: seszter1991@gmail.com

Abstract  (Dimensions of MEPs communication)

For MEPs is essential to ensure a continuous communication with their voters, parties, and sending countries. It becomes 

much more important for them to inform people about their activities in order to be “reachable” and to be held accountable 

in the future. This article examines two types of communication of MEPs – fi rst is the home style, where the representative 

wants to establish a relationship with his own country and his voting public, and the second one is the virtual space, that 

includes wider political community, so the communication goes on a transnational level with the help of online space – and 

also analyses their connection to each other.

Keywords  European Parliament; MEPs; communication; home style; virtual space
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hetőbb lett. Jelen tanulmány szempontjából a választók és a választottak (jelen 
esetben az Európai Parlament politikai képviselői és az EU-s választópolgárok) 
kapcsolatának rövid elemzésére kerül sor, ebben a kettősségben tárva fel a harma-
dik elem – mégpedig a média – helyét. Fontos előre bocsátanom, hogy a témával 
kapcsolatosan olvasott szakirodalmat tulajdonképpen két, ezen a szinten külön-
álló elméleti dimenzióba helyeztem, mivel: 

1. elsősorban hangsúlyosan jelenik meg az otthoni kommunikációs szint és 
stílus (home style), vagyis az EP-képviselők, a választókerületek szintje és 
az azokhoz tartozó választók összessége,

2. másodsorban pedig szerephez jut az állami szint is – melynek 
folyamatos működését nem más, mint a világháló segíti elő –, magába 
foglalva a pártokkal való kapcsolatot és kommunikációt, ugyanakkor 
az országos (vagy transznacionális/globális) szinten megjelenő teljes 
választóközösséget is. 

A politika és az internet kapcsolatával foglalkozó szakirodalom rendkívül 
gazdag. A szakmunkák egy része a témával kapcsolatos kihívásokat kutatja, míg a 
szakirodalom másik része a szisztematikus és összehasonlító kutatásokkal foglal-
kozik, bemutatva egy-egy adott ország vagy választási év kampányának folyama-
tait, jellemvonásait. Emellett születnek olyan tanulmányok is, amelyek a politikai 
kommunikáció szereplőinek (szavazók, pártok, politikusok, média stb.) webes 
felületen történő, online aktivitásáról szólnak.1 Továbbá megjelenik a kisebbségi 
EP-képviselők egyedi esete is, hiszen számukra a közösségtől eltérő nyelv okozhat 
alapvető változásokat ebben a vonatkozásban: egy kisebbségi EP-képviselő több 
olyan kérdésben is megbízást és szerepet kap, amely az anyanyelvéhez kötődik, de 
érdemes megvizsgálni, hogy ezt miként kommunikálja pl. az EP-ben, és milyen 
nyelvet használ az otthoni szinten és a virtuális térben: az anyanyelvét, az ország 
nyelvét vagy az angolt. A dolgozat ugyan a média működéséhez kapcsolódik, de 
érdemes ezt a vonatkozást is felvetni, ugyanis egy kisebbségi képviselő több olyan 
kérdésben is megbízást kap, amelyek az anyanyelvhez kötődnek. 

A „home style”, avagy a választókkal való kommunikáció
Justin Ryan Grimmer szerint a képviseleti stílusnak 3 állandó elemét kell 

megkülönböztetni: 
1. a képviselő miként fektet időt és forrást a tevékenységébe (EP style), 
2. ahogy a választókörzetben a szavazó állampolgárokhoz kapcsolódik 

(home style), és 
3. a törvényhozáskor miként szavaz (his voting). 
Grimmer elmélete azt mondja, hogy a három elemből a képviselői stílus 

központi szerepe a home style-nak jut. Az otthoni stílusok már csak azért is fon-
tosak, mivel sokkal többet jelentenek, mint egy eseti beszélgetést. Az otthoni stí-
lusok szisztematikusan kapcsolódnak mindahhoz, amit a képviselők végeznek 
és vitatnak a jogszabályokban, ezáltal hiteles mutatót szolgáltatnak a jogalkotók 
reprezentációjának.2 Taggart és Durant tanulmányukban a választókkal való 
kommunikációval kapcsolatosan arra következtettek, hogy amennyiben az EP-
képviselők otthoni stílusát (továbbiakban home style) akarjuk megérteni – vagyis 
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azt, hogy hogyan kommunikálnak és hogyan teremtenek kapcsolatot a szavazó-
ikkal, hogyan mérik fel azok véleményét, és hogyan építik meg az erős politikai 
alapjaikat –, akkor a vizsgálatot a választókerületek szintjéről kell elindítani.3

Az egyéni választókerületek szintjén döntő jelentőségű az adott pártokkal 
kapcsolatos benyomás, ugyanakkor a helyi jelöltről szerzett ismeret. A jelöltek-
ről, avagy éppen a pártelnökökről kialakított imázs mindenhol fontos választási 
szempont, hiszen arra adjuk le voksunkat, aki meggyőz bennünket mint válasz-
tópolgárokat, és képes minket arról biztosítani, hogy megválasztása után is tud/
fog a közösség érdekében cselekedni, akár az Európai Unió és Európai Parlament 
szintjén is.4 A meggyőzésben nagy segítséget jelentenek a politikai kampányok 
során az EP-jelöltekkel készült interjúk, blogbejegyzések, TV-s közvetítések és hí-
rek – ezek a kampányeszközök máig is sok szavazó állampolgárra vannak hatás-
sal, hiszen a TV mai napig tájékozódási pontot jelenthet az érdeklődők számára. 
Emellett az adott választókerületen belül fontossá válik egyfajta fi zikai „közeledés 
is”, vagyis a jelölttel való személyes találkozás – más az adott képviselőt a TV kép-
ernyőn keresztül látni és hallani, és teljesen más élőben megfi gyelni. Talán pont 
ettől a „közvetlenségtől” és emberközelibb élménytől lesz másabb a home style, 
ami inkább a realitáson, a valóságon alapul, miközben a másik szint – vagyis a 
későbbiekben említett virtuális tér – a közösségi médiát és a YouTube-videókat 
tekinti a politikai döntéshozatal szempontjából meghatározónak, és nem a ha-
gyományos, a közember által megszokott médiumokat. Annak ellenére, hogy 
sokan pozitívumként fogják fel a home style-t és a képviselők otthoni stílusára 
való ráhangolódást, a kutatók nem tartották mindezt fontosnak, így a hangsúlyt 
inkább a képviselők államokra irányuló fi gyelmére és az otthoni utazásaiknak 
céljára fektették. Szerintük az otthoni stílus lényege inkább az, hogy mennyire 
fi gyelmes saját környezetére a képviselő személyesen, és hogy a képviselő hogyan 
bocsátja ki saját erőforrásait az államon belül. Ezek a szimbolikus és jelentős gesz-
tusok bizonyítják a képviselők választókerületi orientációját. Ráadásul a politikai 
képalkotás kognitív, aff ektív és konnotatív aspektusai révén a képviselők azt is 
megmutatják, hogy az egyéb dimenziókra – mint pl. a szolgáltatás, politika, alko-
tóelemek és elosztás – igencsak érzékenyek.5

Ilonszki Gabriella inkább kapcsolódik az előző felfogáshoz, a politikussal/
képviselővel való közvetlen kapcsolatteremtéshez a Képviselet és képviselői szere-
pek című írásában, mert azt ismerteti, hogy a képviselők kiemelt feladata, hogy 
élő kapcsolatot teremtsenek a hozzájuk tartozó körzettel, és hogy onnan gyűjt-
senek minél több információt. Ilonszki szerint a képviselőknek a képviselői sze-
repről kialakított felfogását három tényező befolyásolja: elsőként a rendszerben 
uralkodó kulturális normák és politikai struktúrák, ehhez társulnak a szemé-
lyiség jellemzői – vagyis a képviselő társadalmi háttere és személyi karaktere, 
és harmadikként pedig azok az elvárások, amelyekkel a képviselő találkozik a 
választói csoportok részéről. Az EP-képviselők szükségét érzik annak, hogy füg-
getlenségüket és a döntéshozatalban való önállóságukat hangsúlyozzák, de azt 
is tudják, hogy a választókörzettel való kapcsolatfenntartás mennyire fontos, hi-
szen az legitimáló erővel bír. A „miért mennek el szavazni az emberek?” és „miért 
pont egy bizonyos pártra szavaznak az emberek?” kérdésekre a válasz: habár az 
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EP-képviselők tevékenysége már kihatással van a szavazók döntéshozatalára, ez 
a rész kiegészül a legitimitás gondolatával is, mert a képviselő a választókkal való 
sikeres kapcsolata által legitimálja a saját tevékenységét.6 

A parlamenti képviselők és a választók közötti kapcsolat tekintetében kimu-
tathatók a képviselet ellentmondásai: mert ugyan összhangban vannak a képvise-
leti orientációra vonatkozó társadalmi és képviselői elvárások, a látszólagos har-
mónia hátterében mégis képviseleti problémák húzódnak, mivel alig mutatkozik 
meg a képviselet strukturáltabb összefüggése, az érdekek és a társadalmi csopor-
tok képviselete. Mára eltűnt az érdekcsoport mint képviseleti fókusz, és mindez 
olyan körülmények között, amikor számtalan külön érdek érvényesítéséről lehet 
állandóan hallani és olvasni. Ilonszki Gabriella megközelítésében egyfajta tu-
datosság érzékelhető: a képviselő tudatosan cselekszik, tudja azt, hogy számon 
kérhető, tudja azt, hogy hogyan kell a szavazók elvárásainak minél inkább meg-
felelnie, stb., viszont megjelenik az az ellentmondás is, amely azt mutatja, hogy 
a látszólag jól működő képviselet mögött problémák húzódnak meg, hiszen az 
érdekcsoportok és a képviselet strukturáltabb összefüggése a látszólagos harmó-
nia hátterében egyértelműen nem jelennek meg.7 A fentiekhez hasonlóan, Philip 
Norton koncepciója szintén az otthoni dimenzióval köthető össze: Norton szerint 
a parlamenti képviselőknek hatalmas erőforrásokra van szükségük ahhoz, hogy 
a választókörzetük igényeit kielégíthessék, ráadásul emellett hét olyan szerepet is 
be kell tölteniük, amelyet a körzeti választóik elvárnak tőlük. Ezek a szerepek a 
következők: információszolgáltató, biztonsági szelep, méltóságos, ügyvéd, jótevő, 
hatalom pozíciójában levő barát és a szavazók által szolgált terület érdekeinek 
elősegítője.8

A választott képviselők nézetei központi jelentőségűek a szerepüket és a vá-
lasztókerületük tevékenységének típusát illetően, viszont a politikai képviselet 
szempontjából ezek mégis nagyrészt ismeretlenek. McAllister dolgozata ebből a 
szempontból részben kitölti ezt a szakadékot, hiszen ő az ausztrál törvényhozók 
képviseleti szerepét és a választókerületük munkájával kapcsolatos nézeteik kö-
zötti kapcsolatot vizsgálta, értékelve a két tényező együttes befolyását a szavazás-
ra. Az eredmények azt mutatják, hogy a jogalkotók egyértelműen megkülönböz-
tethető, reprezentatív fókuszokat látnak el a mandátum / szabad mandátum / párt 
hármasához hasonlítva, és ezek a nézetek jelentősek annak meghatározásakor, 
hogy a jogalkotók hogyan kapcsolódnak a választókerületükhöz és a szavazáshoz. 
Ellentétben az egyéb politikákkal kapcsolatos megállapításokkal, az alkotmányo-
sok sérelmének kezelése csökkenti a jogalkotó szavazatát, főként azért, mert ez a 
tevékenység elhárítja az egyéb, választási szempontból előnyösebb, pártközpontú 
tevékenységeket.9

Állami szint és virtuális tér
Noha az EP-választások számítanak az egyik legnagyobb transznacionális 

választásnak, prioritást inkább a gazdasági célok és kérdések élveznek, miközben 
háttérbe szorul annak felismerése, hogy a polgárok eltávolodnak az EU-tól, és ezt 
egyértelműen az EP-választásokon való alacsony politikai részvétel is megerősí-
ti.10 Egyre inkább problémának számít, hogy a polgárok nem érdeklődnek az EU 
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ügyei iránt, érdektelenek, nem ismerik a szervezet működését és felépítését, emi-
att pedig az EP-választásokra sem hajlandók elmenni.11

Eközben ott van az EP-képviselő is, aki elsősorban Brüsszelben tevékenyke-
dik, így politikailag a hazai parlamentjétől és pártjától, földrajzilag pedig a vá-
lasztóitól van távol. Óriási kihívás számára, hogy egyszerre képviselje a választóit, 
területét, pártjait és nemzetén belül az Európai Parlamentet is. Pontosan emi-
att javasolt, hogy a képviselő jobban foglalkozzon a szélesebb közönséggel, erre 
használva fel a világháló adta előnyöket, kiaknázva az e-képviselet lehetőségeit. 
Az online tér erejét ki kell használni, népszerűsíteni kell a választott képviselők 
munkáját általa, és az e-reprezentációs funkciót meg kell erősíteni12 ahhoz, hogy 
minél több EU-s szavazó érdeklődését felkeltsék, hiszen az európaiak 49,4%-a13 
máig nem ismeri az EP működését. Az EP-nek és a képviselőknek is az az egyik 
legfontosabb feladata, hogy felkeltsék a közvélemény érdeklődését azáltal, hogy az 
új kommunikációs technológiákat és eszközöket használják.14 Grimmer szerint a 
politikusok minden szinten kihasználják az intézményük és intézményi eszköze-
ik befolyását mindazért, hogy minél szélesebb körben kifejthessék gondolataikat 
és ismertté tegyék munkájukat, legyen szó a sajtóközleményekről, kampányokról 
és politikai beszédekről, de ugyanakkor az otthoni szférán túleső (pl. állami, glo-
bális) szinteken fontossá válik a blogok, a weboldalak és a különböző közösségi ol-
dalak használata is.15 A képviselők tudatában vannak annak, hogy nekik nemcsak 
az EU közösségi szintjén kell bizonyítaniuk, hanem ugyanúgy az állami válasz-
tókerületi szinten is meg kell felelniük az adott elvárásoknak.16 Ez egyfajta kettős 
bizonyítási kényszert jelez a képviselői részről, de van ebben egy erős ellentmon-
dás is: miközben a választó aszerint szavaz, ami számára látható, az EP-képviselő 
a jelölését azért a tevékenységért kapja, amit az EP-ben ténykedik. Ráadásul ez a 
képlet a kisebbségi képviselők esetében még bonyolultabbá válik, mert nekik nem 
csak egy országot, hanem egy országon belüli közösséget is képviselniük kell. 

A politikai kommunikáció nagy múltra tekint vissza, amely a politikai sze-
replők és tárgyak közötti információáramlás folyamataként írható le, és mivel 
célja a két csoport közötti hatékony kommunikáció fenntartása, emiatt szoros 
kapcsolatban áll a modernizáció fejlődésével is. A politikatudomány szemszögé-
ből a politikai kommunikáció az, ami képes megváltoztatni az eredeti politikai 
kultúrát, ezáltal fontos szerepet töltve be minden politikai folyamatban,17 így te-
hát a politikai kommunikáció története közvetlenül összefügg a média fejlemé-
nyeivel, és ennek a fejlődésnek a legújabb mérföldkövét napjainkban a digitális 
kapcsolatszervezés jelenti. A politikai kampányok egyre gyakrabban választják 
a digitalizáció adta előnyöket, mert ezek lehetővé teszik számukra, hogy általa 
minden potenciális szavazót a leggyorsabb és leghatékonyabb módon találjanak 
meg. Ez a fajta technológia azonban az ipar megszületéséig nem volt mindig eny-
nyire egyszerű, a kampányoknak rendkívül sok erőfeszítésébe tellett a szavazók 
bizalmának kiépítése és fenntartása, mivel a kezdetekben rendelkezésre álló tech-
nológia inkább korlátokat állított fel, és nem lehetőségeket adott.

A 20. század elején a politikai kommunikáció személyesen vagy nyomta-
tott formában zajlott, így az akkori politikusok az ideológiájukat meglehetősen 
korlátozott módon tudták bemutatni a leendő választóknak, emiatt lehetőséget 
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a politikai beszédek, az újságban való tudósítás és a röpiratok adtak tájékoztatá-
sul. A két világháború közötti időszakban a rádió jelentette a választói bizalom 
új dimenzióját, hiszen 1924-től a szavazók otthonuk kényelméből közvetlenül is 
hallhatták a jelölteket.18 A második világháborút követő első korszakban a politi-
kai kommunikációt úgy írták le, mint amely „a viszonylag erős és stabil politikai 
intézményeknek és meggyőződéseknek van alárendelve”.19

A rádió utáni következő lépcsőfokot már a televízió jelentette, ahol a politikai 
beszédhez nemcsak az élő hang, de az arc is társult, és a politikusok immár élőben 
is megjelenhettek különböző vitákban vagy beszédekben: pl. Eisenhower 1952-es 
kampánya is a televízión keresztül volt követhető, de Kennedy és Nixon 1960-as 
vitája is. Kennedy viselkedése és vonzó megjelenése megnyerte a vitát, a választók 
azonnal humanizálódtak a jelöltekkel, és a politika személyesebb gyakorlattá vált. 
A telefonhívások az 1960-as évek végén váltak népszerűvé, de azok meggyőzési 
aránya is csökkenni kezdett, így George McGovern 1972-es elnökválasztási kam-
pánya kénytelen volt egy újabb csatornát létrehozni, mégpedig a kéretlen politikai 
leveleket, amelyek újfajta mechanizmust ajánlottak fel, ezáltal is növelve a támo-
gatók részvételét.20

Az 1980-as évek végén a politikai kommunikációban egy új korszak vette 
kezdetét. 1980-tól a szórakoztató platformok – mint pl. az élő rádióbeszélgeté-
sek, a televíziós talk-show-k és a bulvárlapok – fontos politikai szerepet töltöttek 
be, miközben a hírek és a szórakoztatás közötti határvonal ellégiesedett, így a 
botrányvezérelt történetek előnyt élveztek a kemény hírekkel szemben.21 A vál-
tozások radikálisabbá váltak, amikor az internet politikai tartalmat közvetítő 
rendszerként jelent meg az 1990-es években. A digitális technológia támogatni 
kezdte a platformokat, a statikus dokumentumokat és brosúrákat, de hamarosan 
interaktív funkciókkal rendelkező webhelyeket is adott. A nyilvánosság nagyobb 
politikai szerepvállalásra tehetett szert a technológiai lehetőségek révén, amelyek 
azt biztosították, hogy a politikum közvetlenül kommunikálhasson a jelöltekkel, 
felhalmozva a híradásokat, amelyek üzeneteket közvetítettek a nyilvánossághoz, 
az elithez és a sajtóhoz, ezáltal is befolyásolva a választópolgárok véleményét.22

Az új média korszakát a 1992-es elnökválasztás jelölte: Bill Clinton napszem-
üvegben és szaxofonozva szerepelt egy televíziós talk-show-ban, ami személyes 
imázst teremtett, ezáltal pedig olyan közönséget vonzott, amelyet nem a politika 
vagy a közügyek érdekelték, hanem maga Clinton személye – a későbbiekben tu-
lajdonképpen ez teremtette meg a terepet egy olyan „valóságtévé” elnöknek, mint 
Donald Trump évtizedekkel később.23

Az 1990-es évek médiabőségét öt fő irányzat jellemezte: 1) a politikai ér-
dekképviselet intenzívebbé vált; 2) jelen volt a fokozott versenynyomás; 3) meg-
jelent a populizmus; 4) kialakult a diverzifi kált közönség és platform és a célzott 
kommunikáció; és végül 5) az emberek politikájának fogadtatásában egy fajta 
változás következett be.24 Az 1995-től az új politikai médiaplatformok gyorsan 
fejlődtek a kezdetleges „prospektus” webhelyről az interaktív funkciókkal ren-
delkező webhelyekké, amelyek már vitalapokat, blogokat, online adománygyűj-
tő platformokat, önkéntestoborzó oldalakat és találkozásokat is tartalmaztak. A 
közvélemény bekapcsolódott a politikai tartalmak előállításába és terjesztésébe.25 
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Hatalmas változást a 2000-es évek hoztak, amikor az internet szerepe fel-
értékelődött, így a pártok akarva-akaratlanul rákényszerültek, hogy ezzel az újí-
tással éljenek. Eljött az ideje annak, hogy a politikai kampányokat és a közéleti 
szerepléseket egy újabb felületre vezessék be, mégpedig az online platformokra, 
amely során számottevően megnőtt az online politikai kommunikáció jelentő-
sége.26 A 2003 és 2004 közötti időszakban az e-hírlevelek segítették legjobban a 
politikusok tevékenységét, de mivel az e-hírlevél kommunikációja főként egyirá-
nyú, így az nem volt képes a képviselőket minden szerepükben segíteni.27 2006-ig 
tulajdonképpen az EP-képviselők kampányai is inkább még csak a blogokon vagy 
honlapokon léteztek, mint online platformon.28 

A közösségi média megjelenését a 2008-as amerikai választási kampány 
során „dobták be” a politikába, és óriási sikerének köszönhetően használata a 
világ többi részén is elterjedt. 2009 után már számos olyan brit parlamenti kép-
viselő jelent meg, akik blogot írtak, időben csatlakoztak az olyan virtuális közös-
ségekhez, mint például a MySpace, a Twitter vagy éppen a sokak által használt és 
igencsak közkedvelt Facebook.29 A 2008-as kampányban kialakult új médiatren-
dek átterjedtek a kormányzás és a politika területére, a közösségi média a politika 
átható erejévé vált, megváltoztatva a politikai vezetők, újságírók és a nyilvánosság 
közötti kommunikációs dinamikát, szélesebb utakat nyitva meg a politikai dis-
kurzus és vita számára.30 A képviselők a közösségi médiát már az EP-választások 
előtti időszakban kiegészítő eszközként kezdték el használni, majd pedig a későb-
bi évek „szavazói csendje” rádöbbentette őket, hogy mindezt fokozni kell, s be kell 
építeni az átfogóbb kampánystratégiákba is.18 A brosúrawebhelyek ideje azonban 
hamar lejárt.31 Míg a pártok a 2010 előtti választásokon a közösségi médiával csak 
érintőlegesen foglalkoztak, 2014 után a Facebook és egyéb közösségimédia-plat-
formok szorosan beilleszkedtek az alkalmazott kampányeszközök tárházába.32 
Fontos megjegyezni, hogy a Facebook-kampányok akkor még meglehetősen kez-
deti stádiumban voltak, hiszen Kelet-Európában 2014-ben még csak alig alkal-
mazták a Facebookot e célokra.33 Angliában a politikai pártok a 2015-ös általános 
választási kampány során körülbelül 1,3 millió fontot költöttek a Facebookon 
és ez az összeg 2017-re már 3,2 millió fontra emelkedett.34 Idővel a képviselők a 
web 1.035 és web 2.036 szolgáltatások széles skáláját használták, interaktív élményt 
nyújtva a látogatóknak. Rengeteg információt kínáltak, amelyek mind fontosak 
voltak az intézmény és a képviselői tevékenység megértéséhez, sőt, egyes képvise-
lők még az interaktivitást is lehetővé tették a szavazóközönséggel és az újságírók-
kal is. A képviselők saját profi lokat építettek ki ismert közösségi oldalakon, legyen 
az a Facebook, a Youtube, a Twitter, a Flickr, vagy éppen az Instagram, amelyek 
mind-mind az interaktív kommunikációt ösztönözték.37

Mivel az online kommunikáció a kampányidőszakon kívül is egyre fonto-
sabbá vált, ezzel párhuzamosan a szavazók is egyre többen mutattak érdeklődést 
a képviselők személye, döntései, tevékenysége iránt. A képviselők csaknem 88%-a 
jelent meg 2015-ben valamiféle közösségimédia-platformon, de 2018-tól már egy-
re többen kezdték el használni a Twittert és a LinkedInt is.38 A közösségi média 
mellett ugyanúgy használtak saját weboldalakat, sőt, különböző hírportálok cik-
keiben is szívesen vállaltak szereplést. A képviselők választása teljes mértékben 
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attól függött, hogy éppen milyen célközönséget kívántak elérni, hiszen míg a ha-
gyományos tömegmédia az idősebb és a vidéki szavazókat célozta meg, addig a 
közösségi média a fi atalabbakra koncentrált. Az új média e korszakát a Facebook 
népszerűsége jellemezte, mert ott egy egész követői tömeget lehetett mozgósíta-
ni, akik a tetszikelések által még véleményt is formáltak, bejegyzéseket osztottak 
meg, sőt, hozzászólásokat is írtak, reagálva a képviselő által megosztott hírre. A 
Facebook az önreklámozásra információközlésre és üzenetterjesztésre adott lehe-
tőséget, vagyis segített egy kedvező imázs kialakításában, ahol a szavazóval való 
interakció csupán marginalizált stratégia maradt.39 

Egy újabb korszak tulajdonképpen 2016-tól lépett érvénybe: 2016 és 2017 
között a televíziós közönség a lakosság 50%-ára csökkent, és az online hírek kö-
zönsége 43%-ra nőtt.40 2018-ban még mindig a Facebook volt az egyik legnagyobb 
online politikai platform, amely egyre több potenciális támogatót volt képes ösz-
szegyűjteni, új lehetőséget adva ahhoz, hogy minél több emberhez eljusson a po-
litika. Leginkább a fi atalabb korosztályt célozta meg és az Y-generációt, vagyis 
azokat, akik keveset tájékozódnak újságokból, hírekből, de annál több időt tölte-
nek a közösségi oldalakon.41 

A politikai médiaökológia folyamatos fejlődésben van. A politikusok al-
ternatívákat kerestek a közösségi médiának, mint a nyilvánosság felé irányuló 
kommunikáció domináns formájának. A Facebook mellett 2018-ban a jelöltek 
sms-eken és háztól házig ügyintézéseken keresztül is a szavazókhoz fordultak, 
a szöveges üzeneteket önkéntesek küldték, akik ezután válaszoltak a címzettek 
válaszaira. A stratégia elsősorban a vidéki szavazók és a fi atalok megszólítására 
irányult, sikeresnek bizonyult, mert a 2018-as félidős választásokra nagy volt a 
fi gyelem, és a polgárok ily módon is képesek voltak nyíltan kifejezni magukat 
a közösségi média hozzájárulása nélkül is.42 Ennek eredményeként 2020-ra sok 
minden megváltozott a közösségi médiában és a politikában,43 a közösségimédia-
platformok (a Facebook, az Instagram és a Twitter) politikai értéke egyre inkább 
nőtt és lehetővé tették a politikai információk gyors terjesztését. Azonban míg a 
Facebook és az Instagram rengeteg új lehetőséget kínált a politikai szerepvállalás-
ra, az álhírek és a hirdetések nagymértékben aláásták a szavazók bizalmát. Ekkor 
jutott fontosabb szerephez a már 2006-tól létező Twitter, az a platform, amely 
közvetlen csatornát kínált a jelölteknek, hogy megosszák gondolataikat a szava-
zókkal, és virtuális kapcsolatot építsenek ki egymással.  A kampányok továbbra is 
felhasználnak minden rendelkezésükre álló csatornát, de 2020-ra ezek már veszí-
tettek erejükből, így olyan kapcsolatszervezési programokba kellett bele fektetni-
ük, amelyek lehetővé tették számukra, hogy a hírnökeiken keresztül úgy érjék el 
a választókat, hogy ne kelljen teljesen új médiumokat alkalmazniuk.44 Így alakult 
ki az, hogy 2022-re a legnépszerűbb közösségi hálózat a Twitter lett (53%), ezt kö-
vette a Facebook (44%) és a Reddit (37%), és végül az egyre ismertebbé vált TikTok 
is (33%). A közösségi média és a politika elválaszthatatlanok lettek egymástól, 
hiszen sok politikai diskurzus olyan platformokon valósult meg, mint a Twitter, 
ráadásul a választók óriási része továbbra is a közösségi oldalakon fogyasztotta a 
politikai híreket.45 Míg Barack Obama 2008-ban a még kialakulóban lévő médiát 
használta, Donald Trump naponta jelentkezik be a Twitteren, hogy a hagyomá-
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nyos média szűrője nélkül fejezze ki magát. Ez is azt mutatja, hogy a politikusok 
ma már nem a hivatalos hangszórókon keresztül beszélnek, nincsenek a tévében, 
sem az újságokban, hanem inkább olyan helyeken jelentkeznek, mint a Twitter. A 
politikai kampányok egyre drágábbak, eközben a választókerületek elérése pedig 
ugyanolyan fontos marad, így a közösségi média kulcsszerepet játszik a választási 
eredmények meghatározásában, platformot adva a képviselők számára.46 

Megállapítható, hogy a képviselők olyan új módszereket és internetes ol-
dalakat keresnek a maguk és a politikájuk előmozdítására, amelyek segítségé-
vel nemcsak a helyi, de a szélesebb körben is megjelenő választóikkal is képesek 
megosztani sajátos politikai érdekeiket, akikkel folyamatos interakció zajlik. A 
képviselőknek lehetősége van arra, hogy a közösségi médiát a reprezentatív funk-
ciójuk támogatására és a szélesebb nyilvánossághoz való interakcióra használ-
ják,47 amely során igyekeznek kihasználni a digitális technológia előnyeit, de a 
hagyományos kommunikációs eszközök is továbbra hatékonyak maradnak.48 

Tény, hogy a közösségi média kiváló lehetőség arra, hogy betekintést nyerjünk a 
falak mögötti eseményekbe, hogy általa a polgárok közvetlenül beszélhessenek a 
döntéshozókkal, de sajnos megbízhatóságuk nem garantálható – noha bizonyos 
platformok hasznosnak bizonyulnak, nagy óvatosságot igényelnek.49

Az EP-képviselők online kommunikációban való részvételének okai között 
említhető a) a párttagokkal és választókkal való kapcsolattartás, illetve b) az EU-s 
hírnév javítása, a polgárokkal való interakció előmozdítása – viszont a valóság 
nem ezt mutatja, mert ugyan a képviselők igyekeznek aktívan részt az online tér-
ben a közösségi média segítségével, a célzott az üzenet mégsem jut el a polgá-
rokhoz, akik még mindig nem rendelkeznek elegendő információval.50 Következ-
tetésül elmondható, hogy egy képviselő nem feltétlenül a tömegmédia kezelése 
által válik sikeressé, hiszen nem minden esetben valósul meg a választókhoz való 
kapcsolódás, így a közöttük lévő interaktív kapcsolat esetekben csak egyirányú 
marad. Ugyan közli a képviselő, hogy az adott napon és találkozón hol járt, mit 
csinált, felszólalásában mit mondott, de a válasz elmarad. Sőt mi több, azt se fe-
lejtsük el megemlíteni, hogy a közösségi oldalak használatával megkerülhető a 
hagyományos média fogalma – a politikus maga dönti el, hogy az oldalán mit tesz 
közzé, milyen témákat akar a követőivel „megbeszélni”. Az ily módon kommu-
nikáló politikus tulajdonképpen egy új médiaképet alakít ki magáról.51 Ha pedig 
a politikai kommunikáció ezen részén hiányosságok vannak, akkor a képviselő a 
további EP-választásokon gyengén teljesít. A politikai siker  érdekében kiemelke-
dő média- és információs tevékenységre van szüksége ahhoz, hogy a választókat 
hatékonyan tudja megközelíteni. A képviselőnek fel kell ismernie a tényt, hogy a 
tájokoztatás rendkívül fontos a jelenlegi kommunikációs struktúra megerősítése 
szempontjából, hiszen az online tér használatával csakis ő képes eladni az Eu-
rópai Unió vívmányait, és mindezért felelősséget is kell vállalnia.52 A közösségi 
média hasznos eszköz a képviselői tevékenység népszerűsítésében, ehhez azonban 
a szavazók iránti elköteleződés és interakció szükséges.53 
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Természet- és állatábrázolás a 
János vitéz című animációs
 fi lmben

Bevezető
Napjainkban felerősödő jelenség a különböző tudományterületek „bezöl-

dülése”, ami röviden annyit jelent, hogy a környezetvédelmi témák és a termé-
szettel való kapcsolatunk egyre inkább helyt kapnak a különböző diszciplínák 
problémaköreiben. Ez alól a médiatudományok vagy a fi lmelmélet sem kivétel. 
Doktori disszertációm az egész estés magyar rajzfi lmek természet- és állatábrá-
zolásával foglalkozik, és ehhez a témakörhöz kapcsolódik az alábbi tanulmány is. 

Rezumat (Reprezentări ale naturii și ale animalelor în fi lmul de animaţie János vitéz)
În prezent, „ecologizarea” diferitelor discipline este un fenomen în creștere, ceea ce înseamnă că problemele de mediu 

și relaţia noastră cu natura devin din ce în ce mai mult parte a diferitelor domenii, iar studiile media și teoria fi lmului nu fac 

excepţie. Teza mea de doctorat abordează reprezentarea naturii și a animalelor în fi lmele de animaţie maghiare de lungmetraj. 

Acest studiu este legat de același subiect, concentrându-se asupra primului fi lm de animaţie maghiar de lungmetraj. Acest 

studiu va analiza elementele naturale și reprezentarea animalelor în fi lmul de animaţie János vitéz din 1973 (regizat de Marcell 

Jankovics), care a fost primul fi lm de animaţie maghiar de lungmetraj și care a împlinit anul acesta 50 de ani de la lansare. 

Pe lângă fi lmul de animaţie, analiza va menţiona, de asemenea, diferenţele și asemănările cu materialul de bază al acestuia, 

poemul narativ János vitéz, precum și locul desenului animat în opera regizorului Marcell Jankovics.

Cuvinte cheie  Animaţie maghiară; reprezentare a naturii; studiul animalelor; știinţele umaniste ale mediului; ecocritică; 

eco-cinema; János vitéz

DEÁK ANITA
doktorandusz, óraadó, BBTE/phd student, BBU
E-mail: deak.anita@ubbcluj.ro

Abstract  (Nature and animal representations in the animated fi lm Johnny Corncob)
Today, the „greening” of diff erent disciplines is a growing phenomenon, which means that environmental issues and 

our relationship with nature are increasingly becoming part of diff erent fi elds, with media studies and fi lm theory being no 

exception. My doctoral thesis addresses the depiction of nature and animals in feature-length Hungarian animated fi lms. The 

current study analyses the natural elements and the representation of animals in the 1973 animated fi lm Johnny Corncob 

(original title: János vitéz, directed by Marcell Jankovics), which was the fi rst full-length Hungarian animated fi lm, and it 

celebrated its 50th anniversary this year. In addition to the animated fi lm, the analysis will also mention the diff erences and 

similarities with its base material, the narrative poem John the Valiant (original title: János vitéz ), and the cartoon’s place in 

the work of its director Marcell Jankovics.

Keywords  Hungarian animation; nature representation; animal studies; environmental humanities; ecocriticism; eco-

cinema; Johnny Corncob (János vitéz)
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Jelen kutatás a János vitéz (r. Jankovics Marcell) című, 1973-ban megjelent ani-
mációs fi lmben megjelenő természeti elemeket és az állatok bemutatását elemzi. 
A választott rajzfi lm fontosságát és aktualitását az adja, hogy ez volt az első egész 
estés magyar rajzfi lm, illetve idén volt az alkotás megjelenésének 50. évfordulója, 
valamint az alapművet író Petőfi  Sándor születésének 200. évfordulója (a rajzfi lm 
eredetileg a költő születésének 150. évfordulójára készült). Az elemzésben az ani-
mációs fi lm mellett röviden kitérek az alapjául szolgáló azonos című elbeszélő 
költeményre is, valamint a rajzfi lm, Jankovics Marcell munkásságában való el-
helyezkedésére. Ezek a kitérők azért is fontosak, hogy segítsenek megállapítani 
a természethez kötődő nézőpontok mennyire a rajzfi lm sajátjai, vagy inkább az 
alapmű adaptálása révén átvett nézetek.

Ökokritika és öko-cinekritika
Az ökokritika egy relatív új amerikai irodalomértelmező iskola, amelynek 

kezdetei a hetvenes-nyolcvanas évekre tehetők, és az irodalom és a fi zikai kör-
nyezet közötti viszony vizsgálatával foglalkozik interdiszciplináris jelleggel.1 Az 
angol ecocriticism kifejezés William Rueckert 1978-as Irodalom és ökológia: egy 
ökokritikai kísérlet (Literature and Ecology: An Experiment in Ecocriticism) című 
esszéjére vezethető vissza, aki megpróbált ökológiai elképzeléseket átvinni az iro-
dalomtudományokba, azonban 1989-ig nem igazán hallani róla, ekkor Cheryll 
Glotfelty újraéleszti a terminust, és bevezeti, hogy ezentúl így utaljanak a ter-
mészetábrázolás vizsgálatára (the study of nature writing). Az irodalom egyik 
legfontosabb feladataként határozza meg Glen A. Love azt, hogy az emberi tuda-
tot olyan irányba terelje, ahol végre felismeri helyét egy veszélyeztetett természeti 
világban. Revaluing Nature: Toward An Ecological Criticism című esszéjében ki-
fejti, a természeti világ kétségkívül valós, gyönyörű és jelentőségteljes. Szerinte a 
természet elsőbbségének elismerése, valamint egy új etika és esztétika létrejötte, 
amely egyaránt magába foglalja az embert és a természetet, egyben reményt nyit 
afelé is, hogy az irodalomkritika visszanyerje társadalmi szerepét.2 Az 1990-es 
évektől az ökokritika jelentősen elterjed mint irodalmi és kulturális elmélet, cso-
portosulások és kiadványok jönnek létre, amelyek az irodalom és környezet kap-
csolatát vizsgálják. Ezek közül az egyik legfontosabb az 1992-ben Glotfelty által 
alapított ASLE (Association for the Study of Literature and Environment), amely 
rendszeresen tart konferenciákat a témában, és 1993-tól negyedévente megjelen-
teti az ISLE (Interdisciplinary Studies in Literature and Environment) folyóiratot 
is az Oxford University Press kiadásában. Glotfelty úgy véli az ökológia közpon-
tú kritika egy méltó vállalkozás, mert arra irányítja a fi gyelmet, amiről igazán 
gondolkodnunk kell. A környezeti problémák megoldása ugyanis csak úgy le-
hetséges, ha végre elkezdünk ezekről gondolkodni, és megértjük ezeket, ebben 
pedig jelentős szerepet vállalhatnak a különböző kulturális és médiatermékek is. 
Az ökokritikai elemzés által ismert szövegeinket egy új, kevésbé embercentrikus 
szűrőn át nézzük meg, és általa rálátást kaphatunk saját fajunkra, életünkre is. 
A szövegek ökokritikai elemzése megoldást adhat, eszközt biztosíthat, ami segít 
megérteni, hogyan vigyázhatunk jobban természeti világunkra. Gyakran viszont 
azt is vizsgálja, hogy a szövegek és ezekben a természet megjelenítése hogyan le-
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het a probléma forrása, ha ez eltér a környezettudatos nézőpontoktól – például a 
természetvédelmi elveknek ellentmondó környezeti ábrázolást tartalmaz, vagy az 
ember természettől való további elválasztását mozdítja elő. Az ökokritikát tehát 
témája különíti el más kritikai kultúrakutatásoktól. Többnyire olyan kérdésekre 
keresi a választ, mint az emberek kapcsolata a természeti környezettel, az állatok-
kal; a természet helye a nyelvben; hogyan jelenik meg a természet az adott műben, 
és mit képvisel; illetve, a felsorakoztatott értékek összhangban állnak-e az ökoló-
giai elvekkel, és hogyan befolyásolhatják azt, ahogyan a természetre tekintünk.

A környezetvédelemi mozgalmak megerősödésével, az ASLE és más hasonló 
csoportosulások megalakulásával az 1990-es és főleg a 2000-es évektől egyre nép-
szerűbb a kritikai kultúrakutatásnak ez az irányzata, és egyre inkább megjelenik 
az irodalmon kívül más kultúrproduktumok (fi lm, zene, képzőművészet) elemzé-
sében is. Jelen kutatás főleg a fi lmes ökokritikával vagy öko-cinekritikával foglal-
kozik, azon belül pedig ennek az animációs fi lmekbéli jelenlétével. Az ökokritika 
mintájára az ökomozi (ecocinema) a fi lmeket a természeti világ lencséjén keresztül 
vizsgálja meg, hasonlóan ahhoz, ahogy a feministák a fi lmeket genderközpontú 
elemzésnek vetik alá. Az utóbbi két évtizedben már számos könyv és tanulmány 
jelent meg az öko-cinekritikával kapcsolatban. A teljesség igénye nélkül, néhány 
fontosabb mű a témában: Brereton Hollywood Utopia (2005) című írása, Cubitt, 
Monani és Rust szerkesztésében megjelent Ecocinema theory and practice (2013), 
Ivakhivtől az Ecologies of the moving image (2013) vagy magyar nyelvterületen 
Hódosy Biomozi (2018) című  könyve, amelyben populáris fi lmeket vizsgál meg. A 
kezdetekben főleg az erős környezeti üzenetekkel ellátott tartalmak (Zöld szója /
Soylent Green; 1973/, Gorillák a ködben /Gorillas in the Mist; 1988/, Erin Brokovich 
/2000/) és természetfi lmek (Kellemetlen igazság /An Inconvenient Truth; 2006/, 
David Attenborough természetfi lmjei) elemzésére került a hangsúly, később vi-
szont egyre inkább népszerűvé vált a hollywoodi mainstream fi lmek ilyen jellegű 
elemzése is, függetlenül ezek fő témájától. Az ökokritikai kutatások elterjedését 
és különböző műfajú fi lmekre való áttérését persze nagyban segítette, hogy az új 
évezredben egyre több fi lmben kaptak helyet a környezeti témák (pl. Holnapután 
/Th e Day Aft er Tomorrow; 2004/, Avatar /2009/, Snowpiercer /2013/ stb.). Kutatá-
si kereteik többek között magukba foglalják a fi lmekben feltűnő helyszíneket és 
tájakat, a poszthumán fi lmes reprezentációkat, a disztópikus fi lmekben ábrázolt 
traumát, a mainstream és a független fi lmek ökológiai elemzését. 

Az ökokritikai elemzések előszeretettel nyúlnak vissza korábbi időszakok 
médiatermékeihez is, főként, ha ezek napjainkban is a köztudatban mozognak, és 
valamilyen szinten „klasszikusoknak” tekinthetőek. Ezek a múltba tekintő elem-
zések általában két célt szolgálnak. Egyrészt azt hivatottak megvizsgálni, az adott 
korszellemben a készítőknek milyen hozzáállása volt környezeti problémákhoz, 
másrészt pedig megállapításokat tesznek arról, hogy ezek a tartalmak mennyire 
illeszkednek napjaink ideológiájába. 

Az öko-cinekritika elterjedésével egyre nagyobb hangsúly kerül az animá-
ciós fi lmek, főleg a gyerekeknek szánt tartalmak ilyen jellegű elemzésére is. Igaz, 
az animációs fi lmek ökológiai szempontú elemzése sokáig háttérbe szorult, és a 
kezdeti öko-cinekritikai írások ezeket teljesen kihagyták, vagy csak felületesen 
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megemlítették. Ennek oka, hogy az animációs fi lmek szakirodalma általánosan 
is sokáig elhanyagolt terület volt. Térhódításuk valószínűleg a vizuális technikák 
fejlődésének és a japán anime világszintű elterjedésének köszönhető.3 A szakiro-
dalmat tekintve, a kutatók leginkább a Disney és Ghibli stúdiók rajzfi lmjeit vizs-
gálták, de találni néhány átfogóbb művet az amerikai animációs fi lmekről általá-
ban .4 Magyar animációs fi lmek ökokritikai elemzéséről viszont tudtommal nem 
igazán jelentek meg ilyen jellegű írások. Tematikájukat tekintve pedig bőségesen 
találunk animációs fi lmeket, amelyeket érdemes egy ökológiai szűrőn át megvizs-
gálni. Népszerű ökológiai témákat is bemutató animációs fi lmek pl. a Némó nyo-
mában (Finding Nemo; 2003), a Táncoló talpak (Happy Feet; 2006), a Mézengúz 
(Bee Movie; 2007), Wall-E (2008), a Lorax (2012) vagy a Vaiana (Moana; 2016), 
de korábbi időszakból is találhatunk példákat, mint a Bambi (1942), FernGully 
(1992), illetve a japán Ghibli stúdió számos rajzfi lmje, mint a Nauszika – A szél 
harcosai (風の谷のナウシカ, Kaze no Tani no Nausika, angol címén Nausicaä of 
the Valley of the Wind; 1984) vagy A vadon hercegnője (もののけ姫, Mononoke 
hime, angol címén Princess Mononoke; 1997). De a magyar rajzfi lmek között is ta-
lálhatunk ökokritikai szempontból érdemes alkotásokat, mint Az erdő kapitánya 
(1988) vagy újabb alkotások közül a Kojot négy lelke (2023). Az említett rajzfi lmek 
családi animációs fi lmként jó eszközök arra, hogy a gyerekeket is bevonják a kör-
nyezettudatosabb gondolkodásba. Illetve Bettelheim meseelméletéhez hasonlóan 
ezek keretében biztonságos körülmények között nézhetnek szembe az ökológiai 
problémákkal kapcsolatos szorongásaikkal.5 Hiszen Bettelheim műve is rámutat 
arra, hogy a tündérmesék nem csupán szórakoztató jellegűek, hanem segítenek 
a gyerekeknek feldolgozni és megérteni az őket körülvevő problémákat. A gyere-
keknek szánt animációs fi lmek elemzésében gyakran kerül a hangsúly arra, hogy 
az illető tartalom hogyan jeleníti meg a természeti környezetet és az állatokat. 
Pontosabban arra, mennyire valóságosan, mennyire pozitív vagy negatív kontex-
tusba helyezve mutatja be ezeket, és a gyerekek milyen esetleges következtetése-
ket vonhatnak le a tartalmak fogyasztása által valós környezetünkről. Ezekben a 
kutatásokban gyakran fontos szempont, hogy a médiatermék természetábrázolá-
sa, illetve karaktereinek viszonya a természeti elemekkel közvetít-e egy környe-
zetvédelmi, ökológiai szempontból fontos ideológiát közönségének, követendő 
példaként jelenik-e meg a természetközpontú látásmód, az állatokkal szembeni 
kedvező bánásmód vagy sem. Ha egy mese egyszerű fekete-fehér világában pél-
dául a jó karakterek kedvesen bánnak az állatokkal, és tisztelik az őket körülvevő 
természetet, a rosszak pedig nem, akkor ez abban az esetben is egy pozitívabb 
természetvédelmi szemléletet közvetít, ha ez nem központi témája a történetnek. 
Hiszen azt a tanulságot vonhatjuk le belőle, hogy a példaképként megjelenített jó 
karakterek, a hősök a természetre is vigyáznak.

Kutatásomban módszertani szempontból különböző kvalitatív módszerekre 
támaszkodom, jelentős hangsúlyt fektetve az ökokritika szakirodalmára, létre-
hozva egy saját szempontrendszert, amelyben főként a következő témákat vizs-
gálom:
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- feltűnik-e konkrét környezetvédelmi téma, problémakör a rajzfi lmben
- a rajzfi lm egésze vagy a karakterek milyen környezetszemléleti fi lozófi át 

képviselnek
- milyen típusú ember–természet kapcsolatok fi gyelhetőek meg a műben
- a műben szereplő környezet valós vagy fi ktív, illetve vidéki vagy városi 

jellegű
- a karakterek szoros kapcsolatban állnak-e valamilyen természeti 

elemmel, állattal
- milyen állatokkal szembeni bánásmódot mutatnak a karakterek
Az állat karakterek elemzésében főleg Stephanie Eidt Disney’s Animated 

Animals (2016) című tanulmányának kódolási modelljére támaszkodom, kisebb 
változtatásokkal. Eidt modellje az állatszereplők antropomorfi zációs szintjének, 
történetben betöltött fontosságuknak és morális hovatartozásuknak meghatá-
rozásában nyújt segítséget. A karakterek morális meghatározásánál Eidt viszont 
dichotóm skálát használ, ehhez én bevezettem a jó és rossz mellé a semleges cso-
portot is. 

A magyar animációtörténet mérföldkövei és a János vitéz
A magyarországi rajzfi lmipar napjainkban már nem mondható virágzónak, 

de volt időszak, amikor a világ legjobb öt rajzfi lmkészítő műhelye közé sorolták a 
Pannóniát, a Walt Disney, a Hanna-Barbera, a Soyuzmultfi lm és a Toei mellett.6 
Több rajzfi lmjük pedig, mint az említett János vitéz, mai napig fennmaradt, és 
nagy nézettségnek örvend. 

Legismertebb animációs fi lmjeik családi rajzfi lmként voltak meghatározva, 
amit a kisebbek is élvezhettek, de karikaturisztikus és sokszor ironikus ábrázo-
lásmódjuk miatt a felnőttek kedvencei is lettek. Sorozatok közül ide sorolható a 
Mézga család, a Kérem a következőt! vagy egész estések közül a Macskafogó, a 
Lúdas Matyi, de a János vitéz is egyaránt népszerű volt kicsik és nagyok körében. 

A magyar rajzfi lm három évtizedes fejlődését három nagy dátum köré cso-
portosíthatjuk:7

1. 1951 – megjelenik az első rövid mesefi lm, A kiskakas gyémánt félkrajcárja
2. 1962 – az első sorozat elkészítése, a Peti című rajzfi lmsorozat
3. 1973 – az első nagyjátékfi lm bemutatása, a János vitéz, amelyet Petőfi  

Sándor születésének 150. évfordulója alkalmából készítettek, és elkezdő-
dik a tendencia, hogy irodalmi művekre alapozzák a rajzfi lmeket.

A magyar animációgyártás az 1970-es évek vége felé és a 1980-as évek elején 
tetőzött, amikor mennyiségben is rengeteg rajzfi lm készült, és számos külföldi 
díjat és elismerést is magukénak tudhattak a készítők. Ezt tekintik többnyire a 
magyar rajzfi lmgyártás aranykorának. 

Az első nagyjátékfi lmet, a János vitézt 1973-ban mutatják be, Jankovics Mar-
cell rendezésében, Petőfi  Sándor születésének 150. évfordulója alkalmából. A ma-
gyar animáció történetében ezzel új időszámítás veszi kezdetét. Dargay Attila így 
emlékezik erről az időszakról: „ez Amerika felfedezéséhez vagy az atomkísérletek 
sikerességéhez volt hasonló, amikor egy teljesen új világ nyílt meg. Egész estés 
fi lmet csinálni: ez rang.”8 
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Dargay idézete jól érzékelteti mekkora mérföldkőnek számított a János vi-
téz című animációs fi lm megjelenése. A hetvenes évek végéig még három egész 
estés rajzfi lmre kaptak gyártási engedélyt, ugyancsak 1973-ban készül külföldi 
megrendelésre a Hugó, a víziló, Gémes József és William Feigenbaum rendezésé-
ben, 1976-ban szintén irodalmi mű alapján, Dargay Attila rendezésében elkészül 
a Lúdas Matyi, ami óriási siker lett, és az 1970-es évek zárásaként 1979-ben kerül 
a mozikba Kovásznai György avantgárd kísérleti fi lmmusicalje a Habfürdő. 

Ökokritikai szempontból azért is érdekes az 1970-es és 1980-as évek magyar 
rajzfi lmkínálatát megvizsgálni, mert ez az időszak a magyarországi természetvé-
delmi és környezetvédelmi mozgalmak alakulásában is meghatározó volt. Igaz, 
a magyarországi környezetvédelem kezdete az 1960-as évekre tehető, amikor fő-
ként a vizek védelmére szolgáló jogszabályok születtek, válaszul az 1965-ös ba-
latoni halpusztulásra és a magyarországi folyók rossz környezeti állapotára.9 A 
magyarországi természetvédelem történetében Rakonczay szerint 1971-ben kez-
dődött a „kibontakozási szakasz”, és ez a két évtized jelentős változásokat hozott. 
1971-ben új kormányrendelet születik, ami előírja, hogy oktatási intézményekben 
kell tanítani a természetvédelmet. Ez mindenképp fontos mérföldkőnek számít, 
hiszen az emberek természetvédelmi kérdésekhez való hozzáállásában jelentős 
szerepet játszik az oktatás, illetve az új törvény arra is ösztönözhette a gyerekek-
nek szánt médiatartalmak készítőit, hogy nagyobb hangsúlyt fektessenek ezekre 
a kérdésekre. Szintén a hetvenes években állítják össze és fogadják el azt a védetté 
nyilvánítási tervet, amelynek hatására több, mint félmillió hektárral növekedett 
a védett területek kiterjedése az országban.10 1972-ben megalakul az első magyar 
nemzeti park, a Hortobágyi Nemzeti Park is. 1974-ben megalapítják a Pro Natura 
Emlékérmet, amit olyan állami és társadalmi szervek, tudományos intézmények, 
de főként személyek kapnak, akik kiemelkedő természetvédelmi munkásságot 
folytattak Magyarország területén. A különböző tudományos és szervezési mun-
kák mellett pedig hangsúly került az ismeretterjesztésre is, és az évek során több 
tanárt, újságírót és fi lmest is díjaztak.11 

Az 1976-os környezetvédelmi törvény egyik kiemelkedő jelentőségű előírása, 
hogy minden állampolgár számára kötelezővé tette a környezet védelmét.12 1977-
ben létrehozták az Országos Környezet- és Természetvédelmi Hivatalt, az állatvé-
delmi egyesület is ehhez tartozott. 1978-ban pedig a Büntető Törvénykönyvben is 
megjelenik a természetvédelem ügye, és az 1978. évi IV. törvény kimondja, hogy 
szabadságvesztéssel, közmunkával vagy pénzbüntetéssel büntethető az, aki a vé-
dett területeket elpusztítja vagy szennyezi, illetve a fokozott védelem alatt álló nö-
vény vagy állatfajokat jogellenesen elpusztítja, értékesíti vagy külföldre juttatja. 
1979-ben környezet- és természetvédelmi felügyelőségek is alakulnak.13 

Az 1970-es és 1980-as éveket főleg a védett területek, nemzeti parkok, vé-
dett állatok számának növelése jellemzi, az ismeretterjesztés, illetve a különböző 
szervezeti átalakítások. Igaz, ebben az időszakban a változások ellenére sem volt 
a természet- és környezetvédelem a média fő napirendi pontjai között, mégis ér-
dekes megfi gyelni, marad-e valamiféle lenyomata ezeknek az adott korszak rajz-
fi lmjeiben.
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János vitéz
A János vitéz 1973-ban megjelent zenés rajzfi lm, Jankovics Marcell rende-

zésében, amelyet, ahogyan korábban is említettem, Petőfi  Sándor azonos című 
elbeszélő költeménye alapján készítettek. A rajzfi lm elnyerte a szakma elismeré-
sét, előbb Balázs Béla-, majd Kossuth-díjhoz segíti alkotóját.14 Ugyanakkor óriási 
közönségsikerre is szert tett, és példátlanul népszerű volt a magyarországi mo-
zikban, „több, mint másfél millióan váltottak rá jegyet bemutatása évében.”15 A 
forgatókönyvet Jankovics Marcell, Szabó Sipos Tamás és Szoboszlay Péter jegy-
zi. Zenéjét pedig Gyulai Gaál János szerezte. A rajzfi lmet sok más magyar rajz-
fi lmhez hasonlóan nemrég digitális változatban felújították, és 2019. szeptember 
19-én újra látható volt a magyar mozikban, de a 2023-as évforduló kapcsán is 
több helyen vetítették, többek között Romániában is, különböző intézmények 
szervezésében. Cselekményét tekintve Petőfi  eredeti művéhez hasonlóan, napsü-
tötte réten kezdődik a történet, ahol Kukoricza Jancsi a juhait őrzi, majd feltűnik 
szerelme Iluska. Boldogságukat azonban Iluska gonosz mostohája megszakítja, 
és a vele való vita alatt Jancsi juhai is eltűnnek. A juhok elvesztése miatt gazdája 
elzavarja Jancsit, aki így világgá megy. A történet folytatásában Jancsi kalandjait 
és János vitézzé válását követhetjük fi gyelemmel, egészen addig, amíg végül eljut 
Tündérországba, és újra együtt lehet szerelmével.

Grafi kai szempontból erősen hatott rá az 1968-as angol Sárga tengeralatt-
járó című brit rajzfi lm. A János vitéz Jankovics Marcell munkásságában is fon-
tos helyen áll, ez volt az első rajzfi lmje, amelyben későbbi emblematikus stílusa 
megmutatkozik. Jankovics a magyar népi motívumvilágot egyedien ötvözte egy 
akkor népszerű vizuális stílussal, a pop arttal, és ezt a „szecessziós pop art” stílust 
viszi majd tovább a Magyar népmesék sorozatban és a Fehérlófi ában is. Látvány-
világában tehát a pop art mellett jelen van a szecesszió és a magyar népművészet 
is, Varga Zoltán neoszecessziós és folklorisztikus stilizáció címszó alatt tárgyal-
ja a rajzfi lmet.16 A szecessziós pop art érdekes ötvözése ennek a két, egyébként 
jelentősen különböző stílusnak, hiszen amíg a szecesszió gyengéd, elegáns, tele 
hullámzó vonalakkal, a pop art brutálisabb, harsányabb és közönségesebb. Bizarr 
találkozásuk mégis jól működik, és nem meglepő, az 1950-es években született 
pop art mellett a szecesszió is ebben az időszakban élte reneszánszát. A Jankovics 
által használt népi motívumvilágról pedig Mirtse Zsuzsanna ekképp fogalmaz: 
„A Jankovics által használt motívumvilág folklorisztikus jellege otthonosságot és 
reményt, fogódzót adott a néző számára. A hetvenes években a népi kultúrához 
fordulást a kultúrpolitika – felügyelet mellett, szigorú korlátokat állítva – nem 
tiltotta, sőt, még díjakat is hajlandó volt osztogatni a korszak ilyen irányultságú 
alkotóinak.”17 

A szecesszió és magyar népművészet motívumvilágában hangsúlyos a ter-
mészet, a növényi és állati ihletésű formák jelenléte, sőt a magyar szecesszió erő-
sen a magyar folklorisztikára épül, így a rajzfi lm képi világában mindenképp 
fontos hangsúly kerül a természetre. Ennek köszönhetően a rajzfi lmben gyakran 
tűnnek fel virágok és madarak, különösképpen pl. a tulipán és a galamb, amelyek 
gyakori szimbólumok a magyar népművészetben. Felmerül azonban a kérdés, 
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hogy a feltűnő növény- és állatmotívumok milyen szerepet töltenek be, értelmez-
hetőek-e ökológiai szempontból, vagy csak szimbolikus jelentéstartalmuk van.

Valós természet vagy allegória?
A történetben nem kap konkrét, központi szerepet sem a természet, sem az 

állatok, így nem állapíthatóak meg benne különösebb ökofi lozófi ai nézőpontok 
vagy konkrét környezetvédelmi problémakörök. Ettől függetlenül fontos szimbo-
likus szerepe van a tájnak. A környezet jellege jelképezi ugyanis a rajzfi lmben Já-
nos lelki állapotát, mindig ezzel párhuzamban változik. A természetet bemutató 
képeknek, a különböző állatok megjelenésének és a rajzfi lm színvilágának mind 
fontos jelentéshordozó és -alkotó jellege van. A „színkör meleg oldala – a vöröses-
sárgáktól a bíborig – az életteli, pozitív irányú történéseknek és szereplőknek”18 
megfeleltethető, és ehhez társulnak a természet részéről a Nap, a virágok, gyü-
mölcsök, pillangók és a madárvilág egyes képviselői: galambok (amelyek magát 
a szerelmespárt szimbolizálják), énekesmadarak, fecskék, gólyák. Ezzel szemben 
„a hideg oldal pedig – a kékesibolyától a zöldessárgákig – a félelmetes és túlvilági 
történéseknek, szereplőknek lennének megfeleltethetők,”19 a hozzájuk társuló ter-
mészeti elemek pedig a Hold, a varjak, a fekete macska, fekete kutyák, a kietlen táj 
vagy a bozóttal benőtt elvadult sötét táj.

Petőfi  János vitézében is hasonló a helyzet, Horgas is kifejti tanulmányában, 
hogy „Petőfi  legtöbbször a természeti jelenségekre helyezi a hangsúlyt, mintha 
ezeket érezné a legalkalmasabb, legkifejezőbb eszközöknek,” ugyanakkor arra is 
emlékeztet, hogy a természeti jelenségek és tájak ilyen jellegű alkalmazása nem 
Petőfi  találmánya, és számtalan irodalmi példát lehetne felsorolni hozzá. A Já-
nos vitézben két fontos természeti elemet emel ki, amelyek az egész művön vé-
gig vonulnak, a Napot és a vizet.20 A két elem együttesen az élet elengedhetetlen 
részei, és a rajzfi lmben is erősen jelen vannak, az írott műhöz hasonló jelleggel. 
A Nap amellett, hogy erősen társul Jancsi és főleg Iluska személyéhez, a jókat 
szimbolizálva a mesében, valós égitesti funkcióját is betölti. Mind az írott műben, 
mind a rajzfi lmben egyfajta időmérőként is szolgál, felkelése és lenyugvása az idő 
múlását is érzékelteti, illetve a virágzó életnek is fontos része, sugarai segítik a 
virágok nyílását, a zöldellő természet burjánzását. A Nap fontossága és jelentése 
nem meglepő a történetben, hiszen az égitest a fény és melegség szimbóluma, az 
élet forrása. Látszólagos útja, a mindennapi felkelése és lenyugvása az élet, a halál 
és az újjászületés szimbólumává tette.21 A szimbólum ezen három állomásból álló 
útját járja be János is. A Nap sugarai kísérik életét, majd a sötétség országában és 
a temetőben tett látogatása halálnak is megfeleltethető, végül Tündérországban 
újjászületik.

A másik, Horgas által is említett elem, a víz, aminek óriási jelentésmezeje 
van, gyakran a születés, újjászületés jelképe, sokszor tulajdonítanak neki gyógyí-
tó, tisztító erőt. A János vitézben főként Iluskához köthető, aki mindkét műben 
először a patakban állva mos, majd Tündérországban az élet vízéből emelkedik 
ki, születik újjá. A Pál József et al. által szerkesztett Szimbólumtár a víz ismerteté-
sénél ki is emeli Petőfi  János vitézét, amelyben az élet vize szerepel hiszen „a halott 
Iluska feltámad, mihelyt a poraiból eredő rózsa a tündérek tavába hull.”22 
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A történet első képkockáin egy idillinek mondható, színeiben mégis kissé la-
pos falusi környezettel találkozunk, amint viszont Iluska elkezd énekelni, kivirul 
a táj. Az addig a nap sugaraitól csak vakítóan sárgás égbolt hirtelen gyönyörű kék 
lesz, bárányfelhőkkel díszítve, és az addig üres bokrokon virágok, gyümölcsök, 
majd pillangók jelennek meg, érzékeltetve ezzel, hogy János számára Iluska hatá-
sára minden megszépül, élettel telik meg. A pár szerelmi jelenetét is a természet 
segítségével ábrázolják és a folklorisztikus ornamentika motívumaihoz nyúlnak. 
A pár először a magyar népi motívumokra oly jellemző galambpárrá változik, 
ami nagyon hasonlít a későbbi Magyar népmesék nyitóképeire. A szerelmespárok 
galambokkal való azonosítása gyakori motívum több kultúrában is. A galambok 
a szerelemi beteljesülést is reprezentálják, és az antikvitásban Vénusz istennő att-
ribútumai, akinek a szekerét húzták. De a tavasz, a harmónia és a lélek jelképei 
is.23 A galambokból aztán színes virágokkal teli indák nőnek, amelyek tetején a 
virágok pillangókká változnak. Metamorfózisuk, a szerelmi jelenetben használt 
motívumvilág nem meglepő, a virágok és szexualitás, erotika közötti párhuzam 
egészen megszokott és gyakran használt, főleg a képzőművészet terén. A virágok 
a szecesszió kedvelt motívumai is, és a szerelem jelképei. Magát a boldogságot is 
gyakran ábrázolják színes, harmonikus természeti képekkel. Az ember vágyik a 
természet szépségeire, ha a természetben minden rendben van, akkor az ember 
lelkében is, és fordítva. Azt pedig, hogy mit látunk szépnek a természetben, az 
ökológiai antropológusok szerint ősi, tudatalatti tapasztalat határozza meg, amit 
az ember még abból az időszakból hozott, amikor összhangban élt az ép-egész 
természettel.24 Miután Jancsi elbúcsúzik Iluskától, és világgá megy, a világ sötétre 
vált, kietlen pusztában menetel, ahol csak sötét tövisekkel, levelek nélküli kopasz 
faágakkal van körülvéve. Az egész rajzfi lmben megfi gyelhető, hogy a vidámabb-
nak, reménytelibbnek tekinthető részeknél süt a nap, megjelenik a zöld a termé-
szetben, míg a komorabb részeknél sötét van, útját a hold követi, és a táj felszíne is 
kietlen, például kráterekkel teli, mint amikor a szellemek között menetelve a hol-
tak világába tart. A sötét kietlen táj tehát Jancsi elkeseredését és az őt érő megpró-
báltatásokat, hátráltató erőket szimbolizálja. A táj ilyen jellegű használata ugyan 
nem a környezetvédelemre hívja fel az ember fi gyelmét, mégis megmutatja, hogy 
esztétikai érzékünk az egészséges, viruló természet felé húz. Néhány szimbólum 
korábbi ismertetéséből is láthattuk, hogy a nap, a galambok, a virágok többnyire 
a születés, újjászületés, boldogság és harmónia jelképei.

A rajzfi lm helyszíneit tekintve valós és fi ktív helyszínek is jelen vannak a 
történetben, ugyanakkor az erős ornamentális stilizáció, a már-már pszichedeli-
kus látványvilág hatására nehezen azonosíthatóak valós környezetünkkel, annak 
ellenére, hogy bizonyos valós helyszíneket megnevez a történet (pl. Franciaország, 
India), az az érzésünk, hogy egy teljesen fi ktív mesevilágban járunk. Igaz, ezek a 
helyszínek az írott műben is összemosódnak időnként, és nem felelnek meg valós 
földrajzi elhelyezkedésüknek (pl. „Csakhogy küszködnie kellett a hideggel, / Mert 
Taljánországban örökös tél vagyon”, „Ekképpen jutottak át Lengyelországba, / 
Lengyelek földéről pedig Indiába; / Franciaország és India határos”25). 

A vidéki környezet és urbanizáció között nem igazán fi gyelhető meg a szem-
beállítás, ami igen gyakori a romantikus pásztori élet mitizálása esetében. A törté-
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net jelentős része vidéki környezetben játszódik, és romantikára jellemző módon 
az Iluskával megélt boldogság mindig idilli természeti környezetben játszódik, 
de az időnként feltűnő városi környezet (a francia palota vagy a jégpályához tár-
suló bérházakkal teli város) mellé sem társul negatív felhang. Nem tűnnek fel az 
urbanizációval gyakran azonosított negatív értékítéletek és jellemvonások, mint 
az emberek elidegenedése vagy a megszürkült, szennyezéssel teli városkép, mint 
az ugyancsak Jankovics munkásságához tartozó Fehérlófi ában, ahol a nagyváros 
szmogot okádó sárkányként tűnik fel. Itt az ellentétet, a szembeállítást az idilli 
napsütötte táj és a kietlen, sötét táj adja, nem pedig a vidéki – városi ellentétpár. A 
tájakat, helyszíneket illetően Petőfi  igen nagy költői szabadságnak engedett, mese 
és valóság sűrűsödik össze, Jankovics pedig hű marad ehhez a rajzfi lmben, és a 
stilizált tájak szépen illeszkednek stílusához.

Visszatérve az alcím kérdésfelvetéséhez, kijelenthetjük, hogy a János vitéz-
ben feltűnő természeti környezet allegóriaként jelenik meg, nem pedig a valós 
fi zikai környezetet hivatott ábrázolni. A természet szinte tükörképe hősünknek, 
az ő lelkivilágát, megpróbáltatásait jeleníti meg.

Az irodalomban a természet ábrázolása gyakran nem a valóságot, a tényleges 
teret hívatott bemutatni és értékkel felruházni, hanem szimbolikus jelentéssel bír. 
Olvasatuk során az irodalomtudományok képviselői a hangsúlyt tehát a természet 
mögött rejlő gondolatiságra helyezik, és sokszor lényegtelennek tartják a környe-
zet valóságát, ezért könnyen válnak környezetellenessé, és „az irodalom elszigete-
lődik a világtól (…), maguk az olvasók is elidegenednek az olvasásuk kontextusát 
adó környezettől.”26 Kern szerint ennek a folyamatnak az ellenáramlataként jelent 
meg az ökokritika. Azok a szövegek, amelyeknek központi témája a természet, a 
környezet megjelenítése, kézenfekvőbb alapot nyújtanak egy ökokritikai elem-
zéshez, de Kern megjegyzi, hogy sokszor hasznosabb és izgalmasabb lehet olyan 
szövegek természethez kötődő viszonyát megvizsgálni, amelyek elsődleges témája 
nem ehhez kapcsolódik. Szerinte az ökokritikai olvasat egyik célja, hogy kiemel-
je a szövegben a környezeti valóságot, akkor is, ha ezáltal szembehelyezkedik a 
szöveggel és olvasási szokásainkkal, amelyek a természeti környezetet díszletként 
használják és szimbolikusnak tekintik. A János vitéz allegorikus környezete tehát 
nem korlátozza a mű ökokritikai olvasatának lehetőségét. Sőt segít szem előtt tar-
tani, azt, hogy a természet a szövegekben mindig valamilyen módon kulturálisan 
is meghatározott és szerkesztett.27

Állati motívumok és stigmák
Az állatok ábrázolását illetően érdekes a huszárok és lovaik kapcsolata. A 

lovak megjelenítésére nem jellemző a magas antropomorfi záció, nincs nevük 
vagy elkülönítő jegyük, ami által megkülönböztethetőek lennének. Egyedül nem 
töltenek be semmilyen szerepet a cselekményben, mindig a huszárokkal látha-
tóak, összetartoznak ezekkel. János állatokkal való viszonya is leginkább lován 
keresztül értelmezhető. Huszárrá válásához előbb be kell törnie a lovat, amelyet 
felettesétől kap. Az állat kezdetben ellenséges, majd kimerülve elfogadja a főhőst. 
Ez a jelenet állatjogi szempontból megkritizálható, hiszen mire az elfogadás meg-
történik a ló összeesik a fáradtságtól, és egy későbbi jelenetben is először sarkan-
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tyúzással próbálja lovát együttműködésre bírni. A lovak mai kiképzésében ugyan 
még egyaránt jelen van a pozitív és negatív megerősítéssel történő kiképzés, utób-
binak a használata szigorúbb szabályozáshoz van kötve, és sokkal gyengédebb 
módon történik, mint az a rajzfi lmben látható.28 A későbbiekben olyan jeleneteket 
is látunk, ahol a lovak a melegtől kimerülve, lihegve menetelnek, vagy éppen a 
hidegtől belilult lábakkal haladnak. Ezek a képsorok olyan lovakkal szembeni bá-
násmódot mutatnak be, ami nem felel meg a mai állatokkal szembeni bánásmód 
irányelveinek. Petőfi  idejében viszont még nem voltak ilyen jellegű szabályozá-
sok, így a korszak valóságát viszont hűebben ábrázolja. Az ilyen jellegű állatok-
kal szembeni viselkedésmód azt fejezi ki, hogy az ember uralni akarja az állato-
kat, a természetet. Ez a hozzáállás jól beilleszthető Hódosy uralmi modelljébe, 
amely szerint a civilizáció a természet legyőzése, ellenőrzése által valósul meg. 
A rajzfi lm azonban gyorsan orvosolja ezeket a jeleneteket. Megmutatja a huszá-
rok törődnek is lovaikkal, és egymásrautaltsági viszonyban élnek ezekkel. Ez a 
viselkedésmód már távolit az erősen ember centrikus nézetektől, és közelít egy 
környezetbarátabb, pásztori modellhez. A jégen járni képtelen, belilult lábú lova-
kat a huszárok hátukra veszik, és úgy mennek tovább. Nem kínozzák vagy hagy-
ják hátra ezeket. Később a tűző napon a lovakat is a felhők árnyékába göngyölik, 
és közösen vidáman mennek tovább. A csatatéren végül teljes mértékben eggyé 
válnak lovaikkal, kentaurrá változva küzdenek. A huszárok fehér lovai nemes, 
büszke állatokként vannak ábrázolva, és pozitív értékek társulnak hozzájuk. A 
fehér ló gyakran az égi istenségek jelképe, a mennyei fenség és tisztaság kifejező-
je.29 A huszárok fehér lovai tehát egyértelműen pozitív megítélésben részesülnek 
a műben, mind szimbolisztikai jelentésük, mind a cselekményben betöltött sze-
repük miatt.

Az ellenség fekete, lángsörényű lovait illetően viszont, ha követjük Eindt ál-
latszereplőket rendszerező modelljét, amelyben a gonoszok csatlósait, önálló cse-
lekedeteiktől függetlenül, gonosznak minősíti,30 kijelenthetjük, hogy ők maguk is 
gonoszként jelennek meg. Szimbolikus jelentésüket tekintve is, a fekete lovak az 
éjszaka és az alvilági istenségek állatai, mágikus, homályos erők jelképei.31 Ha a 
fehér lovakhoz hasonlóan elemezzük ezeket, gonosz szereplőknek tekinthetőek a 
mesében. A rajzfi lm tehát nem általánosan a lovakat ábrázolja nemesi külsővel, jó 
szereplőként, hanem a betöltött funkciójuk, hovatartozásuk határozza meg mo-
rális hovatartozásukat. 

Kevés más állat jelenik meg a műben, időnként látjuk a korábban említett 
madarakat és pillangókat, amelyek a boldogságot, a természet idilli hangulatát 
erősítik. Pl. amikor Franciaországból hajón távozik, a hajó körül gólyákat, fecs-
kéket és atlanti repülőhalakat látunk, amelyek hátterében még a szivárvány is 
feltűnik. Ha a már korábban is idézett 2001-es Szimbólumtárra hivatkozunk, a 
szárnyaló madarak a népköltészetben a szabadság jelképei.32 A gólya a hosszú élet 
jelképe, és a teremtés vizeihez kapcsolódik, a születés és újjászületés jelképe is 
egyben.33 A fecske költöző madárként a gólyához hasonlóan a tavasz hírnöke, az 
újjászületés jelképe, de reményt is szimbolizálja, ugyanakkor a tengerentúlról ér-
kező fecske közvetítő „az idegen világ és a hazai föld között”.34 Láthatjuk, hogy a 
rajzfi lmben szereplő tájhoz hasonlóan az állatok is elsősorban szimbólumokként 
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jelennek meg, a főhős útját jelképezik, nem pedig a valós, fi zikai környezetben 
létező állatokat hivatottak bemutatni.

A bárányok eltűnésének ugyan narratív szerepe van, emiatt kényszerül Jan-
csi távozásra, önmagukban a bárányok jelentéktelen, semleges moralitású lények-
ként tűnnek fel. A rajzfi lm elején találkozunk egy fekete macskával is, ennek vi-
szont nincs külön szerepe, csak a boszorkány kiegészítő kelléke, jóformán egybe 
van olvadva annak testével. A rajzfi lm ezzel erősíti a fekete macskák negatív szte-
reotipizálását, miszerint „a démoni erők, a szerencsétlenség, a halál, a Sátán meg-
testesítője”35 és a boszorkányok cinkosai. Az ilyen jellegű negatív sztereotípiák és 
babonák a valóságban is rosszul hatottak a macskákra. Az állatmenhelyeken a 
fekete macskáknak van a legkisebb esélye az örökbefogadásra, és ebből kifolyólag 
a legnagyobb a lehetőségük az elaltatásra.36 

Ugyancsak az állatok negatív megjelenítését erősíti, hogy Iluska gonosz mos-
toháját, a boszorkányt egy varjúhoz hasonlóra rajzolták, és jelenlétét többször jel-
képezik repülő, károgó varjak. A varjak óriási szimbolikus, mitológiai háttérrel 
rendelkeznek, ezek között több pozitív allegória is akad, de rossz ómennek is tart-
ják, és negatív, sötét erőkkel kapcsolják össze, alvilági szimbólum. Fekete macs-
kákhoz hasonlóan gyakran kötik a boszorkányokhoz, akik időnként maguk is 
varjúvá változnak. A zsidó hagyományban a halál madara.37 A korábban elemzett 
állatokhoz hasonlóan a fekete macskák és varjak esetében is elmondható, hogy 
szimbólumként jelennek meg. Fontos viszont megemlíteni, hogy az állatok ilyen 
jellegű erős negatív szimbólummá emelése hatással lehet az állat valós megítélé-
sének, elfogadásának. A fekete macskák mellett erre jó példa a farkas esete, amely 
állat megítélése mai napig gyakran negatív és félelemmel teli. Ennek pedig a far-
kas ragadozói volta mellett jelentős faktora annak kulturális megítélése a történe-
teinkben, különösen a Piroska és a farkasban, ami biológusok szerint is nagyban 
hozzájárult az emberek farkasról alkotott képéhez.38 

Következtetések
A János vitézről összességében elmondhatjuk, hogy nem nevezhető öko-

mesének,39 hiszen nem képezi központi témáját környezeti probléma, és a meg-
jelenített táj főként szimbólumértékkel bír, nem pedig a valóság reprezentációja. 
Ezt erősíti, hogy a valóságból átvett helyszínek sem felelnek meg valós környeze-
tünknek, az adott tájak tényleges földrajzi elhelyezkedésének. A történet inkább a 
romantikára jellemző idealizált pásztori létre építkezik, és a természeti elemeket 
az érzelmek bemutatására használja. Ez a rajzfi lm esetében különösképp hasz-
nosnak minősül, hiszen a stilizált ábrázolásmód miatt Jankovicsnak sok részlet-
ről le kellett mondania, mint például a mimikáról. Karakterei nem rendelkeznek 
érzelmeket ismertető arckifejezésekkel, mimika helyett a színek, motívumok, a 
környezetük az, ami kifejezi lelkivilágukat. Ennek ellenére a táj értelmezhető egy 
környezeti álláspontból, ahogyan azt a Valós természet vagy allegória? részben is 
leírtam Kern és Garrard munkásságára hivatkozva. Az ilyen jellegű ábrázolás-
mód szépen bemutatja az ember lelkivilága és a természet harmóniája közötti ösz-
szekapcsolódást, amely felhívhatja a fi gyelmet ember és természet kapcsolatának 
fontosságára. Ez a kapcsolat pedig nem csak bolygónk megőrzése szempontjából 
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fontos, egyre több kutatás hívja fel a fi gyelmet a természettel való kapcsolatunk 
és mentális egészségünk közötti kapcsolatra. Az ember evolúciós történetének je-
lentős részét a természetben töltötte, ennek nyoma pedig feltehetően mai napig 
nyomot hagyott pszichénkben. Egyre több kutatás mutatja ki, hogy ha közelebbi 
kapcsolatot ápolunk a természettel, annak pozitív hatása van mentális és kognitív 
jóllétünkre és általános boldogságunkra.40

A szép, egészséges, zöldellő természet pozitív bemutatása és annak boldog-
sághoz kötése környezeti szempontból is dicséretes, és a pásztori szemlélet idilli 
természet bemutatását idézi. Ez ugyan nem bír különösebb mélyökológiai mon-
danivalóval, mégis természetközelibb fi lozófi át hirdet, mint az uralmi modellek.

Bizonyos állatok sátáni jelképpé emelése vagy az elburjánzott táj negatív 
megközelítése környezetvédelmi szempontból viszont már kritizálható állás-
pont, ahogyan fent is említettem, ezek az állatok valós megítélésében is szere-
pet játszhatnak és torzíthatják a társadalom ezekről alkotott percepcióját. Egy 
ökocentrikus nézőpontból értelmezve fontos, hogy ne ítéljünk meg negatívan 
valós állatfajokat, mert azok nem annyira attraktívak, vagy mert történetek ne-
gatív szereplőivel azonosítjuk őket. A tájat illetően is tehetünk hasonló megálla-
pításokat. Az éjszakának, sötét erdőnek, vagy akár a sivatagnak is szerepe van az 
ökoszisztémában. A mesében idillinek hangzik Tündérország világa, ahol örök 
tavasz uralkodik, és sohasem megy le a Nap, de a valóságban el kell fogadnunk 
a természet körforgását. Egy örök napsütésben izzó világ élhetetlen. Manapság a 
környezetvédelmi törekvésekben egyre nagyobb hangsúly kerül az ember számá-
ra kevésbé attraktív élőhelyek és állatok fontosságára is, mint pl. a mocsarakra 
vagy a rovarokra.

A rajzfi lm erős hasonlóságot mutat az alapművel. A természeti elemek, az ál-
latok megjelenítése is ehhez hasonló, narratív szempontból ezen a téren nem ho-
zott újdonságot a rajzfi lm, hűen követte az elbeszélő költeményt. A rajzfi lm sajá-
tossága a vizuális megjelenítésben rejlik. A szecessziós, folklorisztikus elemeknek 
köszönhetően látványvilágában nagy hangsúly jut a természeti elemeknek, akkor 
is, ha ezek allegóriaként működnek, és nem a valós teret hivatottak bemutatni. 
Az életteli természet és a kietlen táj ellentéte ugyan jelen van Petőfi  művében is, 
a rajzfi lm színhasználatának köszönhetően még hangsúlyosabbá válik a nézők 
számára.

Az ökokritikai teóriák egyik fontossága, hogy általuk kiléphetünk önma-
gunkból a valós világba. Az ökokritikai elemzés nem csak arról szól, hogy a ter-
mészet szép, és az állatok aranyosak, hanem azáltal, hogy az ismert szövegeinket 
egy új, kevésbé embercentrikus szűrőn át nézzük, igazából új nézőpontot, rálá-
tást kaphatunk saját fajunkra, életünkre.41 Tehát a szövegek ökokritikai elemzése 
megoldást adhat, eszközt biztosíthat, ami segít megérteni, hogyan vigyázhatunk 
jobban természeti világunkra. Ugyanakkor az ökokritika gyakran azt is vizsgálja, 
hogy a szövegek és ezekben a természet megjelenítése hogyan lehet a probléma 
forrása, ha ez eltér a környezettudatos nézőpontoktól – például a természetvé-
delmi elveknek ellentmondó környezeti ábrázolást tartalmaz, vagy az ember ter-
mészettől való további elválasztását mozdítja elő. Kern korábban idézet művében 
úgy véli, a táj szimbólumként használata könnyen válhat környezetellenessé. A 
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János vitézben láthattuk, hogy a természet minden eleme szimbólumként, jelenik 
meg, és ezáltal időnként ökológiai szempontból kritizálható negatív sztereotípiá-
kat és babonákat erősít. Összegzésként viszont elmondhatjuk, hogy a természeti 
környezet és főhősünk lelkivilága közötti szoros kapocs mégis felhívja a fi gyelmet 
ember és természet kapcsolatának fontosságára. 
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Részvétel az online 
videószcénában – jelenségek, 
folyamatok, magyarázatok
Glózer Rita: Részvétel, média, kultúra. Videóblogok a részvételi kultúrá-

ban című könyvéről1 

Glózer Rita kommunikációkutató az amatőr felhasználói videókkal, 
vlogokkal foglalkozó tanulmányai úttörőek és meghatározóak a téma magyar 
nyelvű kutatásában. A Pécsi Tudományegyetem Kommunikáció- és Médiatudo-
mányi Tanszéke docensének Részvétel, média, kultúra. Videóblogok a részvételi 

Rezumat (Participarea la scena video online – fenomene, procese, explicaţii)

Cartea cu titlul Participare, media, cultură. Video blogurile în cultura participativă a lui Rita Glózer descrie perioada și 

fenomenele în care utilizarea reţelelor de socializare, precum și producţia și consumul de conţinut amator s-au răspândit, și 

au devenit parte din viaţa de zi cu zi a utilizatorilor maghiari. Temele și fenomenele explorate în carte sunt iluminate de autor 

prin intermediul conceptului de cultură participativă dezvoltat de cercetătorul în domeniul culturii și al fanilor Henri Jenkins la 

începutul anilor 2000.
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Abstract  (Participation in the online video scene – phenomena, processes, explanations)

Rita Glózer’s book entitled Participation, media, culture. Video Blogs in Participatory Culture describes the period and 

phenomena in which the use of social media and the production and consumption of amateur content have spread and have 
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kultúrában című új kötete azt az időszakot és jelenségeit mutatja be, amelyben 
a közösségi oldalak használata és az amatőr tartalmak előállítása és fogyasztá-
sa a magyar felhasználók körében is elterjedté, a hétköznapok részévé vált. Az 
egyszerre történeti és elméleti munka a vizsgált témákat és jelenségeket a Henri 
Jenkins kultúra- és rajongókutató által a 2000-es évek elején kidolgozott részvé-
teli kultúra fogalmán keresztül világítja meg – a fogalom az elmúlt két évtizedben 
nagy hatást gyakorolt a médiakultúra-kutatásra, de jelentősen meghatározta a 
kortárs színházi, múzeumi, pedagógiai, képzőművészeti gyakorlatokat, a társa-
dalmi akciókutatás módszertanára is befolyást gyakorolt. 

A kötet egységei az általánostól a partikuláris, a globális hálózati média ér-
telmezésétől a magyar közönséget érintő trendek bemutatása fele haladnak. Az 
egyes fejezetek első részében a hálózati média jelenségeit, jellemzőit és trendjeit 
érintő tudományos munkákat tekinti át a szerző (elsősorban és visszatérően a 
már említett participatory culture jenkinsi magyarázatára épít), de emellett igen 
gazdag szakirodalmi összefoglalót kapunk az egyes témákhoz kapcsolható ku-
tatók munkáiból. A kötet – amely egyetemi hallgatóknak tankönyvként, okta-
tóknak tanítási segédanyagként feltétlenül ajánlható – a szerző magyarázataival 
átszőtt, az egyes jelenségekre fókuszoló tudományos áttekintői igen erős, kom-
pakt keretezést kínálnak téma iránt érdeklődőknek. A globális hálózati média 
jelenségeinek igényes leírását a könyv java részében esettanulmány követi, amely 
a jelenség magyar vonatkozásaira fókuszál egy-egy vlog elemzésén keresztül. 

A részvétel – média – kultúra fogalomkörét és jellemzőit a szerző hét feje-
zetben vizsgálja: az első fókuszában a hétköznapiság áll. Mint rámutat, a digitális 
média markáns jellemzője, hogy az amatőr, nem profi  digitális tartalomgyártók 
a mindennapi valóságot képezik le olykor dokumentatív, máskor inkább stilizált 
módon.2 A fejezet elméleti megalapozásához az 1990-es évek valóságtelevíziózás-
fogalmához nyúl vissza, majd bevezeti a digitális média elterjedése nyomán lét-
rejövő részvétel-fogalmat. Utóbbi egyfajta új hétköznapiság megjelenését hozta 
el az online nyilvánosságba, amely „egyre több személyességet (vagyis a szemé-
lyes vélemény megfogalmazásának lehetőségét), azaz magánjellegű közléseket, 
amatőr és laikus produktumokat foglal magában.”3 Annak leírására, hogy mit is 
jelent a hétköznapiság a hálózati média világában, a mindennapiság társadalom-
tudományi megközelítését hívja segítségül. Kitér a digitális médiában megjelenő 
folklorisztikus tartalmak, az internetes folklór témakörének vizsgálatára, a tech-
nológiák gyors fejlődésével igen gyorsan változó jelenségekhez kapcsolható tudo-
mányos leírások bemutatására. A fejezet esettanulmányi része a hétköznapiság 
két ellentétes pólusát mutatja be: egyfelől az azóta a Youtube-csatornáját szüne-
teltető Csizmadia Gabriella szépség- és életmódvloggert és tevékenységét, aki „az 
online szcénában reprezentálódó hétköznapiságnak valamiféle primér változatát 
testesíti meg: kedves, de teljesen átlagos kamaszlány, jó beszédkészséggel és fel-
lépéssel, sok kreatív ötlettel.”4 Másfelől a „meglehetősen elhanyagolt, megviselt 
külsejű, ránézésre középkorú”5 blogger-vloggert, Bartos Cs. Istvánt – esetében a 
„hétköznapiságnak egy áttételes formájával találkozunk: ő maga ízig-vérig au-
tentikus, őszinte és hiteles fi gura benyomását igyekszik kelteni, az azonban, amit 
megjelenít, mindennapinak vagy átlagosnak aligha nevezhető.”6 
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A szerző ezután a részvétel koncepcióit vizsgálja a médiakutatásban, a kö-
zönség szerepére vonatkozó főbb médiaelméleti modelleket és magyarázatokat 
szemlélteti. Nem teljes körű áttekintésre törekszik, hanem a részvételi paradig-
ma előzményeként értelmezhető elméletek bemutatására, „elsősorban azoknak 
a megközelítéseknek a felvillantására (…), amelyeken keresztül jól érzékelhető 
a közönség szerepének megítélésében lezajlott folyamatos hangsúlyeltolódás.”7 
Különösen érdekes a YouTube-hoz kapcsolódó médiajelenségek leírása, az új 
médiauniverzum sajátságainak, komplexitásának, szociokulturális jelentőségé-
nek bemutatása. A részvételi kultúra megváltozását a 2015-ös Bözsi néni-videón 
keresztül mutatja be, amely egy rendkívül banális, hétköznapi pillanatot örökít 
meg, és amely virálissá válva valóságos lázat indított el a magyar közösségimédia-
felületeken (olyannyira, hogy idővel elérte a „hagyományos” bulvármédia inger-
küszöbét is.)8 Ez mindenképpen előkészíti a következő fejezetben körüljárt rítus 
és terápia fogalmak új médiához köthető vizsgálatát is. Glózer a Bahtyin által leírt 
középkori, karneváli nevetéskultúrával von igen érdekes párhuzamot, megálla-
pítva, hogy az online médiavilágban is tetten érhető a középkori nevetéskultú-
ra9 – az online felhasználói videók világának meghatározó célja a szórakoztatás, 
amely olyan területekre is jellemző ma már, ahol addig nem volt jelen, például az 
oktatás, politika, tájékoztatás. E fejezet esettanulmánya a YouTube-on 2007 óta 
jelen levő Pempi munkásságát vizsgálja az esztétika és szociabilitás szemszögéből. 

A kötet következő fejezete a részvételi formák sokféleségére tér ki, az online 
videószcénában jelen lévő termelő-fogyasztókra, a professzionális felkészültségű 
amatőrökre, „akik sokak szerint a dolgozók új osztályát képviselik.”10 Rámutat, 
„a külső-belső, fogyasztó-termelő státuszoknak ez az átalakulása, hibridizációja 
az amatőr és professzionális részvétel kritériumait és éles szétválaszthatóságát is 
döntően megváltoztatja.”11 A fejezet esettanulmánya szintén Pempihez kapcso-
lódik, és az említettek mellett – Manovich és Schifman alapján – a modulari-
tás, remixelhetőség és a mémek médiatudományi megközelítése vezeti be. Pempi 
népszerű csatornája ugyanis ezeket a technikákat alkalmazza videóiban, csator-
náján ismert fi lmek, slágerek, bulvárműsorok, szappanoperák, valóságshow-k, 
számítógépes játékok, virálissá vált amatőr videók karakterei, részletei kelnek 
új életre abszurd és vicces formában.12 Az igen részletes és sokrétű elemzésben 
Glózer felveti a szerzői jogok, az alkotói-üzleti stratégiák kérdéskörét, és rámutat 
a különböző szerepkörök (vállalkozó, művész, humorista) együttes jelenlétéből 
fakadó erényekre, törekvésekre és kihívásokra.

A témával foglalkozók számára különösen érdekes médiatörténeti lenyomat 
lehet a 2010-es évek legnépszerűbb magyar videóműfajainak számbavétele – ezek 
fókuszában egyébként a szórakoztatás, a fogyasztás és a celebritás jelenségei áll-
nak13 – és annak feltérképezése, hogy e szempontból mennyire változó, mennyire 
mozgó célpont az online videó mint kutatási téma. 

A kötet utolsó előtti fejezete azokra a trendekre és folyamatokra refl ektál, 
amelyek „a YouTube kezdeti amatőr, felhasználói kultúráját átformálták, legsike-
resebb szereplőit pedig integrálták a professzionális médiarendszer és médiapiac 
egészébe.”14 A jelenségek szorosan kapcsolódnak egymáshoz, és gyakorlatilag a 
vlogoszféra amatőr, részvételi jellegének aláaknázását idézték elő. A folyamatok 
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– a kommercializálódás, a professzionalizáció, az intézményesülés, a platformo-
sodás – tárgyalásakor a szerző a közösségi média más platformjait is vizsgálja, 
többek közt a mobilplatformra tervezett közösségimédia-oldalak és pro-am15 
tartalomelőállítók több platformon való párhuzamos jelenléte okán. 

A kötet fontos megállapításai közé tartozik azon folyamatoknak a leírá-
sa, amelyek különböző platformokon megjelenő kollaborációs és monetizációs 
technikák, az amatőr videókészítők összekapcsolása az üzleti szereplőkkel, az 
„infl uenszerügynökségek” kezdeményezései – médiaesemények, közönségtalál-
kozók, szakmai találkozók, konferenciák – révén érhetők tetten. Ilyen a szakma 
önrefl exivitása, az egymásra fi gyelés, a különféle együttműködések, a belső dis-
kurzus, a viták. Mindez azt jelzi, „hogy már rég nem csak a mediális közeg köti 
össze az aktorokat, hanem a videósok, az őket menedzselő ügynökségek és a kö-
zönség is összefüggő kulturális és gazdasági közegként, esetenként közösségként 
tekintenek önmagukra.”16

A Túl a részvételi kultúrán című utolsó fejezet egyrészt keretezi a könyvet, 
másrészt a jenkinsi részvételikultúra-elmélet kritikái felől – míg az elmélet a két-
ezres években elismerésre tett szert, addig később felerősödtek azok a hangok, 
amelyek naivnak, egyoldalúnak, túlzón optimistának találják – elindulva a rész-
vételi kultúra további útjait kutatja. S bár a médiabeli részvétel kapcsán a záró 
gondolatok – az elmúlt időszakban lezajlott gazdasági-technológiai változások 
gyorsasága miatti jelenségek és az ehhez kapcsolható tudományos megközelítések 
ismertetése után – korántsem optimisták, a befejezés új utak felé irányítja az olva-
só tekintetét. A jenkinsi modell – írja a szerző a könyv utolsó mondataként – »to-
vább gyűrűzik olyan, a médiahasználathoz szorosan vagy akár csak áttételesen 
kapcsolódó területeken, mint a művészet, az oktatás vagy a tudástermelés egyéb 
változatos társadalmi színterei – ahol az együttműködés, a bevonás, a részvétel, 
a felhatalmazás és a „felhangosítás” gyakorlatai a közjó szolgálatában valósulnak 
meg.«17
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